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Microlife BP A1 Easy Guarantee Card BP A1 Easy

Name of Purchaser / ®.11.0. nokynatens /
Vime Ha kynyBaya / Numele cumparatorului /
Jméno kupujiciho / Meno zakaznika /

Ime in priimek kupca / Ime i prezime kupca /
Véasarlo neve / Ime i prezime kupca

Serial Number / CepuitHbiit Homep / Cepren
Homep / Numar de serie / Vyrobni €islo /
Viyrobné ¢islo / Serijska Stevika / Serijski broj /

Sorozatszam / Serijski broj
?_® .
‘ N’ ‘-

Date of Purchase / [lata nokynku / [lata Ha

‘ ‘ . ‘ . ‘. ‘ 3akynysaHe / Data cumpararii / Datum nakupu /
an’ ‘e '-' ‘ ' Datum kupy / Datum nakupa / Datum kupovine /
' ' ‘ . Vo Vi Vasarlas datuma / Datum kupovine
V. Vamm® ™ DIA mmHg
SYS mmHg
& @& @ :g\ PULSE /min Specialist Dealer / Cneupann3npoBanHblit aunep /
[ | | Cneuwanuct anctpubytop / Distribuitor de spe-
cialitate / Specializovany dealer / Specializovany
@ predajca / Spezializirani trgovec / Ovlas¢eni diler /

Forgalmaz6 / Ovlasteni prodavac
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Microlife BP A1 Easy

(1 ON/OFF button

(@ Display

(® Cuff Socket

(@ Mains Adapter Socket
(® Battery Compartment
® Cuff

@ Cuff Connector

Display

Systolic Value

(© Diastolic Value

Pulse Rate

@D Cuff Check Indicator

(2 Arm Movement Indicator
@3 Pulse Indicator

(3 Battery Display

@9 Irregular Heartbeat (IHB) Symbol
Stored Value

@ Read the instructions carefully before using this device.

Type BF applied part
T Keep dry

Intended use:

This oscillometric blood pressure monitor is intended for measuring
non-invasive blood pressure in people aged 12 years or older.

Itis clinically validated in patients with hypertension, hypotension,
diabetes, pregnancy, pre-eclampsia, atherosclerosis, end-stage
renal disease, obesity and the elderly.

Dear Customer,

This device was developed in collaboration with physicians and
clinical tests carried out prove its measurement accuracy to be of
a very high standard.*

If you have any questions, problems or want to order spare parts
please contact your local Microlife-Customer Service. Your dealer
or pharmacy will be able to give you the address of the Microlife
dealer in your country. Alternatively, visit the internet at
www.microlife.com where you will find a wealth of invaluable infor-
mation on our products.

Stay healthy — Microlife AG!

* This device uses the same measuring technology as the award
winning «BP 3BTO-A» model tested according to the British and
Irish Hypertension Society (BIHS) protocol.
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+ Safety and protection
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Technical Specifications
Guarantee Card (see Back Cover)

. Important Facts about Blood Pressure and Self-

Measurement

Blood pressure is the pressure of the blood flowing in the
arteries generated by the pumping of the heart. Two values, the
systolic (upper) value and the diastolic (lower) value, are
always measured.

The device indicates the pulse rate (the number of times the
heart beats in a minute).

Permanently high blood pressure values can damage your
health and must be treated by your doctor!

Always discuss your values with your doctor and tell him/her if
you have noticed anything unusual or feel unsure. Never rely
on single blood pressure readings.

There are several causes of excessively high blood pressure
values. Your doctor will explain them in more detail and offer
treatment where appropriate. Besides medication, weight loss
and exercise can also lower your blood pressure.

Under no circumstances should you alter the dosages of
drugs or initiate a treatment without consulting your doctor.
Depending on physical exertion and condition, blood pressure
is subject to wide fluctuations as the day progresses. You
should therefore take your measurements in the same
quiet conditions and when you feel relaxed! Take at least
two readings every time (in the morning and in the evening) and
average the measurements.

Itis quite normal for two measurements taken in quick succes-
sion to produce significantly different results.

o Deviations between measurements taken by your doctor or in
the pharmacy and those taken at home are quite normal, as
these situations are completely different.

o Several measurements provide much more reliable information
about your blood pressure than just one single measurement.

o Leave a small break of at least 15 seconds between two
measurements.

o If you suffer from a cardiac arrhythmia consult with your doctor
before using the device. See also chapter «Appearance of the
Irregular Heartbeat (IHB) Symbol» of this user manual.

o The pulse display is not suitable for checking the
frequency of heart pacemakers!

o [f you are pregnant, you should monitor your blood pressure
regularly as it can change drastically during this time.

<& This monitor is specially tested for use in pregnancy and

pre-eclampsia. When you detect unusual high readings in
pregnancy, you should measure after a short while again
(eg. 1 hour). If the reading is still too high, consult your
doctor or gynecologist.

How do | evaluate my blood pressure?

Table for classifying home blood pressure values in adults in
accordance with the international Guidelines (ESH, ESC, JSH).
Data in mmHg.

Range Systolic | Diastolic | Recommendation

1. |blood pressure <120 <74 Self-check
normal

2. | blood pressure 120-129 |74-79 |Self-check
optimum

3. |blood pressure 130-134 [80-84 |Self-check
elevated

4. |blood pressure too [135-159 |85-99 |Seek medical
high advice

5. | blood pressure 2160 2100 Urgently seek
dangerously high medical advice!

The higher value is the one that determines the evaluation.
Example: a blood pressure value of 140/80 mmHg or a value of
130/90 mmHg indicates «blood pressure too highy.

microlife



2. Using the Device for the First Time

Inserting the batteries

After you have unpacked your device, first insert the batteries. The
battery compartment () is on the bottom of the device. Insert the
batteries (4 x 1.5V, size AA), thereby observing the indicated polarity.

Selecting the correct cuff

Microlife offers different cuff sizes. Select the cuff size to match the
circumference of your upper arms (measured by close fitting in the
centre of the upper arm).

Cuff size for circumference of upper arm
S 17-22 cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

& Optional preformed cuffs «Easy» are available for better
fitting and comfort.
&= Only use Microlife cuffs.
» Contact your local Microlife Service if the enclosed cuff (&) does
not fit.
» Connect the cuff to the device by inserting the cuff connector (7)
into the cuff socket (3) as far as it will go.

3. Taking a Blood Pressure Measurement

Checklist for taking a reliable measurement

1. Avoid activity, eating or smoking immediately before the
measurement.

2. Sit down on a back-supported chair and relax for 5 minutes.
Keep the feet flat on the floor and do not cross your legs.

3. Always measure on the same arm (normally left). It is recom-
mended that doctors perform double arm measurements on a
patients first visit in order to determine which arm to measure in
the future. The arm with the higher blood pressure should be
measured.

4. Remove close-fitting garments from the upper arm. To avoid
constriction, shirt sleeves should not be rolled up - they do not
interfere with the cuff if they are laid flat.

5. Always ensure that the correct cuff size is used (marking on the
cuff).

o Fit the cuff closely, but not too tight.
o Make sure that the cuffis positioned 1-2 cm above the elbow.

o The artery mark on the cuff (ca. 3 cm long bar) must lie over
the artery which runs down the inner side of the arm.

o Support your arm so it is relaxed.

o Ensure that the cuff is at the same height as your heart.

. Press the ON/OFF button (1) to start the measurement.

. The cuff will now pump up automatically. Relax, do not move
and do not tense your arm muscles until the measurement
result is displayed. Breathe normally and do not talk.

8. When the correct pressure is reached, the pumping stops and the
pressure falls gradually. If the required pressure was not reached,
the device will automatically pump some more air into the cuff.

9. During the measurement, the pulse indicator @3 flashes in the
display.

10.The result, comprising the systolic (8) and the diastolic (9)
blood pressure and the pulse rate @9 is displayed.

11.When the device has finished measuring, remove the cuff.

12.Switch off the device. (The monitor does switch off automati-
cally after approx. 1 min.).

& You can stop the measurement at any time by pressing the
ON/OFF button (e.g. if you feel uneasy or an unpleasant
pressure sensation).

& If the systolic blood pressure is known to be very high,
it can be an advantage to set the pressure individually. Press
the ON/OFF button after the monitor has been pumped up to
alevel of approx. 30 mmHg (shown on the display). Keep the
button pressed until the pressure is about 40 mmHg above
the expected systolic value — then release the button.

~N o

4. Appearance of the Irregular Heartbeat (IHB) Symbol

This symbol @5 indicates that an irregular heartbeat was detected.
In this case, the measured blood pressure may deviate from your
actual blood pressure values. It is recommended to repeat the
measurement.

Information for the doctor in case of repeated appearance of
the IHB symbol:

This device is an oscillometric blood pressure monitor that also
measures the pulse during blood pressure measurement and
indicates when the heart rate is irregular.

5. Data Memory

This device always stores the last result at the end of the measure-
ment. To recall the reading, press and hold the ON/OFF button (1)
while the device is switched off. Release the button as soon as all
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display elements are shown. The stored result will then be shown,
indicated with the letter «M» (8.

6. Battery Indicator and Battery change

Low battery

When the batteries are approximately % empty the battery symbol G2
will flash as soon as the device is switched on (partly filled battery
displayed). Although the device will continue to measure reliably, you
should obtain replacement batteries.

Flat battery — replacement

When the batteries are flat, the battery symbol G4 will flash as soon
as the device is switched on (flat battery displayed). You cannot
take any further measurements and must replace the batteries.

1. Open the battery compartment (5) on the bottom of the device.

2. Replace the batteries — ensure correct polarity as shown by the
symbols in the compartment.

Which batteries and which procedure?

& Use 4 new, long-life 1.5V, size AA alkaline batteries.

& Do not use batteries beyond their date of expiry.

& Remove batteries if the device is not going to be used for a
prolonged period.

Using rechargeable batteries

You can also operate this device using rechargeable batteries.

& Only use «NiMH» type reusable batteries.

&= Batteries must be removed and recharged when the flat
battery symbol appears. They should not remain inside the
device as they may become damaged (total discharge as a
result of low use of the device, even when switched off).

@ Always remove the rechargeable batteries if you do not
intend to use the device for a week or more.

&= Batteries cannot be charged in the blood pressure monitor.
Recharge batteries in an external charger and observe the
information regarding charging, care and durability.

7. Using a Mains Adapter

You can operate this device using the Microlife mains adapter

(DC 6V, 600 mA).

& Only use the Microlife mains adapter available as an original
accessory appropriate for your supply voltage.

& Ensure that neither the mains adapter nor the cable are
damaged.

1. Plug the adapter cable into the mains adapter socket (@) in the
blood pressure monitor.

2. Plug the adapter plug into the wall socket.

When the mains adapter is connected, no battery current is consumed.

8. Error Messages

If an error occurs during the measurement, the measurement is
interrupted and an error message, e.g. «<ERR 3y, is displayed.

Error Description | Potential cause and remedy

«ERR 1» | Signal too | The pulse signals on the cuff are too
weak weak. Re-position the cuff and repeat
the measurement.”

«ERR 2» | Error signal | During the measurement, error signals
&) were detected by the cuff, caused for
instance by movement or muscle
tension. Repeat the measurement,
keeping your arm still.

«ERR 3» | No pres- An adequate pressure cannot be gener-
an sure inthe | atedinthe cuff. Aleak may have occurred.
cuff Check that the cuff is correctly connected
and is not too loose. Replace the batteries
if necessary. Repeat the measurement.

«ERR 5» | Abnormal
result

The measuring signals are inaccurate
and no result can therefore be displayed.
Read through the checklist for
performing reliable measurements and
then repeat the measurement.*

«HI» Pulse or cuff | The pressure in the cuff is too high (over
pressuretoo | 299 mmHg) OR the pulse is too high

high (over 200 beats per minute). Relax for 5

minutes and repeat the measurement.*

«LO»  |Pulsetoo |The pulse is too low (less than 40 beats

low per minute). Repeat the measurement.*

* Please immediately consult your doctor, if this or any other

problem occurs repeatedly.

= Ifyou think the results are unusual, please read through the
information in «Section 1.» carefully.
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9. Safety, Care, Accuracy Test and Disposal

A Safety and protection

Follow instructions for use. This document provides important
product operation and safety information regarding this device.
Please read this document thoroughly before using the device
and keep for future reference.

This device may only be used for the purposes described in
these instructions. The manufacturer cannot be held liable for
damage caused by incorrect application.

This device comprises sensitive components and must be
treated with caution. Observe the storage and operating condi-
tions described in the «Technical Specifications» section.
Protect it from:

- water and moisture

- extreme temperatures

- impact and dropping

- contamination and dust

- direct sunlight

- heat and cold

The cuffs are sensitive and must be handled with care.

Do not exchange or use any other kind of cuff or cuff connector
for measuring with this device.

Only pump up the cuff once fitted.

Do not use this device close to strong electromagnetic fields
such as mobile telephones or radio installations. Keep a
minimum distance of 3.3 m from such devices when using this
device.

Do not use this device if you think it is damaged or notice
anything unusual.

Never open this device.

If the device is not going to be used for a prolonged period the
batteries should be removed.

Read the additional safety information provided within the indi-
vidual sections of this instruction manual.

The measurement results given by this device is not a diag-
nosis. It is not replacing the need for the consultation of a physi-
cian, especially if not matching the patient's symptoms. Do not
rely on the measurement result only, always consider other
potentially occurring symptoms and the patient’s feedback.
Calling a doctor or an ambulance is advised if needed.

Ensure that children do not use this device unsupervised;
some parts are small enough to be swallowed. Be aware of
the risk of strangulation in case this device is supplied with
cables or tubes.

Device care

Clean the device only with a soft, dry cloth.

Cleaning the cuff

Carefully remove spots on the cuff with a damp cloth and soapsuds.

A WARNING: Do not wash the cuff in a washing machine or

dishwasher!

Accuracy test

We recommend this device is tested for accuracy every 2 years or

after mechanical impact (e.g. being dropped). Please contact your

local Microlife-Service to arrange the test (see foreword).

Disposal
Batteries and electronic devices must be disposed of in
accordance with the locally applicable regulations, not with

== domestic waste.

10. Guarantee

This device is covered by a 5 year guarantee from the date of
purchase. During this guarantee period, at our discretion, Microlife
will repair or replace the defective product free of charge.
Opening or altering the device invalidates the guarantee.

The following items are excluded from the guarantee:

o Transport costs and risks of transport.

o Damage caused by incorrect application or non-compliance
with the instructions for use.

Damage caused by leaking batteries.

Damage caused by accident or misuse.

Packaging/storage material and instructions for use.

Regular checks and maintenance (calibration).

Accessories and wearing parts: Batteries, power adapter
(optional).

The cuff is covered by a functional guarantee (bladder tightness)
for 2 years.

Should guarantee service be required, please contact the dealer
from where the product was purchased, or your local Microlife
service. You may contact your local Microlife service through our
website:

www.microlife.com/support

Compensation is limited to the value of the product. The guarantee
will be granted if the complete product is returned with the original

BP A1 Easy
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invoice. Repair or replacement within guarantee does not prolong
or renew the guarantee period. The legal claims and rights of
consumers are not limited by this guarantee.

11. Technical Specifications

Operating conditions:
Storage conditions:

Weight:
Dimensions:
Measuring procedure:

Measurement range:

Cuff pressure display
range:

Resolution:

Static accuracy:
Pulse accuracy:
Voltage source:

Battery lifetime:

IP Class:

Reference to
standards:

Expected service life:

10-40°C/50- 104 °F

15 - 95 % relative maximum humidity
-20-+55°C/-4-+131°F

15 - 95 % relative maximum humidity
317 g (including batteries)

146 x 65 x 46 mm

oscillometric, corresponding to Korotkoff
method: Phase | systolic, Phase V diastolic

20 - 280 mmHg - blood pressure
40 - 200 beats per minute — pulse

0 - 299 mmHg

1 mmHg

pressure within £ 3 mmHg

15 % of the readout value

4 x 1.5V alkaline batteries; size AA
Mains adapter DC 6V, 600 mA (optional)
approx. 920 measurements

(using new batteries)

IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Device: 5 years or 10000 measurements
Accessories: 2 years

This device complies with the requirements of the Medical Device

Directive 93/42/EEC.

Technical alterations reserved.
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Microlife BP A1 Easy

(@ Khonka BKI/BbIKN

@ [ucnneit

(3® THe3no AN MaHKeTbl

(@ THe3no Ans 6roka NUTaHWs!
(® Orcek ans 6arapeit

(® Matxerta

@ CoeanHutens MaHxeTbl

Oucnnew

CucTonMYeckoe AaBneHne

(@ Avacronuyeckoe aasneHne

YacroTa nynbca

@D MHanKkaTop NPaBNNbHOCTY HaleBaHNA MAHXKETbI

(2 WHauKkaTop ABWKEHIUS pyKK

@3 WHaukaTop nynbca

(3 WnaukaTop paspsa batapeit

(9 Cwmson IHB - 0BHapyxeHus HeperynapHoro cepalebueHns
CoxpaHeHHoe 3HaugH1e

[Nepen ncnonb3oBaHuem npubopa BHUMATENBHO MPOUTUTE
AaHHOe PyKOBOACTBO.

W3penve tuna BF

XpaHuTb B CyXoMm mecTe

[MpeaHasHaveHue:

OTOT OCLMNNOMETPUYECKNI TOHOMETP NPeHa3HaYeH ANs HeuH-
Ba31BHOTO M3MEPEHst apTepuanbHOro AaBnenus y niofei B
Bo3pacTe 12 et v cTapLue.

Mpubop npoLuen KNMHYECKVIE UCTIbITaHUS NS UCMOMNB30BaHMS
naLWeHTammn ¢ runepToHel, rMNOTOHNEN, CaxapHbIM AnabeTom,
npu 6epemMeHHOCTY, NPE3KTaMNCIN, aTepPOCKNEP03e, KOHEUHOM
CTaAM NOYEYHON HE[OCTATOUHOCTM, OXVUPEHNN W Y MIofeit NOXN-
noro Boapacra.

YBaxaeMmblit nokynaTens,

Mpun6op 6bin paspaboTaH B COTPYAHUYECTBE C BpPa4amu, a KIuHI-
YeCcke TECTbI MOATBEPAMIM BLICOKYK TOYHOCTb €10 M3MEPEHNIA.*
[Mpyn BO3HMKHOBEHMW BONPOCOB, Npobrem Unu Ans 3akasa 3ana-
CHbIX YacTen, noxanyicra, obpalainTecb B MECTHbIA CEPBUCHbI
LeHTp Microlife. Baw aunep unu anteka moryT npegoctasuTs Bam
agpec aunepa Microlife B Bawweit cTpaHe. B kayecTse anbTepHa-
TUBbI, NoceTuTe B HTEpPHETE CTpaHuLy www.microlife.com, roe
Bbl cMOXeTe HalTV psia NONe3HbIX CBEAEHUNA MO Haluemy
13genuio.

ByabTe 3goposbl — Microlife AG!

* B npubope ucnosnb3osaHa ma xe mexHonoausi usMepeHul, ymo
U 8 ommeyeHHol Haepadamu modesnu «BP 3BTO-A», komopasi
YCNewHo Npowsia KMUHUYECKUe UCNbIMaHUs 8 COOmeemcmeauu ¢
npomokonom bpumarckoeo u MpnaHdckozo [unepmoHu4Yeckoeo
Obwecmea (BIHS).

8
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BaxHas MHchopMaLus 06 apTepuansHOM AaBReHUM U
camocTosTenbHOe U3MepeHue
+ Kak onpepenutb apTepuanbHoe JaerneHue?

. Ucnonb3oBaHue npudopa B nepBbIi pa3

+ YctaHoska 6atapeit
+ [logbop noaxoasiLei MaHXeTbl

. BbinonHeHue u3amepeHuin aptTepmanbHOro AaBneHns
. Bupg cumsona - IHB (oGHapyxeHue HeperynsipHoro

cepauedunenus)

. Mamartb
. WHavkaTop paspsiaa 6atapeii n Ux 3ameHa

+ barapeu no4tn paspsikeHbl

+ 3ameHa paspsikeHHbIX 6aTapeit

+ OnemeHTbI NUTaHWS W NpoLieaypa 3ameHb!
* Wcnonb3oBaHue akkymynsTopos

. WMcnonb3oBaHue 6noka nuTaHus
. CoobuweHuns 06 ownbdkax
. TexHuka 6e30nacHOCTH, yxoa, NpoBepKa TOYHOCTH 1

yTUnusaums
+ TexHuka BesonacHocTv 1 3aluTa
* Yxop 3a npubopom

+ OumcTka MaHXeTbl

+ [lpoBepka TOYHOCTU

* YTunusaumus

lapaHTua

. TexHUYeCKHe XapaKTepUCTUKM

[apaHTUIHbIN TanoH (CM. Ha 06paTHON CTOPOHE)

BaxHasi MH(hopMaLus 06 apTepuanbHOM
AABNEHUN U CAMOCTONTENILHOE U3MepeHne

ApTepuanbHoe AaBneHue - 310 JaBneHue KpoBu, Nofjasa-
emoi cepALiem B apTepuu. Beeraa n3mepsiotcs ABa 3HaueHns,
CMCTOMNMYECKOe (BEpXHEe) AaBMeHe N AMacToNMyeckoe
(HWXHee) faBneHue.

Kpome Toro, npubop nokassiBaeT YacToTy mynbca (Y1cno
yOapoB CepaLa B MUHYTY).

MocTosHHO NOBbIWEHHOE apTepuanbHOe AaBNeHNe MOXET
HaHecTH yuiep6 Bawemy 3n0poBbIo, M B 3TOM cnyyae Bam
HeobXxoAnUMo o06paTUTbCA K Bpayy!

Bcerga coobiuaitTe Bpady o Bawem faeneHum v coobluaitte emy/
eif, ecv Bbl 3ametunm uto-Hnbyab HeobbIYHOE UnK YyBCTBYETE
HeyBepeHHoCTb. Hukoraa He nonaraitech Ha pesynbTat
O/IHOKPATHOrO N3MEePEeHMs apTepUanbHOro AaBneHus.
CyLLEeCTBYET HECKOMBKO MPU4MH BO3HUKHOBEHMUS BbICOKOrO
apTepuanbHoro AaBneHns. Balu nevavuypit Bpay pacckaxet o
Hux 6onee nogpobHO 1 NpeanoxXuT noaxoasilee neyetue. Kpome
npvema NekapCTBEHHbIX CPECTB, CHUXEHUE Beca U (usnieckie
Harpysku MOMOTYT CHU3UTb apTepuanbHoE JaBneHue.

Hu npm kakux ob6cToATENLCTBAX HE MEHANTE [O3UPOBKY
neKapcTB U He 3aHMMaWTeCh CaMoneyeHneM 6e3 KOHCYNb-
TalMM BaLIero fevaliero Bpava.

B 3aBucuMOCTI OT Chnn4ECKIX HArpy3oK W COCTOSIHUS, apTe-
puanbHoe JaBneHne NOABEPXKEHO 3HAUMTENbHbIM KonebaHnsM B
TeueHue AHsi. loaToMy kaxabIi pa3 npoLieaypa U3MepeHuit
[OJIKHA NPOBOANTLCS B CMOKOWHbIX YCNOBUSX U KOraa Bbl
He uyBcTByeTe HanpsxeHus! MoTpebyetcs He MeHee ABYX
M3MepEHII (Kaxaoe YTPO U Kaxablil Beyep) Ans onpeaeneHns
CpeaHero 3HauYeHst U3MepEeHUt.

CoBepLUEHHO HopMarbHO, ECIN NPU ABYX U3MEPEHUSIX NOAPSA
nomnyyeHHble pesynbTaTbl 6yayT OTnMYaThCa Apyr oT Apyra.
PacxoxpaeHus Mexay pesynbtatami U3MepeHui, nonyyeH-
HbIMM BPa4OM UK B anTeke, 1 peynbTatamu, nomyYeHHbIMMI B
[OMALLHMX YCTOBMSIX, TAKKE SBASKOTCS BIIONHE HOPMaIbHbIMU,
MOCKOMbKY CUTyaLi, B KOTOPbIX NPOBOASTCA U3MEPEHMS,
COBEPLUEHHO Pa3NNyHbI.

Heckonbko u3mepeHuit obecneyunBatoT ropasao bornee
HaAeXHYI0 MHhopMaLmio 06 apTepuanbHOM AaBReHNN, YeMm
O[1HO U3MEpEHMe.

CaenaiTe He6onbLON NepepbIB, N0 kpaitHel Mepe, B

15 cekyHO Mexay ABYMS U3MEPEHNAMN.

Ecnu Bbl cTpapaeTe cepaeyHoi apuTMueit, POKOHCYbTUPYiA-
TeCb C Bpa4oM Nepeq 1Crosb30BaHneM ycTpoictea. Cm.
Takke rnasy «MosBnenue cumsona - IHB (o6HapyxeHue Hepe-
TYNSIPHOTO cepaLebrenns)» faHHOro pykoBOACTBA NOMb30Ba-
Tens.

MokasaHus nynbca He NPUrofHbI ANA UCMONb30BaHNA B
KayecTBe KOHTPONSA YacTOTbl KapAMocTUMynsTopa!

Bo Bpems GepeMeHHOCTM CriefyeT TLATENbHO CreauThb 3a
apTepuarnbHbIM [aBIEHUEM, MOCKOMbKY Ha MPOTSKEHUM STOMO
nepuosa OHO MOXET CYLLECTBEHHO MEHSTLCS!

&= OT0T NpuBop creLnansHo TECTUPOBANCS ANst IPUMEHEHWS!

npu 6epemeHHOCTM 1 Npeaknamncun. Ecnn Bo Bpems
BepemeHHOCTM Bbl 06HapyXunn HeobbI4HO BbICOKMIA
pe3ynbTar, To Bbl JOMKHbI OCYLLECTBUTL MOBTOPHOE U3Me-

BP A1 Easy

'[



peHue (Hanpumep Yepes 1 yac). Ecnu pesynbTat no-npex-
HeMy BbICOKWIA, TO MPOKOHCYNbTUPYATECH CO CBOUM
nevaLymm BpaioM Unm r’1HEKONOroM.
Kak onpenenuTb aptepuanbHoe aaBneHve
Tabnuua Ans knaccudukaLmn 3Ha4eHUA apTepranbHoOro
[AaBeHVs B3poCroro Yernoseka B COOTBETCTBUM C MEXayHapoa-
HbIMW pekomeHpaunamm ESH, ESC, JSH. [laHHble npuBeaeHb! B
mmHg (Mm pr.CT.)

Mop6op noaxoasLuei MaHXeTbI

Microlife npegnaraeT MaHxXeTbl pa3Hblx pa3mepos. Boibepute
MaHXeTy, pa3Mep KOTOPOIA COOTBETCTBYET 06xBaTy Baluero nneva
(M3mepeHHOMY My NNIOTHOM NpUreraHy NocpeauHe nneya).

Pa3mep MaHxeTbl | Ansa obxBara nneya

S 17 - 22 cm (cm)
M 22 - 32 cm (cm)
M-L 22-42 cm (cm)
L 32-42cm (cm)

L-XL 32-52cm (cm)

Cucro- |[uacto-
nuye- | nuve-
[Ouana3soH ckoe cKoe PekomeHgauus
1. |apTepuanbHoe <120 |<74 Cawmoctos-
[aBreHue B HOpME TENbHbIN
KOHTpOnb
2.|onTumansHoe apte- | 120 - 74-79 |CamocTos-
puanbHoe 129 TeMbHbIN
[aBreHve KOHTpOnb
3.| noBbiweHHoe apTe- |130 - 80-84 |CamocTos-
puanbHoe 134 TenbHbIN
[aBreHve KOHTpOnb
4. | apTepuanbHoe 135 - 85-99 |OGpatutecs 3a
[laBneHue cnuiukom |159 MeAMLIMHCKOM
BbICOKOE MOMOLLbI0
5. | apTepuanbHoe 2160 [2100 |CpouHo obpatu-
[aBneHue yrpo- TECh 33 MeANLIMH-
XaloLLe BbICOKOe CKOM NOMOLLbHO!

OueHKa JaBneHUs ONpeaensieTcs No HanBbICLIEMY 3HAYEHUHO.
Hanpumep: aasnexve 140/80 mm Hg (mm pt.cT.) v sasnexme 130/
90 mm Hg (MM pT.cT.) 06a OLEHNBaIOTCS Kak «apTepuanbHoe
AaBIEHNE 04EHb BbICOKOEY.

2. Ucnonb3oBaHue npubopa B nepBbIii pa3

YcTaHoBka 6aTapen

lMocne Toro, kak Bbl BbIHynM Nprbop 13 ynakoBku, Npexae BCero,
BcTaBbTe Hatapen. Otcek ans Gatapeit (5) pacnonoxeH Ha
HWKHel YacTu npubopa. BetasbTe Batapem (4 x Tun AA 1.5V (B)),
cobntoaas NonsApHOCTb.

& [ononHuTenbHO MOXHO 3akasaTb MaHxXeTy «KompopT»
ans bonee yaobHoro ofeBaHus 1 komdopTa.
= [Monb3yiTech Tonbko MaHxetamu Microlife!
» O6paTuTech B MeCTHbIN cepBUCHBIA LieHTp Microlife, ecnin
npunoxeHHas MaHxeTa (6) He NOAXOAUT.
» [loacoeamnHuTe MaHXeTy k Npubopy, BCTaBUB COEAMHUTEND
MaHxXeTbl (7) B THE3A0 MaHxeTbl (3) 0 ynopa.

3. BbinonHexue MSMepeHMﬁ apTepuanbHOro AaBrieHUA

PekomeHpauuu ans nonyyeHns HaaexXHbIX pe3ynbTaToB

M3MepeHnn

1. W3beraitte hranyeckoit akTMBHOCTH, He eLbTE U He KypuTe
HEnocpeAcTBEHHO nepes U3MepeHueM.

2. MpucsgbTe Ha CTYN CO CMUHKOM Ha NSITb MUHYT U paccnabb-
Tech. MocTaBbTe HOMY Ha MOM POBHO 1 He CKPeLLMBaliTe UX.

3. Bceraa npoBoauTe U3MEpPEHUs Ha OQHOM M TOM Xe pyke
(06bI4HO Ha neBol). PekomeHpyeTcs, 4Tobbl BO BpeMms
NepBOro BU3NTa NaLyeHTa, Bpay NPOBEN U3MepeHVs Ha ABYX
pykax, YTobbl OnpeaenuTb Ha Kakol pyke HyXHO NPOU3BOANTL
13MepeHus B AanbHeilem. [1oToM n3mepenns npoBoasTCs
TONbKO Ha TOW PyKe, Ha KOTOPOI JaBNEHME OKa3asnoch BbiLLe.

4. CHumuTe obneratoLuyto ofexay ¢ nneva. He cnepyet 3akatbiBaTb
pykaB pybalLlku, 3T0 MOXET NPUBECTM K CAABMMBAHMIO, pykaBa U3
TOHKOM TKaHM HE MELLaoT U3MEepeHHio, eCriv NpuneratoT cBo6oaHo.

5. Bcerpa npoBepsiiTe, YTO MCMONb3YETCA MPaBUIbHBIA pasvep
MaHXeTbl (MapK1pOBKa Ha MaHXxeTe).

o [1NOTHO HANOXNUTE MaHXETY, HO HE CIIMLLKOM TYrO.
o YbenuTech, YTo MaHxeTa pacnonoxeHa Ha 1-2 cm (cm)
BbILLE FOKTSI.
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o MeTka apTepum Ha MaHxeTe (MMHWS [IMHOM OKomo 3 cm
(cm)) BomKHa HaXoAMTbCA HaL apTepueit C BHYTPEHHEN
CTOPOHbI PYKN.

o Pacrnonoxute pyky Tak, 4Tobbl OHa OCTaBanacb paccna-
BnexHoi.

o YbeauTtech, YTO MaHXeTa HaXoAMUTCS Ha TOM e BbICOTE, 4YTO
1 cepaLie.

6. Haxwmure kHonky BKI/BBIKIT (1) Anst Havana namepeHus.

7. Tenepb byfeT npousseeHa aBToMaTyeCKas Hakadka
MaHxeTbl. Paccnabbrecs, He ABUraiATeCh 1 He HanpsraiiTe
PYKy [0 TeX Nop, Noka He 0To6pasnTCs peaymnbTaT U3MepeHus.
[bllunTe HOpMarnbHO 1 He pasroBapuBainTe.

8. Ecnv uamepeHue ycrielLHO 3aBepLUEHO, NofiKayka npekpaLyaeTcs
11 NPOMCXOANT NOCTENeHHbIN cOpoc AaBneHus. Ecnu Tpebyemoe
AaBreHme He AOCTUTHYTO, NpBOp aBTOMAaTUYECKN NPoN3BEneT
[JONONHUTENBHOE HarHeTaHue BO3AyXa B MaHXeTy.

9. Bo Bpems n3mepeHus, MHAMKaTop Mymnbca 13 MUraeT Ha aucrnee.

10.3aTem oToBpaxaeTcs pe3ynbTaT, COCTOSALNA U3 CUCTONNYE-

cKoro (8) M ANacToNM4eckoro (9) apTepuarnsHOro AaBnenus, a

TaKke nynsca (9.

11.IMo OKOHYaHWI0 M3MEPEHNS CHUMUTE 1 YBepuTe MaHXeTy.

12.07kntounte npubop. (Mpubop aBTOMATUYECKN OTKIHOUMTCS
npubnn3nTENsHO Yepes 1 MUHYTY).

&= Bbl MOXeTe ocTaHOBUTL M3MepeHe B Moo MOMEHT
HaxaTtuem kHonku BKI1/BbIKIT (Hanpumep, ecnu Bbl ucnbl-
TbIBa€Te HeyA00bCTBO UK HEMPUSTHOE OLLyLIEeHNe OT
HarHeTaemoro AaBneHus).

@ Ecnu nssectHo, 4to y Bac o4eHb BbiCOKoe cuctonu-
yeckoe AaBneHne, MOXeT ObITb LienecoodpasHoil nHan-
BUAYarbHas HacTpoiika fasnenns. Haxvute kHonky BKI/
BbIKI nocne Toro, kak Haka4aeTe aasneHue npubn. go 30
mmHg (MM pT.cT.) (N0 Ancnneto). YaepxuBainTe KHOMKy
HaxaTon A0 TeX Nop, Noka AaBMeHue He NoAHUMETCS
npu6bn. Ha 40 mmHg (MM pT.CT.) BblLLE OXVAAEMOrO
3HAYEHNS CUCTONNYECKOTO AABNEHNS — 3aTeM OTNYCTUTE
KHOTIKY.

4. MNosiBneHue cumBona - IHB (oGHapyxeHune Hepery-
nspHoro cepauebueHus)

70T CMMBON (15 YKasbIBaET Ha TO, YTO BbINo 0bHapYXeHO Hepe-
rynsipHoe cepauebuerme. B aTom cryyae uamepeHHoe apTepu-
anbHOE 1aBNEHNE MOXET OTINYATLCS OT PAKTUYECKOTO 3HAYEHUS

apTepuanbHoro faBieHns. PekoMeHayeTCst MoBTOPUTL U3Me-
peHue.

WHdopmauus ans Bpaya npu NOBTOPHOM NOSIBNIEHUU
cumBona IHB:

370 yCTPOICTBO NPEACTaBNAET COBOM OCLINNIOMETPUYECKHIA
Mp1BOp NS M3MEPEHNSI apTEPUANBHOTO AABNEHMS, KOTOPbI
TaKKe U3MEPSET MyfbC BO BPEMS N3MEPEHMS! apTepUasbHoro
[DaBIIEHNS, Y NIOKa3bIBAET, KOrAa 4YacToTa CepAeyHbIX COKpa-
LLEHII HeperynspHa.

5. MamaATtb

IMpnbop Bceraa coxpaHsieT nocneaHuit pe3ynbTaT N0 OKOHYaHUK-
n3mepeHus. [Ins BbI30Ba U3 NaMsATH 3TOrO pesynbTarta, HaXMUTen
yaepxvBalite kHonky BKIT/BbIKIT (1) (npepnsaputensHo npubop-
HeobX0oANMOo BbIKMKOYNTL). OTNYCTUTE KHOMKY, Kak TOMbKO Ha
Avcnnee nosiBATCS BCe anemeHTbl. CoxpaHeHHbIi pesynstat
o6o3HavaeTcs byksoit «M» 18

6. WHpukaTtop paspspa 6aTapeil M UX 3aMeHa

Batapeu noutu paspsikeHbl

Ecnm 6atapen 1cnonb3osaHb! NpubnManTensHO Ha Y4, TO Mpu BKIio-
YeHuM nprubopa CMMBON 3NEMEHTOB NUTaHNs (14 ByaeT muratb
(oTobpaxaeTcs YacTUYHO 3apsikeHHast atapes). HecMoTps Ha To,
4TO NpUBOP NPOLOIMKUT HAAEKHO MPOBOATL U3MEPEHIS, HE0bXO-
AVMMO NOATOTOBUTb HOBbIE AMEMEHTbI MUTAHNS Ha 3aMeHY.

3ameHa pa3psikeHHbIX 6aTapen

Ecnu 6aTapev paspsikeHbl, TO Npy BKIKOYEHM Npubopa cuMBON

3MEMEHTOB NuTaHNs 14 ByaeT muratb (0TobpaxaeTcs paspsikeHHas

Batapes). [lanbHelilne u3MepeHns He MOryT NPoM3BOANTLCS 40

3ameHbl 6arapeit.

1. Otkpolite otcek 6aTapelt (5) Ha HUXHeit YacTi npubopa.

2. 3ameHuTe 6aTapey, ybeamBLUMC, YTO coBMtofeHa nonsp-
HOCTb B COOTBETCTBUW C CUMBOMAMM B OTCEKE.

AnemeHTbI NUTaHWA W NpoLeaypa 3aMeHbI

& [oxanyicra, ucnonb3ayite 4 HoBble LLenoYHble Batapeun
Ha 1,5V (B) ¢ AnuTenbHbIM CpokoM cnyxBbl pasmepa AA.

& He ucnonbayitte 6aTapen ¢ MCTEKLLMM CPOKOM FOGHOCTH.

@& [MocranbTe batapew, ecnn npubop He byaeT ncnonb3osaThes
B TEYEHWe ANUTENLHOTO Nepuoaa BpEMEHN.
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Wcnonb3oBaHue akkymMynsTopoB

C npubopom MoxHO paboTaTh, UCMONb3Ys aKKyMynaTOPHbIE

6aTtapew.

= [oxanyicra, UCnonb3yiiTe TOMbKO OAWH TUN akKyMyns-
TopHbIx 6atapeit «NiMH».

& barapeu Heob6x0a1MO BbIHYTb 1 Nepe3apsanTb, ecim
NOSIBNISETCA CUMBOM 3NEMEHTOB NUTaHUS (paspskeHHas
Batapest). OHW He BOMKHBI OCTaBaTbLCSA BHYTPM Npnbopa,
MOCKONbKY MOTYT BbIATM 13 CTPOS (f@ke B BbIKMIOHEHHOM
npubope 6atapen NPOJOMKAIOT pa3psiKkaThCs).

&= Bceraa BbiHMMaliTE akkyMynaTopbl, ecnv He cobupaeTech
nonb30BaTbCs NPUbOpPoOM B TeUeHue Heaenv unu 6onee!

@ Axkymynstopbl HE moryT 3apskatbcsi B npubope!
[MoBTOPHO 3apsANTE aKKyMyNATOPbI BO BHELIHEM
3apSAHOM YCTPOMCTBE 1 03HAKOMbTECH C UH(hOpMaLmen
1o 3apsgKe, YXo4y U CPoKy Cryx6bi!

7. Ucnonb3oBaHue 6noka nUTaHus

Bbl MoxeTe pabotaTb ¢ npubopom npu nomoLy 6roka nuTaHus

Microlife (MocTosiHHbINA TOK 6B, 600 MA).

&= Mcnonbayiite Tonbko 6ok nutanms Microlife, oTHocswmecs
K OpUrMHanbHbIM NPUHAANEXHOCTAM U PACCUMTaHHbIE HA
COOTBETCTBYHOLLEE HAMPSHKEHME.

= YbeanTech B TOM, 4TO HU BNIOK NUTaHNS, HYU Kabenb He
noBpexaeHb!.

1. BcrasbTe kabenb Gnoka nuTaHns B rHe3no 6noka nutaxms (4)

B npubope.

2. BcraBbTe BUNKY 610Ka nuTaHNs B pO3ETKY.

Mpu noakntoyernn 6roka NUTaHNS TOK 3NEMEHTOB NUTaHWS He

notpebnsercs.

8. CoobLeHuns 06 owmnbkax

Ecnu Bo Bpems 13meperus npoucxoauT ownbka, To npoLeaypa
“3MepeHus NpepbiBaeTes 1 BblgaeTcs cooblueHne 06 owmnbke,

Ownbka |Onucanue | Bo3moxHas NpUyMHa M yCTpaHeHUe

«ERR 3» | OtcyTcTByeT | MarxeTa He MoxeT BbiTb Haka4aHa Ao

an AaBnexne B | HE06X0AMMOr0 YPOBHS 1aBMEHNS.
MaHxeTe Bo3mOoXHO, MMeeT MecTo yTeuka.

MpoBepbTe, YTO MaHxeTa NOACOEANHEHA
NpaBuIbHO 1 He CrnLLKOM cBoboaHa. [Mpu
HeobXoMMOCTH 3aMeHnTe batapey.
[NoBTOpUTE N3MEPEHHE.

«ERR 5» | Own60yHbIi | CUrHanbl naMepeHist HETOuHbI, U3-3a Yero

pesynbTat | oTobpaKeHue pesynbTaToB HEBO3MOXKHO.
(apredpakT) | MpoyTUTE PEKOMEHALIM ANS NOMYYeH!s
HafeXHbIX Pe3yrnbTaToB M3MEPEHi 1
3aTeM MOBTOPUTE U3MEPEHIE.*
«HI» Mynbc unn | [laBneHne B MaHXeTe CAULIKOM
AaBrneHne | Bbicokoe (cBbiwe 299 mm Hg (Mm
MaHXeTbl pt.cT.)) U nynbC CAVLLKOM BbICOKMiA
CrnLIKOM (cBbiwwe 200 ynapos B MuHyTY). OTAOX-
BbICOKN HUTE B TEYEHNE 5 MUHYT 11 NOBTOPUTE
13mepeHme.
«LO» Mynbc [TynbC CAMLLIKOM HU3KWIA (MeHee
CILLKOM 40 ynapos B MuHyTy). [MoBTOpUTE U3ME-
HU3KMiA pexue.*

* [oxanyiicma, HemeAneHHO NPOKOHCYIbMUPYUIMECH C 8pa4oM,

€ecru 3ma unu kakas-nubo opyaas npobnema 803HUKaem NOBMOPHO.

&= Ecnvu Bam kaxeTcs, Yto pesynbTaThl OTINYAKTCS OT
06bIYHBIX, TO, NOXanyicTa, BHUIMATENbHO NPOYTUTE
nHcopmauyto B «Pasgene 1.».

9. TexHuka 6e3onacHOCTH, yXoA, NpoOBepKa TOYHOCTH
W yTUnM3auus

A TexHuka 6e3onacHOCTH U 3aluTa

. Cne):LyMTe WHCTPYKUMAM MO UCNONb30BaHMIO. B atom OOKy-
MeHTe COAepXaTca BaXHble CBEAEHUS O pa60Te 1 Besona-

Hanpumep «ERR 3». o ;
Ounbra [Onncanne | Boamonan omwAa W vCToaRGHME CHOCTY 3TOrO YCTPOWCTBA. lMepes 1Cnonb3oBaHUeM yCTpoli-
ERR 1 [Curia U e Cp a ay ap ore CTBa, NOXanylicTa, BAUMATENbHO NPOYUTANTE TOT JOKYMEHT U
« » CJ_II"V:HLUK’; y CJ;MMFKESMH;aG:: ggla:op“:oHrﬁn:)mme COXPaHUTE €10 AN AabHEVLLEro UCNOMb30BaHMUS.
. : o [pnGop MOXET UCNOMb30BATLCSA TOMBKO B LIENSX, ONUCAHHbIX B
cnabblit MaHXeTy 11 MOBTOPUTE U3MEpEeHMe.* P 60? OXET UCMONb3OBATLCA TONBKO B LIENSX, Onuca
ERR 2> [OwnBoune | Bo oo VaMeDen/s MareT o [aHHOI MHCTPYKLMK. M3roTOBUTENb HE HECET OTBETCTBEH-
04HbIE | BO BPEMS HSMEPE BHAETa 3a(DUKC HOCTY 32 NOBPEXEHNS], Bbl3BaHHbIE HEMPaBUIbHBIM UCTIOMb-
(@) CUTHanbI poBana oLNBOYHbIE CUTHAMbI, 20BaHMEM
BISBAHHBIC, HATDUMED, ABXCHVEM UL | o g o rag n nGopa BXOAAT YyBCTBUTENbHbIE KOMMOHEHTbI
COKpalLLEHWEeM MbiLuLy. NoBTOpUTE M3Me- 5 p1oop: A g 0 ’
DeHIte, AEPKa PYKY HEMOZBILKHO. TpebytoLLe OCTOPOXHOTO oBpaLLeHns. O3HaKOMbTECH C yCro-
12 microlife



BUSIMU XpaHEHNs 1 3KCTyaTaLym, ONucaHHbIMU B pasfene
«TexHUYecKne XapaKkTepucTukin»!

o Obeperaiite npubop oT:

- BOAbI M BNaru

- 3KCTpemanbHbIX TemnepaTyp
- YAapoB W NageHuit

- 3arpA3HEHNs 1 Mbinn

- NPSIMbIX COMHEYHbIX Nyyeit

- Xapbl 1 xonoga

o MaHxeTbl NpeacTaBnsAT cObOM YyBCTBUTENbHBIE 3MEMEHTDI,
TpebytoLLme GepexHoro obpalLeHms.

o He MeHsliTe Apyrve YacTi MaHXETbl UMM KOHHEKTOP MaHXeTbl
QNS U3MEPEHUI C 3TUM YCTPONCTBOM.

o [Ipon3BoANTE Hakauky TONBKO HamMOXEHHO MaHXeTbl.

o He ncnonbayiite yCTPOACTBO BONM3N MCTOYHMKOB CHMbHBIX
3MEKTPOMArHUTHbIX NOMeN, Hanpumep PsBoM ¢ MOBUMbHBIMM
TenedoHamu unu pagnocTaHLaMn. Bo Bpems ncnonb3o-
BaHMS YCTPONCTBA MUHMMANbLHOE PAcCTOSHWE OT UCTOYHMKOB
Takux nonei JOMKHO COCTaBNATb 3,3 m (M).

o He ncnonbayiite npubop, ecnu Bam KaxeTcs, YTO OH NoBpe-
XAEH, UNK ecn Bbl 3aMeTUNK 4To-nNbo HeobbluHoe.

o Hukorga He BCKpbIBaiiTe Npubop.

o Ecnu npubop He ByaeT Mcnonb3oBaThCs B TEUEHMe AnnTenb-
HOTO Nepuoaa BpeMeHu, TO U3 Hero CneayeT BbiHyTb baTa-
penku.

o [IpoyTnTe AanbHelwme ykasaHus no GesonacHoCTH B
OTAENbHbIX pa3aenax aToi UHCTPYKLUM.

o PesynbTatbl U3MEPEHHsl, KOTOPbIEe NPeAOCTaBNSEeT ITOT
npubop, He ABNSOTCS AnarHo3oM. OHI He 3aMeHSIIT Heobxo-
AMMOCTb KOHCYNbTaLWu Bpaya, 0CoBEHHO eCn OHY He COOT-
BETCTBYIOT CMNTOMaM naLeHTa. He nonaraiTech ToMbko Ha
pesynbTaT M3MepeHus, BCeraa paccmaTpuBaiite apyrie
NOTeHLManbHbIe CUMNTOMBI W anobkl naunenTa. Obpatutecs
K Bpayy Unu BbI30BUTE CKOYIO B Cryyae HeobxoammocTy.

%) Mo3aboTbTech 0 TOM, YTOOLI AETU HE MOFNN UCMOMNB30BaTh

% npubop 6e3 NprucMOTPa, NOCKONbKY HEKOTOPbIE Er0 Menkie
yacTi mMoryT ObITb MpornoyeHsl. [pu nocraeke npubopa ¢
kabensamu 1 LwnaHramMm BO3MOXKEH PUCK YAYLLEHNS.

Yxop 3a npuGopom

Mcnonb3ayiite Ans uncTkM npubopa TONbKO CyXyHo, MSTKYIO TKaHb.

OumncTKa MaHXeTbl

OCTOpOXHO yAanuTe NATHA C MaHKeTb! C NOMOLLbHO BaXHOM

TPSANKN 1 MbITbHO BOABI.

A NPEAYNPEXAEHWE: He cTupaTb MaHXeTy B CTUpanbHoii
N1 NOCYAOMOEYHON MaLLnHe!

lMpoBepka To4HOCTH

MbI pekomeHzyem MpoBepsTb TOYHOCTb Npubopa kaxable 2 roaa
6o nocne MexaH4eckoro BO3AENCTBUS (Hanpumep, Nagexus).
[ins npoBeieHusi TecTa 06paTUTECh B MECTHBIN CEPBUCHDIN LIEHTP
Microlife (cm. BBepeHue).

Ytunusauus
Batapeu v anekTpoHHbIe NpUbOpLI CneayeT yTUM3npoBaTh
B COOTBETCTBUM C MPUHSATLIMI HOPMaM 1 He BbiGpackiBaTh
=== BMecTe C ObITOBLIMM OTXOAaMM.

10.MapaHTna

Ha npubop pacnpocTpaHsieTca rapaHTis B Te4eHne 5 neT ¢ fatbl

npuobpeTeHns. B TeyeHne TOro rapaHTMitHOrO Nepuoaa, no

HaLwemy ycmoTtpeHmto, Microlife 6ecnnatHo 0TpeMoHTUpYeT unm

3aMEHWT HeNCnpaBHbIil NPOAYKT.

BekpbITve nnn naMeHeHe YCTPONCTBa aHHYNMPYET rapaHTuio.

CrepytoLLme NyHKTbI UCKIIOYEHbI M3 rapaHTim:

o TpaHCNOpTHbIE NMOBPEXAEHWNS U PUCK, CBA3AHHBIE C TPaH-
CnopToM.

o [loBpexaeHns, BbI3BaHHbIE HEMPaBUIbHBIM MPUMEHEHIEM
11 HecoBNIAEHNEM UHCTPYKLMI MO MPUMEHEHUHO.

o [loBpexaeHus, Bbl3BaHHbIE yTeuKoi batapei.

o [loBpexpaeHus, BbI3BaHHbIE HECHACTHBIM CITy4aeM Unn Hemnpa-
BUNbHBIM UCMONb30BaHNEM.

o YnakoBka / XpaHeH1e MaTepuanos 1 UHCTPYKLM NO npume-
HEHWI0.

o PerynspHble npoBepky 1 0bcnyxueanue (kanubposka).

o Akceccyapbl v U3HalLmMBaloLLmecs YacTu: batapeu, agantep
nuTaHus (npu HeobxoanUMocTH).

Ha maHxeTy pacnpocTpaHseTcs rapaHTus (repMeTUyHOCTb

BO3YLUHOIO KnanaHa) Ha 2 roga.

Ecnn TpebyeTcs rapaHTuitHoe obcnyxusanue, obpatutech k

Aunepy, y kotoporo Bbin nprobpeTeH NpoAYKT, UMK B MECTHYIO

cnyx0y nogaepxku Microlife. BoiMoxeTe CBA3aTbCA C MECTHBIM

cepsucom Microlife Yepes Haww caiT:

www.microlife.com/support

KomneHcauus orpaHiyeHa CToMMoCTbio npoaykTa. MapaHTus

ByneT npefocTaBneHa, ecnu BeCb ToBap byaeT BO3BpaLLEH C

OPUrMHANbHBIM CYETOM. PEMOHT 1N 3aMeHa B pamKkax rapaHTim

He NpOANeBaeT 1 He BOCCTaHABNMBAET CHAYana rapaHTUAHbI

cpok. KOpuanyeckue npeTeHsun v npasa notpebuTeneii He orpa-

HUYEHbI 3TOW rapaHTUen.

BP A1 Easy

13 [



11. TexHn4ecKue XxapakTepuCcTUKM

YcnoBus npuMeHeHus:

YcnoBus xpaHeHus:

Macca:
Pa3smepbi:
Mpoueaypa n3mepeHus:

[nana3soH namepeHuii:

MHankauus aaBneHus
B MaHXeTe:
MuHUManbHbIH war
MHANKaLUK:
CraTtuyeckan
TOYHOCTb!

TouHOCTb M3MepeHus
nynbca:

WcTouHUK nuTaHuS:

Cpok cnyx0bl
Garapeu:
Knacc 3awutbi:
CootBeTcTBUE
cTaHAapTam:

OxupaaeMbIn cpok
Cnyxobl:

ot +10 °C po +40 °C

MaKcuMarnbHasi OTHOCUTENbHAS BraX-
HocTb 15 - 95 %

o1 -20 °C po +55 °C

MaKcuMarnbHasi OTHOCUTENbHAS BNaX-
HocTb 15 - 95 %

317 g (r) (skmioyas baTapeiiku)

146 x 65 x 46 mm (mm)
OcLMroMeTpuyeckasl, B COOTBETCTBIM
¢ metogom KopoTkosa: ¢hasa | cuctonu-
yeckas, asa V guactonuueckas

20 - 280 mm Hg (Mm pT.CT.) — apTepu-
anbHoe AaBreHue

40 - 200 ygapoB B MUHYTY — MyNbC

0-299 mm Hg (mm pr.cT.)

1 mm Hg (MM pT.cT.)

AaBneHve B npegenax £ 3 mm Hg
(MM pT.cT.)

45 % cuMTaHHOrO 3HaYeHus

4 x 1,5V (B) wenouHble 6atapeiiku
pasmepa AA

Bnok nuTaHus nocTosHHOro Toka 6B,
600 MA (onumoHansHo)

npumepHo 920 n3mepeHuit (Mpu Mcnonb-
30BaHWM HOBbIX LLENOYHbIX 6aTapeit)
IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

|IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Mpubop: 5 net urv 10000 n3mepeHuit
Komnnekrytowpe: 2 ropa

[JlanHbiit npubop cootBeTCTBYET Tpeboanuam anpekTuebl EC o
MenuUmHckom obopynosanum 93/42/EEC.
[MpaBo Ha BHECEHIE TEXHUYECKUX M3MEHEHMIA COXPaHSeTCs 3a

npoussoanTenem.

14

microlife



BP A1 Easy 15 1



Microlife BP A1 Easy

(® ByToH Bkn./Makn. (ON/OFF)

@ [ucnnent

(3 THe3no 3a MaHweTa

(@) Tuesno 3a afanTepa 3a enekTpudeckaTa Mpexa
(® Otpenenve 3a batepunte

(® MaHwer

@ KowexTop 3a MaHwWeTa

Dvcnnei

CvcTonHa CTOIHOCT

(® [nactonHa cToitHoCT

BennumHa Ha nynca

D WHpmkatop 3a NPaBMIHO NOCTABEH MAHLET
2 WnpmkaTtop 3a ABWKEHHE Ha pbKaTa

@3 WHpwkatop 3a nync

(3 WnaukaTop 3a batepumTe

@9 Cwmson 3a HepasHomepeH nync (IHB)
3anameteHa CTOIHOCT

MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMKTE, MPEAY a non3sate
TO3V ypea.

Knacudukauums Ha usnonasaHute getannu - Tun BF

CbxpaHsiBaliTe Ha Cyxo

MpeaHasHaveHue:

Tosm oCLMNOMETPUYEH anapaT 3a KPBBHO HansraHe e npeAHas-
HayeH 3a M3MepBaHe Ha HeMHBA3WBHO KPBBHO HansiraHe Nnpy xopa
Ha Bb3pacT 12 nnn noseye roanHu.

Toit € KMMHUYHO BanUAMPaH Npy NaLMEHTH C XUNEPTOHMSI, XUMO-
TOHWS, AnabeT, BpeMeHHOCT, NpeeknaMncus, aTepockneposa,
KpaeH cTaguit Ha 6bbpeyHo 3abonsiBaHe, 3aTTbCTABAHE U
Bb3PACTHN NaLMEHTH.

YBaxaemu notpebutento,

To3u MHCTPYMEHT e pa3paboTeH B CbTPYAHNYECTBO C Nekapu, a
KMMHUYHATE N3NUTaHUS AOKA3BAT BUCOKATA MY TOYHOCT.*

Axo umare Bbnpocy, npobnemu unu uckate ga nopbyare
pe3epBHY 4acTy, MOS, CBbPXETE Ce C MECTHWS NPeCTaBUTEN Ha
Microlife-KnueHtcku yenyru. Bawusat guctpubyTop unv antekap
MOXe A BW Aafe agpeca Ha anctpubytopa Ha Microlife BbB
BallaTa cTpaHa. [lpyra Bb3MOXHOCT € Aa nocetute HTEpHET Ha
www.microlife.bg, kbaeTo MoxeTe Aa HamepuTe U3KIKYUTENHO
nonesHa MHOpMaLma 3a NPOAYKTUTE HU.

Bbwaete 3apasyu — Microlife AG!

* Tosu anapam u3non3ga cbuama mexHonoausi 3a UsmepgaHe
kamo cnevenunus Haepada moden «BP 3BTO-A», mecmeaH
CcbaacHo npomokona Ha bpumarckomo dpyxecmeo Ha xunep-
moruyume (BIHS).
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CbabpxaHue

1.

o O AW

©o

10
1

BaxHu (baKTM 3a KPbBHOTO HanAraHe 1 CamoCTOATETHOTO
uaMmepBaHe
+ Kak ga onpegens KakeBo € KPbBHOTO MU HansraHe?

. Axo u3nonaeare anapara 3a NbpB1 NbT

+ [octaBsiHe Ha 6atepumTe
+ W36op Ha noaxopsLL, MaHLeT

. W3mepBaHe Ha KpLBHOTO HansAraxe

. MNosiBa Ha cumBona 3a HepaBHoMepeH nync (IHB)

. Mamet 3a paHHn

. WHpukaTop 3a 6aTepumte M nogMsHa Ha GaTepuute

+ bartepunTe ca nout U3TOLLEHM

+ barepuute ca nstowenn — nogmsHa

+ Kaksw batepuu 1 kaksa npoueaypa?

* ManonssaHe Ha akymynaTopHu baTepun

. U3non3BaHe Ha aganTep 3a eneKkTpuyecka mpexa
. CbobuweHus 3a rpelwka
. TecT 3a 6e30NacHOCT, FpuXa, TOYHOCT U AeNOHUpaHe

+ besonacHocT 1 3awura

+ [pwxa 3a anapata

+ [louncTteaHe Ha MaHLeTa
+ Tect 3a TO4YHOCT

+ [lenoHupaHe

. FapaHuus
. TexHuuecku cneundpmkaumm

F'apaHUMOHHa KapTa (BUXTe 3agHaTa kopuua)

BaxHu thakTit 3a KpLBHOTO HamnsraHe u caMocTos-
TENHOTO U3MepBaHe

KpbBHO HansiraHe Hapy4ame HansiraHeTo Ha KpbBTa, MpeMu-
HaBalLa npe3 apTepunTe, KOeTo ce 0bpasysa OT noMneHara
[EHOCT Ha cbpLieTo. BuHaru ce namepsar gge CTOAHOCTH,
CUCTONHA (BMCOKa) CTOHOCT W AUACTONHA (HWUCKA) CTOIHOCT.
YpeobT 0TuMTa CLLO M BenWYMHaTa Ha nynca (6posT Ha
yAapuTe Ha CbpLeTo 3a eiHa MUHYTA).

AKO NOCTOSIHHO MUMaTe BUCOKO KpBLBHO HansraHe, TOBa
MOXe fia yBpeau 34paBeTo BU 1 TpAGBa Aa ce 06bpHeTe 3a
nomoLy KbM nekaps cu!

BuHaru obcbxpaaiiTe CTOMHOCTUTE C BaLMs Niekap U My Cbob-
LaBaliTe, ako 3abenexuTe Hewwlo HeobuyalnHo UK ce Nouys-
cTBaTe HecurypHu. Hukora He pasuuTaiiTe Ha eAHOKPaTHO
M3MepeHnTe CTOMHOCTM.

VIMa MHOro Npu4nHI 32 U3KIIOYMTENHO BUCOKM CTOMHOCTU Ha
KPBLBHOTO HansraHe. BawwsT nekap e B rv 065cHN
noapo6HO 1 Le BY NPeamnoxXm neveHne, ako € Heobxoamumo.
OcBeH nekapcTaarta, 3arybata Ha Terno v dusnyeckute
YNPaxHEHWs CbLLO MOraT Aa CIOMOTHAT 3a NOHWKABaHETO Ha
BalueTo KpbBHO HansraHe.

Mpy HUKaKBM 0GCTOATENCTBA He TPAIGBA ia NPOMEHsTe
[03MpoBKaTa Ha nekapcTeaTa cv Unu Aa 3anoysare
neyeHue 6e3 koHcynTaums ¢ Bawus nekap.

B 3aBMCMMOCT OT (huanyeckuTe yeunus u CbCTOsIHUE, CTONHO-
CTUTE Ha KPBBHOTO HansraHe ce NPOMEHST Npes3 Lienus AeH.
3atoBa TpsAbBa Aa M3BBLPLIBATE U3MEPBaAHNATA B €iHAKBU
CbCTOSIHUS Ha CMIOKOWCTBME M KOraTo cTe oTnycHatu!
MpaseTe Halt-Manko no Age nocneaoBaTenHu M3MepBaHns
(cyTpuH 1 BeYep), kaTo ycpeaHsiBaTe NoMyyeHnTe CTOMHOCTY.
HopmanHo e fiBe namepBaHus, HanNpaBeHy CKOpO fHO cnef
Apyro, Aa nokaxaT A0CTa Pa3NMYHN Pe3ynTaTy.
OTKNOHEeHMs B CTONHOCTUATE Ha N3MepBaHWSITa, HanpaBeHy oT
nekapsi BU UN B anTekata, 1 Te3u HanpaBeHu BKbLLYM ca
HaIbJTHO HOPMAITHY, Thil KATO YCIOBUSTA, MPY KOMTO Ca Hamnpa-
BEHM, Ca HAMbITHO Pa3nnyHN.

Hsikonko n3mepBaHuA ocurypsiBaT MHOTO Mo-HafexaHa
WHopmaLws 3a BalueTo kpbBHO HansraHe, OTKOMKOTO CaMo
€/1HO [INHNYHO U3MepBaHe.

HanpaBeTe manka nay3a ot noHe 15 cekyHan Mexay e
13MepBaHus.

Ako cTpagaTe OT CbpAeyHa apuTMusl, KOHCynTUpaiTe ce ¢
Bawwns nekap npeav Aa uanonseare ycTpoicTeoTo. Binkte
CblLo rnaBa «[losiBaTa Ha CUMBOIIa 38 HepaBHOMEpPEH
cbpreyeH putbM (IHB)» Ha ToBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.
WHankaTopbT Ha Nynca He e NoAXOoAALY 3a NpoBepKa Ha
yecToTaTa Ha neMcMenKbpu!

Axo cTe 6pemeHHa, TpsibBa pefoBHO Aa U3MEPBaTe KPBBHOTO
CM Hansraxe, Tbil KaTo TO MOXe Aa Ce MPOMEHS ipacTU4HO
npes TO31 Nepuog.

(=ad Tosu anapar e cneuuanHo TeCcTBaH 3a yn0Tpe6a no Bpeme

Ha BpemeHHOCT 1 npeeknamncus. Korato yctaHosuTe
HeobKyaitH1 BUCOKW Noka3aHKs No BpeMe Ha GpeMeHHOCT,
TpsibBa Aa MaMepuTe OTHOBO Cief KpaTbk nepuog ot
Bpeme (Hanpumep 1 yac). Ako Noko3aHusiTa ca BCe OLLe

BP A1 Easy
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TBbPAE BUCOKM, KOHCYNTUpaliTe ce ¢ Balums nekap unm
TUHEKOOT.

Kak aa onpepnens KpbBHOTO MM HansiraHe?

Tabrnuua 3a knacuuumMpaHe Ha U3MepEHUTE B JOMALLHN
YCMOBWS CTOMHOCTY Ha KPBBHOTO HansiraHe Npu Bb3pacTHy, B
CbOTBETCTBME C MEX[YHAPOAHUTE METOAUYECKN NPENOPbKM
(ESH, ESC, JSH). laHHuTe ca B mmHg.

Dvac-

O6xBat CuctonHa |TonHa  |[penopbka

1. [HopmanHo kpveHo |< 120 <74 CamocrosiTenHa
HansraHe npoBepka

2.|onTUManHo kpbBHO |120-129 [74-79 |CamocTosTenHa
HansraHe npoBepka

3. |kpbBHOTO Hang-  [130-134 |80-84 | CamocTosTenHa
raHe MoBULLEHM npoBepka

4. |kpbBHOTO Hanga-  |135-159 |85-99 |[Motbpcete
raHe e npekaneHo MeAuLMHCKa
BMCOKO nomoLL

5.|kpbBHOTO Hans- |2 160 2100 HesabasHo
raHe e onacHo noTbpceTe Meau-
BUCOKO LMHCKa nomoLyy!

Halt-B1cokaTa CTOMHOCT € Tasu, KOSTO Onpeaens oLeHkara.
lMpuMep: CTOAHOCT Ha KpbBHOTO HansiraHe Ha 140/80 mmHg unu
cToiHocT Ha 130/90 mmHg nokasea «KpPbBHOTO HansraHe e
npeKaneHo BUCOKOY.

2. W3nonzBaHe Ha anapata 3a MbpBY MbT

MocraBsHe Ha GaTepun

Cnep kaTo pasonakoBaTe Baluus ypeA, MbpBo nocTaseTe bate-
puute. He3noTo Ha 6atepumTe (5) ce Hamupa OT onHaTa CTpaHa
Ha ycTpoiicTeoTo. [ocTaBeTe 6atepunte (4 x 1.5 V/, paavep AA),
KaTo crassaTe nocoYeHaTa norspHoCT.

M360p Ha nogxoasawy, MaHweT

Microlife npegnara MaHweTy ¢ pasnuyHn pasmepu. U3bepete
pa3mep Ha MaHLLETa, KOMTO [ja 0TroBaps Ha obukonkaTa Ha
pbKaTa BY HajJ NakbTs (M3MepBa ce KaTo Ce MPUCTETHE B LiEHTbpa
Ha pbkaTa Haf NakbTs).

Pa3mep Ha maHLWeTa | 3a 06MKONKa Ha pbKaTa Hag NaKbLTA
S 17-22cm
M 22-32¢cm
M-L 22-42¢cm

Pa3mep Ha MaHLWeTa | 3a 06MKOJKa Ha pbKaTa Hag NaKbLTA

L 32-42¢cm

L-XL 32-52cm

&= [ombnHuTenHo Moxe Aa ce Npeanarat MaHweTH Tin «Easy»
3a no-pobpo npunsraxe n yaobeTso.

&= MWs3nonasgaiite camo Microlife maHweTw!

» CBbpxeTe ce ¢ MecTHUS npeacTasuTen Ha Microlife-Ycnyru,
aKo MPUIOXEHUST MaHLLET (6) He € NoaxoasiLL,.

» CBbpXeTe MaHLeTa KbM anapara, kaTo NocTaBuTe KOHeKTopa
3a MaHLueTa (7) B rHe30TO 3a MaHLUeTa (3) KOMKOTO MOXe Mo-
HaBbTpe.

3. U3mepBaHe Ha KPBLBHOTO HansraHe

CnucbK ¢ BbNPOCH, rapaHTMpaLly U3BBbPLIBaAHE Ha HAaEKAHO

u3MepBaHe

1. W3bsarsaiite ABMKEHME, XpaHEHE UK MyLLEeHe HenoCPeaCTBEHO
npean M3MepBaHeTo.

2. CepHeTe Ha cTon ¢ obnerarnka v ce OTMyCHeTe B NPOAbITKEHNE
Ha 5 MUHyTW. [IpbXTe KpakaTa cit CTbMUAKM Ha NMoAa U He T
KpbCTOCBAMTE.

3. BuHaru u3mepBaiiTe Ha egHa U cbLya pbKa (0BMKHOBEHO
nsgara). Mpu MbPBOTO NOCELLEHWe NPy Nekaps € NpenopbYmn-
TenHO KPBLBHOTO Aa Ce M3MEpY 1 Ha [1BETE PbLie, 3a 1 MoXe Aa
Ce onpeAeni Ha Kosi pbka criefjsa Aa ce uamepsa B 6baelLe.
TpsbBa Aa ce 3mepBa Ha pbkaTa, Ha KOATO € OTYETEHO NO-BUCOKO
KPbBHO Hansiraxe.

4. OtcTpaHeTe NITbTHO NpUNENBaLLM APEXV OT pbkaTa Haf
nakbT. 3a Aa n3berHeTe NpuTHUCKaHe, He HaBMBaNTE pbKaBuTe
CM - Te He MpeyaT Ha MaHLLeTa, ako ca rmagKu.

5. BuHaru ce yBepsiBaliTe, Ye 13nonasate NpaBuUHus pasmep
MaHLLET (pa3mepbT Ha MaHLLeTa e oTbenssaH BbpXy Hero).

o CrerHeTe gobpe MaHLLeTa, HO He TBbPAE MHOTO.

o YBepeTe Ce, Ye MaHLLETBLT € NOCTaBeH 1-2 CM Hag NakbTA.

o 3HaKbT 3a apTepuaATa, 0603Ha4YeH Ha MaHLLEeTa (OKomo 3 ¢M
AbNra NuHus) TpsibBa Aa ce NOCTaBy BbPXY apTepuaTa, KosTo
MVHaBa Npe3 BbTPELLHaTa CTpaHa Ha pbkara.

o [lopabpxaliTe ppkaTa c, 3a fja € OTnycHata.

o YBepeTe Ce, Ye MaHLLETBT e Pa3nonoXeH Ha BUCOYNHaTa Ha
CbpLETO BU.

6. HatucHete 6yToHa Bkn./M3kn (1), 3a Aa 3anoyHeTe n3mepsa-
HeTo.

7. MaHWweTbT ce HanoMnBa aBToMaTuyHo. OTnycHeTe ce, He
MbpAanTe W He HanpsrainTe MycKynuTe Ha pbkata cu, okaTo
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He Ce U3Befe pesynTaTbT OT U3mMepBaHeTo. [iuiainTte
HOPMarHO 1 He roBOpeTe.

8. KoraTo € JOCTUTHATO HYXHOTO HarsiraHe, NOMMaHETo cnupa 1
HanaraHeTo cnafa nocTeneHHo. Ako He e [OCTUrHaTO Heobxoau-
MOTO HarnsiraHe, anapaTbT aBTOMATU4YHO BKapBa AOMbIHUTENHO
Bb3fyX B MaHLLeTa.

9. Mo Bpeme Ha M3MepPBaHETO, MHANKATOPBT 3a Nync 33 npumurea
Ha aucnnes.

10.PesynTaTbT, CbCTOSLL Ce OT cUCTONHaTa (8) M AnacTonHata (9)
CTOHOCT Ha KPBBHOTO HansiraHe 1 nynca (g ce u3sexaa Ha
avecnnes.

11.KoraTo n3mepBaHeTO e NPUKMIoYMNO CBaneTe MaHLLeTa.

12.M3kntoyeTe anapata. (AnapaTbT Ce WU3KMio4Ba aBTOMATUYHO
cneg npubn. 1 MuH).

& MoxeTe fa cnpeTe U3MepBaHETO MO BCAKO BPEME, KaTo

HaTucHete ByToHa ON/OFF (Hanp. ako ce nouyyscTaaTte

HECUTYPHI UMK U3NUTATE HAKAKBO HEMPUSITHO YCeLLaHe).

AKO e M3BECTHO, Ye CUCTONNYHOTO KPBBHO HansraHe e

npeKaneHo BUCOKO, TOBA MOXe Aa NPESOCTaBN Bb3MOX-

HOCTTa fa HacTpoWTe HansiraHeTo UHAMBKAYanHo. Crea

KaTo HansraHeTo Ha MOHUTOpa AOCTUTHE [0 HWBO Npuo.

30 mmHg (nokasaHo Ha aucnnes), 3agpbxTe GyToHa Bkn./

W3kn. HaTMCHaT, 0KaTO HansraHeTo He AOCTUTHE OKOMNO

40 mmHg Hag oYakBaHaTa CUCTONMYHA CTOMHOCT — creg

ToBa ocBobogeTe ByToHa.

&

4. NosBata Ha cMMBONA 3a HepaBHOMEPEH CbpAeYeH
putbM (IHB)

Toau cMBON (15 NOKA3Ba, Ye e OTKPUT HepaBHOMEpEH nync. B
TO3) Cryqail U3MEPEHOTO KDbBHO HarnsiraHe MOXe fia Ce OTKIIO-
HsBa OT pearHuTe CTOMHOCTY Ha KpbBHOTO By HansraHe. Mpeno-
pbyBa Ce M3MEPBAHETO Aa CE MOBTOPM.

WHdopmauus 3a nekaps B cnyyan Ha MHOFOKpaTHO NosiBs-
BaHe Ha cumBona IHB

ToBa yCTPOICTBO € OCLIMTIOMETPUYEH anapar 3a 13MepBaHe Ha
KPBBHOTO HarsiraHe, KOiTo ChLLO U3MEpBa Mysica ro Bpeme Ha
13MepBaHeTO Ha KPbBHOTO HaMsraHe 1 nokassa, koraTto
CbPAEYHVAT MyJIC € HEPABHOMEPEH.

5. [laHHW 33 AaHHK

To3w anapaT BuHark CbxpaHsisa NocneHUs peaynTar B kpas
HauamepBaHeTo. 3a a U3BMKaTe Ta3n CTONHOCT, HATUCHETE
n3agpbxre 6yToHa Bkn./Makn. (1) (anapatbT TpsibBa Aa e nsknio-

yeHnpeay Toea). OceoboaeTe 6yToHa, BefHara LLOM Ce nokaxat
BCMYKY eneMeHTV Ha aucnnes. Cried ToBa ce nokassa 3anameTe-
HUAT pesynTart, 06o3HayeH c byksata «M» G6).

6. WnaukaTtop 3a uatowasaHe Ha 6aTepuunTe 1
noamsiHa

Batepuute ca noyTH M3TOLEHU

Korato Gatepunte ca npubnmuauTenHo ¥ unonasaHu, CUMBOTbT
Ha 6aTepusiTa (14 Lie 3anoYHe Aa MUra BeaHara Cref BKNKOYBa-
HETO Ha anapata (Ha Aucnres Ce NosiBsiBa YaCTUYHO MbIHA
GaTepus). Bbnpeku Ye anapaTbT Wie NPOABLITKMA Ja M3BbPLIBA
Ha[leXXOHU U3MepBaHus, TpsibBa Ja NoamMeHuTe Gatepuunte.

MoamsHa Ha usToweHu 6atepun

Korato Batepunte ca natoweHn, cumonsT 6atepus (14 3ano4sa

[a Mura BefjHara criefl BKMiouBaHe Ha anapata (Ha gucnnes ce

nokassa npasta 6atepus). He MoxeTe aa U3BbpLLBATE NOBEYE

n3mepBaHus, TpsibBa aa nogmeHuTe batepumre.

1. OTBOpeTe oTAeNeHeTo 3a batepunTe (5) OT fAONHATa CTpaHa
Ha yCTpOWMCTBOTO.

2. MonmeHeTe 6aTepunTe — yBEPETE CE, Ye € CnaseHa nonsp-
HOCTTa, KaKTO € NoKa3aHo Ha CUMBOMUTE B OTAENEHMETO.

W360op Ha GaTepum u rpmxa?

& MWa3non3saiite 4 HoBw, gbnroTpaithu, 1.5 V AA ankanHm
Batepum.

& He u3nonasaiite 6atepun ¢ U3TEKBLN CPOK HA FOQHOCT.

= OrcTpaHeTte baTepunTe, ako anapaTbT HAMa Ja ce
13non3Ba 3a No-AbITbl NepUoz OT BPEME.

W3non3BaHe Ha akymynaTopHu 6atepun

MoxeTe fa u3nonssare anapata 1 ¢ akyMynaTopHu batepum.

& Monsg, usnonssaite camo 1n «NiMH» peuuknnpyemu

Batepum!

Batepuute Tpsbea Aa ce OTCTpaHABAT U 3apex/aaT, ako ce

nosiBi cUMBOITLT BaTepus (npasHa batepws)! He busa pa

ocTaBart BbTpe B anapara, Tbil KaTo MOXe fia ce NoBpeasT

(MbnHO paspexaaHe B pe3ynTat Ha orpaHnyeHa ynotpeba

Ha anapara, JOpy 11 KoraTo € U3KII0YEH).

BuHarv otcTpaHsiBaliTe akymynatopHute 6atepum, ako He

cmsiTaTe fja u3non3sare anapara 3a ceamua nnv noseye!

Batepuute HE morat fja ce 3apexaat BbTpe B anapara 3a

KpBbBHO HansraHe! 3apexaaiite Tean 6aTepun BbB BLHLLHO

3apsgHO YCTPOWCTBO W NperneaainTe uHgopmauuaTta

OTHOCHO 3apexaaHe, rpyxa u AbAroTpanHocT!

&
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7. WanonsBsaHe Ha aganTep 3a eNeKTpUYeCka Mpexa

MoxeTe ga pabotute ¢ anapara, kato usnonasare Microlife agan-

Tepa 3a enektpuyeckara mpexa (DC 6V, 600mA).

&= MWanonagaiite camo Microlife agantepa 3a enektpuyeckata
Mpexa, KOWTO e NPeoCTaBeH KaTo OpUrMHaneH akcecoap,
MoaXoAsiLL 3a HANPEXEHWETO Ha JOCTABAHOTO eNEKTPUYECTBO.

&= YBepeTe Ce, Ye HUTO afanTepbT 3a enekTpuYecka Mpexa,
HWTO KabembT ca NoBpeaeHH.

1. BkntoyeTe kabena Ha aganTepa B rHe340TO 3a aganTep 3a

enekTpuyecka Mpexa (4) B anapata 3a KpbBHO HansiraHe.

2. Bknioyete Liencena Ha apantepa B KOHTaKTa B CTeHaTa.

KoraTo aganTepbT 3a enekTpuyecka Mpexa € BKIHYEH, He ce

KOHCymmpa Tok oT Batepunte.

8. CbobweHua 3a rpelka

AKO N0 BpeMe Ha N3MepBaHETO Bb3HMKHE rPELLKa, M3MEPBAHETO
ce npekbecBa W cbobLueHve 3a rpeluka, Hanp. «<ERR 3», ce
nosiBsiBa Ha ancnnes.

BeposiTHa NpuyMHa U HauuH 3a
lpewka |OnucaHue |oTcTpaHsiBaHe

«ERR 1» | Tebpae [TyncoBuTe CrHany B MaHLLETa ca MHOTO
cnab curkan | cnabu. Mosnumonmpalite MaHiLeTa
OTHOBO 11 MOBTOPETE N3MEPBAHETO.

«ERR 2» | CurHan 3a
@ rpeLka

o Bpeme Ha U3MepBaHeTo, CUrHamv 3a
rpeLlka Ce JONaBAT OT MaHLUETa, Npuuu-
HEHM HanpUMep OT ABUXEHUE UMn OT
HanpexeHue B MyckynuTe. MoBTopeTe
U3MEpBaHETO, KaTo JbPXMTE pbkaTa cu
HEenoaBIKHa.

«ERR 3» | Hama Hans-

a raHe B

MaHLeTa

He moxe fa ce obpasysa HeobXx0aMMOTO
HansraHe B MaHweta. Moxe fa ce e
nosiBun npouen. MposepeTe ganu
MaHLLETBT € CBbp3aH NPaBUIHO W Aanu
He e TBbpAe xnabas. CmeHeTe GaTe-
punTe, ako e Heobxoaumo. MoBTopeTe
13MepBaHeTo.

«ERR 5» | HeobuyaeH
peaynTat

V]SMepBaTeﬂHMTe CUrHanm ca HETO4YHU U Ha
aucnnes Hama usBefeH pesynrar. I'Ipowe-
TeTe CNCHbKA C HAaNOMHALLM BBNPOCK 3a
M3BbPLUBAHE HA HALEeXOHU U3MepBaHUA 1
Cnef ToBa nostopete V|3MepBaHeT0.*

BeposTHa npnymHa 1 HaumH 3a
Ipewka |OnucaHue |oTCTpaHABaHe
«Hl» MyncbT n | HansraxeTo B MaHLweTa € TBbpae
HansiraHeTo | BUcoko (Hag 299 mmHg) UINN nyncwt e
B MaHwWweTa |TBbpAe B1coK (Hag 200 yaapa B MUHyTa).
caTebpge | OTnycHeTe ce 3a 5 MMHYTW M NOBTOpETE
BICOKN n3mepBaHeTo.*
«LO» | Tebpoe [yncwT e MHOro 6aBeH (no-manko ot
6aBeH nync |40 ynapa B MuHyTa). [oBTOpETE N3MeEp-
BaHeTo."

* Monsi, He3abasHo ce KoHcynmupalime ¢ Bawus nekap, ako

mo3u unu 0pye npobrem 8b3HUKHE MHO20KPaMHO.

& Ao cmsTaTe, Ye pesynTaTute ca HeobuyaiHu, Mons
npoyveTeTe BHUMATENHO MH(popMauuaTa B «Pasgen 1.».

9. Tect3a 6e30nacnoc'r, rpuxa, TOYHOCT U AenoHupaHe
A BesonacHocT u 3awmTa

o CriegpaiTe MHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba. Toan 4oKyMeHT
npegocTass BaxHa WHopmaLms 3a paborata u 6esonac-
HOCTTa M0 OTHOLLEHME Ha TOBa YCTPOcTBO. Mons, npoveTeTe
BHMMATENHO TO3W JOKYMEHT, NPpeau fja u3nonaeare yCTpoii-
CTBOTO Y ro 3ana3eTe 3a GbAeLLM CripaBky.

o To3u npnbop MoXe Aa ce Nonasa eauHCTBEHO 3a LenTa,
onvcaHa B Tasi KHIDKKa. [PoM3BOANTENST He MOXe Aa HOCK
OTTOBOPHOCT 3a NOBPEAY, NPUYMHEHM OT HenpasumHa ynoTpeba.

o B 10311 npubop nma YyBCTBUTENHY AETaiNNM U C Hero TpsibBa aa ce
6opasu BHUMaTENHO. CnasgaliTe YCroBUsTa 38 CbXpaHeHue 1
eKcnnoaTauys, onucaHn B pagen « TexHuyeckm cneudmkaumumy!

o [lasete root:

- BOfa v Bnara

- eKCTpeMHM TemnepaTypu

- yAap v u3nyckate

- 3ambpcsiBaHe W npax

- Npsika CMbHYeBa CBETNMHA
- TONNMWHa U CTyA

o MaHLwweTuTe ca 4yBCTBUTENHM W TpsAbBa aa ce 6opasw BHUMA-
TENHO C TX.

o He noagmeHsiiTe unu 13nonasanTe Apyr BUA MaHLIET uim
KOHEKTOP, 3a Aia U3BbPLLBATE U3MEPBAHMS C TOBA YCTPOICTBO.

o [lomnaiiTe MaHLLETa CaMo KoraTo € nocTaBeH fobpe Ha pbkata.

o He u3nonaeainTe yCTPOACTBOTO B 6NM30CT 40 CUMHI ENEKTPO-
MarHUTHW noneTa, kKaTo MOBUNHW TenedoHN UNU paanonHETa-
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nauuu. JpbxTe Ha MUHUMANHO pa3cTosHue 0T 3.3 M OT Teaun
YCTPOWCTBA, KOraTo U3non3sare ToBa yCTPONCTBO.

o He nonasaitte npubopa, ako MUCnuTe, Ye e NOBpeAeH nri
3abenexwTe HeLyo HepeaHo.

o Hukora He oTBapsiiTe npubopa.

o Ako npubopbT HAMA Aa Ce Nonasa 3a NPOAbITKMTENEH Nepros,
oT Bpeme, baTepuuTe TpsbBa Aa ce u3Baxaar.

o [lpoyeTeTe AOMBAHUTENHUTE MHCTPYKLMKM 3a BesonacHocT B
VHAMBUAYanHUTe pasfenu ot bpoluypara.

o PesynTaThbT OT M3MepBaHeTo, AafieH OT TOBA YCTPOWCTBO He e
avnarHo3a. Tol He 3amMeHst He0BX0AMMOCTTa OT KOHCYNTaLus ¢
nekap, 0cobeHo ako He CbOTBETCTBA Ha CUMMTOMUTE Ha NaLy-
€eHTa. He pasuuTaitte camo Ha pesynTara OT U3MepBaHeTo,
BUHarV B3emalite NpeaBUA U ApYTY NOTEHLMAIHO NPOSBABALLY
Ce CUMNTOMM, KaKTo 1 oBpaTHaTa Bpb3ka OT nauueHTa. Ako e
HeobxoaMMo, ce npenopbyBa NOBUKBAHETO Ha Jiekap Uim
NUHenka.

He nosBonsiBalite Ha Jela Aa uanonssat npubopa 6e3

,'@) POAUTENCKM KOHTPOI; HAKOM YacTh Ca BOCTaTbYHO Marku,
3a ja 6baat norbnHath. BbgeTe HasicHo ¢ pucka oT 3agy-
LuaBaHe B Cryyail, Ye ToBa YCTPONCTBO € cHabaeHo ¢
kabenu unm Tpbou.

['puxa 3a anaparta

[MoumcTBaitTe anapata caMmo C Meka cyxa Kbpna.

MouncTBaHe Ha MaHwWweTa

BHuMaTenHo oTcTpaHsaBaitTe NeTHaTa no MaHLLeTa C BNaxHa

Kbpna 1 canyHeHa nsHa.

BHumaHme: He nouncTsaliTe MaHLLeTa B nepasnHs unm
CbAOMUANHA MALLKHA.

Tect 3a TO4HOCT

[MpenopbunTENHO € anapaTbT Aa Ce TeCTBa 3a TOYHOCT Ha BCEKM

2 rOfHW VN e, MEXaHMYeH yaap (Hanpumep cnep uanyckae).

Monsi, cBbpxeTe ce ¢ MecTHUs npeacTasuten Ha Microlife-Yenyru,

3a [ja OpraHuaupaTe U3BbPLUBAHETO Ha TeCTa (BUXTE NPeAroBopa).

[enonupaxe

batepunTe n enekTpoHHUTE ypeau Tpsibea Aa ce
U3XBBPNAT CbINACHO MECTHUTE NPUOXMMU pa3nopeatm,

™= aHe c buToBuTe OTNAABLM.

10.FapaHuus

Toau ypeq e ¢ 5-roguiHa rapaHuus OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe.
[No Bpeme Ha TO31 rapaHLMOHEH NepMoa, MO Halla NpeLieHka,

Microlife e nonpaeu nn 3ameHn aedekTHNS NPOAYKT

6eannatHo.

OtBapsHeTo Unu MoaudmKaLmuTe No npubopa npassT rapax-

LusiTa HeBanuaHa.

CregHuTe apTUKyNN Ca M3KMIOYEHN OT rapaHuusTa:

o TpaHCNOpTHM Pa3xoau 1 PUCKOBE OT TPaHCMopTa.

o [loBpepa, NpUYMHEHa OT HEMPABUIHO MPUIOXEHWE I
HecrasBaHe Ha MHCTpyKLuuTe 3a ynoTpeba.

o [loBpepaa, Npu4YMHEHa OT U3TUYaHe Ha BaTepum.

o [loBpena, NPUUYMHEHa OT 3MOMONyKa UMW HenpaBunHa
ynotpeba.

o OnakoBbYeH / CbXpaHsiBaLLy MaTepuan 1 MHCTPYKLMN 3a
ynotpeba.

o PegoBHM NpoBepkM M nogapbxka (kannbpupaxe).

o Akcecoapu 1 U3HocBaLLy ce YacTu: batepuu, 3axpaHBall
aganTep (no u3bop).

MaHLEeTBT e NOKPUT OT (hyHKLMOHANHA rapaHLust (CTErHaToCT Ha

6anoHa) 3a 2 roguHu.

AKo ce n31cKBa rapaHLMOHHO obcryBaHe, Monsi, CBbpXETe Ce C

[UIbPA, OT KOWTO e 3aKyrneH NpoayKTbT, UMk C MECTHUS NpeacTa-

BuTen Ha Microlife. MoxeTe fa ce cBbpXeTe C MeCTHUS npeacTa-

Buten Ha Microlife upe3 Hawwms yebcant: www.microlife.com/

support

KomneHcauysTa e orpaHinieHa 4o CTOAHOCTTa Ha NPOAYKTa.

l"apaHuusTa We 6bAe npefocTaBeHa, ako LENUAT NPOAyKT 6bae

BbpHaT C OpuriHanHata aktypa. PEMOHTBT UnK noamsiHaTa B

pamK1Te Ha rapaHLMsTa He yabixaBa unv nogHOBSBa rapaH-

LMOHHWs nepuog. OpuanyeckuTe NpeTeHLnM 1 npaBaTa Ha

noTpebuTennTe He ca orpaHNyeHy oT Tasu rapaHLns.

11. TexHuyeckm cneuyudpmkarmm

Pa6otHu ycnosusi: 10-40 °C/ 50 - 104 °F
15 - 95 % OTHOCUTENHA MaKCUManHa BNaXHOCT

Ycnosus Ha -20-+55°C/-4- +131°F

CbXpaHeHue: 15 - 95 % oTHOCHTENHA MaKCUManHa BNaXHOCT
Terno: 317 g (BkmntounTenHo batepum)

[abaputu: 146 x 65 x 46 Mm

Mpouenypa Ha OCLMOMETPIYHA, OTroBapslLa Ha MeToAa
u3MepBaHe: Kopotkos: ®a3a | cuctonHo, V dasa auactonHo
O6xBart Ha 20 - 280 mmHg - kpbBHO HansraHe
u3MepBaHe: 40 - 200 yaapa B MuHyTa — mync

BP A1 Easy
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06xBar Ha Hansra-
HETO Ha MaHLeTa,
M3BeXAaH Ha
aucnnes:
Paspgenutenta
CnocobHOCT:

CTaTU4Ha TOYHOCT:

TouHocT Ha nynca:
N3TouHuk Ha
HanpexeHue:
XuBor Ha
Gatepuure:

IP knac Ha 3awmra:

lMpenpartka Kbm
CTaHAapTH:
OuakBaH CpoK Ha
eKcnnoaraums:

0-299 mmHg

1 mmHg

HansraHe B pamkuTe Ha + 3 mmHg

15 % OT oT4eTeHaTa CTOMHOCT

4 x 1.5 V ankantv 6atepu; ronemuHa AA
Apanrep 3a Mpexa DC 6V, 600 mA (onuus)
MpubnmautenHo 920 namepeanms

(Mpw n3non3saHe Ha HoBu baTepum)

IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
YctpoieTeo: 5 rogunu unm 10 000 namepsanms
Akcecoapu: 2 roguHm

ToBa n3genve oTroBaps Ha u3nckeaHusiTa Ha [iupekTueara 3a
MeauumHekm n3genus 93/42/EEC.

|-|p0VI3BO,ElVITeJ'IFIT CW 3ana3ea NpaBoTO [a BHACA TEXHUYECKM NPOMEHW.
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Microlife BP A1 Easy

(@ Tlagitko ON/OFF (ZAP/VYP)
@ Displej

(® Zasuvka manzety

@ Zasuvka napajeni

(® Prostor pro baterie

(® Manzeta

(@ Konektor manzety

Displej

Systolick4 hodnota

(9@ Diastolicka hodnota
Frekvence tepu

@D Indikator manzety

@2 Indikator pohybu paze

@3 Indikétor pulzu

Indikator baterii

@9 Symbol nepravidelného srdeéniho rytmu (IHB)
UloZena hodnota

@ Pred pouzitim tohoto vyrobku si peclivé prectéte navod.

Pilozné casti typu BF

T Udrujte v suchu

Zamyslené pouziti:

Tento digitalni tlakomér méFi oscilometrickou metodou a je uréen
pro neinvazivni méfeni krevniho tlaku u lidi starSich 12 let.

Je klinicky validovan u pacientd s hypertenzi, hypotenzi, cukrovkou,
téhotenstvim, preeklampsii, aterosklerézou, koneénym stadiem
onemocnéni ledvin, s obezitou a u starSich osob.

Vazeny zakazniku,

Tento pfistroj byl vyvinut ve spolupraci s 1ékafi a klinické testy
potvrzuji velmi vysokou pfesnost méfeni.*

Mate-li jakékoliv otazky, problémy nebo chcete-li objednat
nahradni dily, kontaktujte prosim mistni zakaznicky servis Micro-
life. Va$ prodejce nebo lékarna Vam daji adresu prodejce Microlife
ve Vasi zemi. Alternativné mizete navstivit webové stranky
www.microlife.cz, kde naleznete mnoho cennych informaci o
nasich vyrobcich.

Budte zdravi — Microlife AG!

*V tomto pfistroji je pouZita stejna technologie jako v ocenéném
pfistroji «BP 3BTO-A», model testovan podle protokolu. Britské
a irské spolecnosti pro hypertenzi (BIHS).
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Dulezita fakta o krevnim tlaku a samoméreni

Krevni tlak je tlak krve proudici v tepnach generovany srde¢ni
Cinnosti. Vzdy se méfi dvé hodnoty, systolicky (horni) a
diastolicky (spodni) tlak.

Pristroj ukazuje také frekvenci tepu (pocet uderl srdce za
minutu).

Trvale vysoké hodnoty tlaku mohou poskodit Vase srdce a
v takovém pripadé je nutno zajistit Iécbu!

Vzdy se o Vasich hodnotach tlaku poradte s Iékafem a sdélte mu,
pokud si vSimnete né&eho neobvyklého nebo mate-li pochyby.
Nikdy se nespoléhejte na jediné méreni krevniho tlaku.

Pro nadmérné vysoky krevni tlak existuje mnoho pficin. Jejich
podrobnéj$i vysvétleni obdrZite od svého Iékare, ktery Vam
také v pfipadé potfeby nabidne vhodnou lécbu. Kromé Iéka, i
ztrata télesné hmotnosti a cvi€eni mize snizit krevni tlak.

Za zadnych okolnosti byste neméli ménit davkovani lékd,
nebo zacit Iécbu bez konzultace s Iékafem.

Krevni tlak béhem dne podiéha znaénym fluktuacim v zavislosti
na fyzické namaze a stavu. Méli byste proto své udaje méfit za
stejnych podminek a citite-li se uvolnéni! Udélejte si méfeni
nejméné dvakrat v rannich hodinach (vypocitejte si jejich pramér),
méreni zopakuite i ve ve€ernich hodinach (také si vypoCitejte
jejich prmér).

Zcela bézné Ize b&hem dvou rychle za sebou provadénych
méfeni ziskat vyrazné odlisné vysledky.

Odchylky mezi méfenimi provadénymi lékafem nebo v [ékarné
a domacim méfenim jsou zcela normalni, nebot se jedna o
zcela odli$né situace.

Nékolik méeni po sobé poskytuje mnohem spolehlivéjsi infor-
mace o krevnim tlaku, neZ jen jedno méfeni.

Mezi dvéma méfenimi ponechejte kratkou prestavku alespori
15 vtefin.

Pokud trpite srde¢ni arytmii, poradte se se svym Iékarem pred
pouzitim pfistroje. Viz také kapitola «Vzhled symbolu nepravi-
delného srde¢niho rytmu (IHB)» v tomto navodu k pouzZiti.
Zobrazeni tepu neni vhodné pro kontrolu frekvence srdec-
nich stimulatord!

Pokud jste téhotna, méla byste si méfit krevni tlak pravidelng,
protoZe se mize béhem tohoto obdobi podstatné ménit!

@& Tento pristroj je specialné uréen také k pouZiti v téhotenstvi

a v Case preeklampsie. Pri zjisténi neobvyklych vysokych
hodnot v t€hotenstvi, zopakujte méfeni po chvili (napf. 1
hod.). Pokud jsou naméfené hodnoty stale pfili§ vysoké,
poradte se svym Iékafem anebo gynekologem.

BP A1 Easy
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Jak vyhodnotit svj krevni tlak?

Tabulka pro hodnoty tlaku krve dospélych pfi méfeni v domacim
prostiedi v souladu s mezinarodnimi pokyny (ESH, ESC, JSH).
Udaje v mmHg.

Systo- |Diasto-
Rozsah licky licky  |Doporuceni
1. |normalni krevni tlak | <120 <74 Samokontrola
2. | optimalni krevni tlak [120-129|74-79 |Samokontrola
3.|zvySeny krevni tlak |130 - 134 |80 - 84 | Samokontrola
4. | prili§ vysoky krevni |135-159(85-99 |Vyhledejte Iékaf-
tlak skou pomoc
5. nebezpecné vysoky (2160 (2100 |Okamzité vyhle-
krevni tlak dejte Iékarskou
pomoc!

Pro hodnoceni je uréujici vy$$i hodnota. Pfiklad: hodnota krevniho
tlaku 140/80 mmHg anebo hodnota 130/90 mmHg indikuje «pfili§
vysoky krevni tlak».

2. Prvni pouziti pristroje

Vlozeni baterii

Po vybaleni pfistroje nejprve vlozte baterie. Prihradka na baterie
(5) se nachazi na spodni strané pfistroje. Vlozte baterie (4 x 1,5V,
velikost AA), dodrzujte uvedenou polaritu.

Vyberte spravnou manzetu
Microlife nabizi r(izné rozméry manzet. Vyberte velikost manzety odpo-
vidajici obvodu Vasi paze (méfené tésnym obtoenim stfedu paze).

Velikost manzety |pro obvod paze
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

&= Tvarovana manzeta «Easy» je dostupna pro lehké a poho-
diné nasazeni.
@& Pouzivejte pouze manzety Microlife!
» Pokud pfilozena manzeta (6) nesedi, kontaktujte mistni zakaz-
nicky servis Microlife.
» ManZetu pfipojte k pfistroji zasunutim konektoru (7) na doraz
do zasuvky (3.

3. Meéreni tlaku krve

Kontrolni prehled pokynt pro spolehlivé méfeni

1. Pfed méfenim se vyhnéte fyzické aktivité, jidlu a koufeni.

2. Sednéte si na Zidli s opéradlem a 5 minut odpocivejte. Drzte
chodidla celou plochou rovné na podlaze a neprekfizujte nohy.

3. Méreni vzdy provadéjte na stejné pazi (vétsinou levé). Dopo-
ruCuje se, aby lékar pfi prvnim vySetfeni provedl méfeni tlaku
krve soucasné na obou pazich pacienta s cilem urit, na které
pazi budou provadéna méfeni v budoucnu. Krevni tiak by se
mél méfit vzdy na pazi s vy$§im krevnim tlakem.

4. Z paze sejméte tésné pfiléhavy odév. Aby nedoslo ke Skrcenti,
nevyhrnujte rukavy kosile - jsou-li volné spustény, nebudou
manzeté prekazet.

5. VZzdy se ujistéte, ze pouzivate spravnou velikost manzety
(oznaceni na manzetg).

e Manzetu nasazujte tésné, ne vSak pfilis.

o Ujistéte se, Ze manzeta je umisténa 1-2 cm nad loktovou
jamkou.

o Znacka arterie («artery mark») na manzeté (pfiblizné 3 cm
dlouhé barevné oznaceni) se musi pfiloZit na tepnu, ktera se
nachazi na vnitfni strané paze.

o Ruku podeprete tak, aby byla uvolnéna.

o Zajistéte, aby manzeta byla ve stejné vysi jako srdce.

6. Méreni zahajte stisknutim tlaCitka ON/OFF (2.

7. Manzeta nyni zacne automaticky pumpovat vzduch. Budte
uvolnéni, nehybejte se a nenapinejte svaly dfive, nez se
zobrazi vysledky. Dychejte normainé a nemluvte.

8. Pii dosazeni spravného tlaku pumpovani prestane a tlak v
manzeté zatne postupné klesat. Nebylo-li pozadovaného tlaku
dosazeno, piistroj do manZety automaticky pficerpa vice vzduchu.

9. V priibéhu méfeni blika na displeji indikator pulzu G3.

10.Zobrazi se vysledek systolického (8), diastolického (9) krevniho

tlaku a tepové frekvence (0.

11.Jakmile je méfeni dokonceno, odstrafite manZzetu.

12.Pristroj vypnéte. (Pfistroj se vypne automaticky cca po 1 minuté).

&= Méfenilze kdykoliv zastavit stisknutim tlacitka ON/OFF (napf.

kdyz se necitite dobfe anebo méte pocit nepfijemného tlaku).

Vite-li, Ze vas systolicky krevni tlak je velmi vysoky, je

vhodné, kdyzZ si tlakomér dopfedu nastavite sami. Po napum-

povani tlakoméru na hladinu az na cca 30 mmHg (zobrazi se
na displeji) stisknéte tlacitko ON/OFF. Drzte tlagitko stisk-

&
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nuté, az tlak stoupne na cca 40 mmHg nad ogekavanou
hodnotou systolického tlaku - pak tlacitko uvolnéte.

4. Vzhled symbolu nepravidelného srdec¢niho rytmu
(HB)

Tento symbol (9 oznacuje, Ze byl detekovan nepravidelny
srdecni rytmus. V tomto pfipadé se miize naméfeny krevni tlak liSit
od skuteénych hodnot krevniho tlaku. Doporuéuje se méfeni
opakovat.

Informace pro Iékare v pfipadé opakovaného vyskytu
symbolu IHB

Tento pfistroj je oscilometricky tlakomér, ktery béhem méreni
krevniho tlaku méfi také puls a indikuje, kdyZ je srde¢ni rytmus
nepravidelny.

5. Pamét’

Na konci méfeni pfistroj vzdy uchovava posledni vysledek. Provy-
volani této hodnoty stlacte a pfidrzte tlaCitko ON/OFF (1)(pfistroj
musi byt nejprve vypnuty). Uvolnéte tlacitko, jakmile se zobrazi
vSechny symboly na displeji. Ulozeny vysledek se pak zobrazi,
oznaceny pismenem «M» (8.

6. Indikator baterii a vyména baterii

Témér vybité baterie

Jsou-li baterie vybity pfiblizné ze %, pfi zapnuti pfistroje zacne blikat
symbol baterii G4 (zobrazi se ¢astecné pina baterie). Pfestoze
pfistroj bude méfit spolehlivé i nadale, méli byste baterie vyménit.

Vybité baterie — vyména

Jsou-li baterie zcela vybité, pfi zapnuti pfistroje zacne blikat

symbol 34 (zobrazi se vybité baterie). Nelze provadét zadna dalSi

méfeni, baterie je nutné vyménit.

1. Otevrete piihradku s bateriemi (5) na spodni strané pfistroje.

2. Vyménte baterie - pficemZ dbejte na spravnou polaritu podle
znacek na pfihradce.

Jaké baterie a jaky postup?

@& Pouzivejte 4 nové 1,5 V alkalické baterie s dlouhou Zivot-

nosti, velikost AA.

Nepouzivejte baterie po vyprseni jejich Zivotnosti.

Baterie vyjméte, pokud se pfistroj nebude del3i dobu pouzivat.

&
&

Pouzivani nabijecich baterii

Tento pristroj Ize provozovat také s nabijecimi bateriemi.

& Pouzivejte pouze nabijeci baterie typu «NiMH»!

@& Objevi-li se symbol vybitych baterii, baterie nutno vyjmout a
nabit! Nesmi se nechavat uvnitf pfistroje, nebot mize dojit
k jejich poSkozeni (UpInému vybiti v dasledku sporadického
uzivani pfistroje, a to i v pfipadé vypnuti pfistroje).

& V pfipadé, Ze nebudete pfistroj pouzivat vice nez tyden,

baterie vzdy vyjméte!

Baterie NELZE nabijet v pfistroji! Baterie nabijejte v externi

nabijecce a dodrzujte informace tykajici se nabijeni a trvan-

livosti!

&

7. Pouziti napajeciho adaptéru

Tento pfistroj Ize provozovat s vyuzitim adaptéru Microlife (DC 6V,

600 mA).

&= Pouzivejte pouze adaptér Microlife dostupny jako originaini
pfisluSenstvi vhodné pro Vas zdroj napéti.

@& Vzdy zkontrolujte, zda neni napéjeci adaptér nebo kabel
poskozen.

1. Kabel adaptéru zasurite do zasuvky pro adaptér @) v piistroji.

2. Adaptér zapojte do elektrické sité.

Po pfipojeni napajeciho adaptéru se nespotfebovava zadny proud

baterii.

8. Chybova hlageni

Dojde-li béhem méfeni k chybé, méfeni se prerusi a zobrazi se
chybové hlaseni, napf. <ERR 3».

Chyba |Popis Mozna pricina a zplsob napravy
«ERR 1» | Piili§ slaby | P¥ili§ slabé signaly impulz(i na manzeté.

signal Upravte manzetu a méfeni opakuijte.*
«ERR 2» | Chybny Béhem méfeni byly na manZzeté zjiStény
@ signal chybné signaly zplsobené napfiklad

pohybem nebo svalovym napétim. Méfeni
opakuijte, pficemz pazi méjte v klidu.

«ERR 3» |V manzeté
(®) neni tlak

V manZeté nelze generovat potfebny
tlak. Mohou se vyskytovat netésnosti.
Zkontrolujte spravnost pfipojeni a

potfebnou tésnost. V pfipadé nutnosti

vyméfite baterie. Méfeni opakujte.
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Chyba |Popis Mozna pfiina a zplsob napravy
«ERR 5» | Abnormalni | M&fici signaly jsou nepfesné, a proto nelze
vysledek | zobrazit zadny vysledek. Peclivé si
prectéte kontrolni seznam pokynd pro
spolehlivé méfeni a poté méreni opakuijte.
«Hl» Prilis Tlak v manzeté je pfili§ vysoky (nad
vysoky pulz | 299 mmHg) NEBO je piili§ vysoky pulz
nebo tlak | (nad 200 stahl za minutu). Uvolnéte se
manzety | po dobu 5 minut a méfeni opakuijte.*
«LO»  |Pxili nizky | Tepova frekvence je pfili$ nizka (méné nez
pulz 40 stah( za minutu). Méfeni opakuite.*

* Pokud se tento nebo jiny problém vyskytuje pravidelné, ihned se
prosim poradte se svym lekafem.

@& Pokud se domnivate, Ze vysledky jsou neobvyklé, peclivé si
prosim pfectéte informace v oddile «1.».

9. Bezpecnost, péce, zkouska piesnosti a likvidace

A Bezpeénost a ochrana

o Postupujte podle navodu k pouZiti. Tento navod obsahuje dile-

Zité informace o chodu a bezpecnosti tohoto pfistroje. Pred

pouzivanim pfistroje si diikladné prectéte tento navod a uscho-

vejte jej pro dal$i pouziti.

o Tento pfistroj Ize pouzivat pouze pro ucely popsané v této
pfiru¢ce. Viyrobce neodpovida za $kody zpUsobené
nespravnym pouZitim.

o Tento pfistroj obsahuje citlivé komponenty a nutno s nim
zachazet opatrné. Dodrzujte podminky pro skladovani a provoz
popsané v oddile «Technické specifikace»!

. Pnstro; chrarite pred:

vodou a vlhkosti,
- extrémnimi teplotami,
- nérazy a upusténim na zem,
- znetiSténim a prachem,
- pfimym slunecnim svitem,
teplem a chladem.

. Manzety jsou citlivé a vyZaduiji opatrné zachazeni.

Nepouzivejte jiny druh manZety anebo manzetového konektoru

na méfeni s timto pfistrojem.

Manzetu nafukujte pouze kdyz je nasazena.

Pfistroj nepouzivejte v blizkosti silnych elektromagnetickych

poli, napf. u mobilnich telefonti nebo radiovych zafizeni.

Pristroj pouzivejte ve vzdalenosti minimainé 3,3 m od zdrojli
magnetického zéfeni.

o P¥istroj nepouZivejte, pokud se domnivéte, Ze je poSkozeny
nebo si na ném vsimnete ¢ehokoliv neobvyklého.

o P¥istroj nikdy nerozebirejte.

o Pokud se pfistroj nebude pouzivat del$i dobu, vyjméte baterie.

o Pelivé si prectéte bezpeCnostni pokyny v jednotlivych oddilech
této prirucky.

o Vysledek méreni dany timto pfistrojem neni diagnéza. Neslouzi
jako nahrada konzultace s Iékarem, zviasté pokud se nesho-
duje s pfiznaky pacienta. Nespoléhejte se pouze vysledek
méfeni, vzdy zvazte i dalSi potencialni symptomy a pacientovu
zpétnou vazbu. V pfipadé potieby se doporucuje zavolat lékari.

Dbejte na to, aby pfistroj nepouZivaly déti bez dohledu;

Q nékteré ¢asti jsou tak malé, ze mtze dojit k jejich spolknuti.
V pfipadé, Ze je pfistroj dodavan s kabelem ¢&i hadici, hrozi
nebezpeci uskrceni.

Péce o pristroj

Pistroj Cistéte pouze mékkym suchym hadfikem.

Cisténi manzety

Skvrny na manZzeté opatrné odstranite vihkym hadfikem a

mydlovou vodou.

A Varovani: Neperte manzetu v pracce ¢i mycce nadobi!

Zkouska presnosti

Zkousku presnosti tohoto pfistroje doporuujeme provadét kazdé
2 roky nebo po mechanickém narazu (napf. pfi upusténi na zem).
Pro zajisténi této zkousky kontaktujte mistni zakaznicky servis
Microlife (viz pfedmluva).

Likvidace
Baterie a elektronické pfistroje nutno likvidovat v souladu
s mistnimi platnymi predpisy, nikoliv s domacim odpadem.

10.Zéruka

Na tento pfistroj se vztahuje zaruka 5 let od data nakupu. Béhem
této zaruéni doby spolecnost Microlife bezplatné opravi nebo
vyméni vadny produkt.

Zaruka propada v pfipadé otevieni nebo Uprav pfistroje.

Zaruka se nevztahuje na:

o Dopravni naklady a rizika pfepravy.
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o Skody zpUisobené nespravnym pouzitim nebo nedodrzenim
navodu k pouziti.

Skody zpusobené vyteklou baterii.

Skody zptisobené nehodou nebo nespravnym zachazenim.
Obaly / obalové materialy a navod k pouZiti.

Pravidelné kontroly a udrzby (kalibrace).

PrisluSenstvi a opotfebitelné ¢asti / soucasti: Baterie, sitovy
adapteér (volitelné prislusenstvi).

Na manzetu se vztahuje funkéni zaruka (tésnost vzduchového
vaku) 2 roky.

Pokud je potfebny zarucni servis, kontaktujte prodejce, od kterého
byl produkt zakoupen, nebo mistni Microlife servis. Mistni servis
Microlife muzete kontaktovat prostfednictvim nasi webové
stranky:

www.microlife.com/support.

Kompenzace je omezena na hodnotu produktu. Zaruka bude
poskytnuta, pokud bude produkt vracen kompletni s plvodni
fakturou (dokladem o zaplaceni). Oprava nebo vyména v ramci
zaruky neprodluzuje ani neobnovuje zarucni lhatu. Pravni naroky
a prava spotiebitelt nejsou touto zarukou omezena.

11. Technické specifikace

Provozni 10-40°C/50-104 °F
podminky: max. relativni vihkost 15 - 95 %
Skladovaci -20-+55°C/-4-+131 °F
podminky: max. relativni vihkost 15 - 95 %
Hmotnost: 317 g (vEetné baterii)
Rozméry: 146 x 65 x 46 mm

Zpusob méfeni:  oscilometricky, Korotkovovou metodou:
Faze | systolicka, faze V diastolicka
20 - 280 mmHg — krevni tlak

40 - 200 staht za minutu — tepova frekvence

Rozsah méreni:

Tlakovy rozsah
displeje manzety:
Rozliseni:
Staticka presnost:
Presnost pulzu:
Zdroj napéti:

0-299 mmHg

1 mmHg

tlak v rémci £ 3 mmHg

+5% z naméfené hodnoty

4 x 1,5V alkalické baterie; velikost AA
Napéjeci adaptér DC 6V, 600 mA (volitelné)
cca. 920 méfeni (za pouziti novych baterii)
IP20

Zivotnost baterie:
IP tida:

Souvisejici normy: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Pristroj: 5 let nebo 10000 méfeni
PrisluSenstvi: 2 roky

Tento pfistroj vyhovuje pozadavkim dle smérnice 93/42/EHS o
zdravotnickych prostredcich.
Prava na technické zmény vyhrazena.

Predpokladana
Zivotnost:

BP A1 Easy
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Microlife BP A1 Easy

(@ Tlagidlo ON/OFF (ZAP/VYP)
@ Displej

(® Zasuvka manzety

(@ Zasuvka sietového adaptéra
(® Priehradka na batérie

(® Manzeta

(@ Konektor manzety

Displej

Systolick4 hodnota

(9@ Diastolicka hodnota
Frekvencia tepu

@D Indikator manzety

@2 Indikator pohybu ramena
@3 Indikétor pulzu

Indikator batérie

@9 Symbol nepravidelného srdcového rytmu (IHB)
UloZena hodnota

@ Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte navod.

Prilozné ¢asti typu BF.

T Udrujte v suchu

Zamyslané pouzitie:

Tento digitalny tlakomer meria oscilometrickou metddou a je
urCeny na neinvazivne meranie krvného tlaku osobam starsim ako
12 rokov.

Je klinicky validovany u pacientov s hypertenziou, hypotenziou,
cukrovkou, graviditou, preeklampsiou, aterosklerdzou, kone¢nym
Stadiom ochorenia obliiek, obezitou a u starSich osdb.

Vézeny zakaznik,

Tento pristroj bol vyvinuty v spolupraci s lekarmi: klinické testy
potvrdili vysoku presnost jeho merania.*

Ak mate akékolvek otazky, problémy alebo si chcete objednat
nahradné diely, kontaktujte prosim svoje zakaznicke stredisko
Microlife. Va$ predajca alebo lekaref Vam poskytnd adresu distri-
butora Microlife vo Va3ej krajine. Pripadne navstivte internetovl
stranku www.microlife.sk, kde mdzete néjst mnozstvo neocenitel-
nych informacii o vyrobku.

Zostarite zdravi — Microlife AG!

* Tento pristroj vyuZiva tak istd technolégiu merania ako oceneny
model «BP 3BTO-A», ktory bol testovany podla protokolu Britskej
a irskej spolocnosti pre hypertenziu (BIHS).
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1

. Dolezité skutocnosti o tlaku krvi a samomerani

Krvny tlak je tlak krvi telcej v artériach vytvoreny pumpo-
vanim srdca. Vzdy sa merajl dve hodnoty: systolicka (horna)
hodnota a diastolicka (spodna) hodnota.

Pristroj zobrazuije tieZ frekvenciu tepu (pocet Uderov srdca za
mindtu).

Trvalo vysoké hodnoty tlaku krvi mézu poskodit’ vase
zdravie a preto ich musi lie€it' lekar!

Hodnoty vZdy prekonzultujte s lekdrom a oznamte mu, ak ste
spozorovali nie¢o nezvycajné alebo ak sa necitite dobre. Nikdy
sa nespoliehajte na jedinii hodnotu tlaku krvi.

Existuje vela pri€in nadmerne zvySenych hodnét tlaku krvi.
V/a$ lekar Vam ich podrobnejie vysvetli a v pripade potreby
VVadm navrhne lie€bu. Okrem liekov, aj zniZenie telesnej hmot-
nosti a cvienie mdze zniZit krvny tlak.

Za ziadnych okolnosti by ste nemali menit davkovanie
liekov alebo zacat' lieCbu bez konzultacie s lekdrom.

V zavislosti od fyzickej namahy a stavu sa tlak krvi pocas dia
meni. Z toho dévodu by ste si mali merat’ tlak krvi za rovna-
kych kfudovych podmienok a ked' sa citite oddychnuti!
Urobte si merania najmenej dvakrat v rannych hodinach (vyratajte
si ich priemer), merania zopakujte aj vo veCernych hodinach
(taktiez si vyratajte ich priemer).

Je celkom normélne, ak dve po sebe nasledujuce merania
vykazuju podstatne odli$né hodnoty.

Odchylky medzi meraniami, ktoré Vam vykona Vas lekar,
alebo ktoré Vam urobia v lekarni a tymi, ktoré si vykonavate Viy
doma, st normalne, pretoze predstavuju Uplne odlisné situacie.
Niekolko merani po sebe poskytuje ovela spolahlivejSie infor-
macie o krvnom tlaku, ako iba jediné meranie.

Medzi dvoma meraniami si doprajte maldi prestavku, minimaine
15 sekdnd.

Ak trpite srdcovou arytmiou, pred pouzitim pristroja sa poradte
so svojim lekarom. Pozrite tiez kapitolu «Vzhlad symbolu
nepravidelného srdcového rytmu (IHB)» v tomto navode na
pouZitie.

Zobrazenie tepu nie je vhodné na kontrolu frekvencie
kardiostimulatorov!

Ak ste tehotna, mali by ste si merat tlak krvi pravidelne, pretoze
sa moze pocas tohto obdobia podstatne menit!

& Tento pristroj je Specialne uréeny aj na pouZitie v tehoten-

stve a pocas preeklampsie. Pri zisteni neobvyklych vyso-
kych hodnét v tehotenstve, zopakujte meranie po chvili
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(napr. 1 hod). Ak st namerané hodnoty stale prili§ vysokeé,
poradte sa s Vasim lekarom alebo gynekoldgom.

Ako si mézem vyhodnotit' tlak krvi?

Tabulka pre hodnoty tlaku krvi dospelych pri merani v domacom
prostedi v sulade s odpora¢aniami medzinarodnych organizacii
pre hypertenziu (ESH, ESC, JSH). Hodnoty v mmHg.

Systo- | Diasto-

Rozsah licky licky |Odporicanie
1.|tlak krvi je normalny | <120 <74 Samokontrola
2. |tlak krvi je optimalny |{120-129 |74 -79 |Samokontrola
3. |tlak krvi je zvySeny {130 -134 |80 - 84 |Samokontrola
4. |tlak krvi je prili§ 135-159 [85-99 | Vyhladajte

vysoky lekarsku pomoc
5. | tlak krvi je nebez- 2160 2100 |Okamzite vyhla-

pecne vysoky dajte lekarsku

pomoc!

Vysledky merania sa vyhodnocuju podfa vy$Sej nameranej
hodnoty. Priklad: hodnota krvného tlaku 140/80 mmHg alebo
hodnota 130/90 mmHg oznacuje «prili§ vysoky tlak krvi».

2. Prvé pouzitie pristroja

Vlozenie batérii

Po vybaleni vasho zariadenia najskor vioZte batérie. Prichradka
na batérie (5) sa nachadza na spodnej strane pristroja. Vlozte
batérie (4 x 1,5V, velkost AA), dodrZujte uvedenu polaritu.

Vyber spravnej manzety

Microlife pontika rozne velkosti manziet. Zvolte si rozmer manZzety,
ktory zodpoveda obvodu vasho ramena (merané tesnym obtoéenim
stredu ramena).

Rozmer manzety |pre obvod paze
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42¢cm
L 32-42cm
L-XL 32-52¢cm

& Tvarovana manzeta «Easy» je dostupné pre lahké
a pohodIné nasadenie.

& Pouzivajte iba manZety Microlife!

» Ak prilozena manZeta (6) nesedi, spojte sa so svojim servisnym
strediskom Microlife.

» Pripojte manZetu k pristroju vioZenim konektora manzety (7) do
zasuvky pre manzetu (3) az nadoraz.

3. Meranie tlaku krvi

Navod na spofahlivé meranie

1. Tesne pred meranim nevykonavajte Ziadnu Cinnost, nejedzte a
nefajcite.

2. Sadnite si na stoli¢ku s operadiom a 5 mintt oddychujte. Drzte
chodidla celou plochou rovno na dlazke a neprekrizujte nohami.

3. Vzdy merajte na tom istom ramene (zvycajne lavom). Odpo-
ric¢a sa, aby lekar pri prvom vySetreni vykonal meranie tlaku krvi
stcasne na oboch ramenach pacienta s cielom urcit, na ktorom
ramene sa budd vykonavat merania v budtcnosti. Krvny tlak by
sa mal merat vZdy na ramene s vy$Sim krvnym tlakom.

4. Z ramena odstrante tesné obleCenie. Aby ste zamedzili Skrteniu
ciev, nemali by ste rukavy vyhfiat - ak ich nechéate spustené
dole, nebudll manZete zavadzat.

5. VZzdy sa uistite, Ze pouZivate spravnu vefkost manzety (oznacenie
na manzete).

o Nasadte manzetu tesne, ale nie prilis.

o Uistite sa, Ze manZeta je umiestnena 1-2 cm nad laktovou
jamkou.

o Znacka artérie («artery mark») na manZzete (priblizne 3 cm
dlhé farebné oznaéenie) sa musi priloZit na tepnu, ktoréa sa
nachadza na vnitornej strane ramena.

o Rameno si podoprite tak, aby ruka bola uvolhena.

o Uistite sa, Ze manZeta je v rovnakej vySke ako vase srdce.

6. Stlacte tlacidlo ON/OFF (1) a spustite meranie.

7. ManZeta sa za¢ne automaticky nafukovat. Budte uvolneni,
nehybte sa a nenapinajte svaly ramena, pokial sa nezobrazi
vysledok merania. Dychajte normaine a nerozpravajte.

8. Ked sa dosiahne spravny tlak, nafukovanie sa zastavi a tlak v
manzete postupne klesa. Ak sa nedosiahol spravny tlak v
manzete, pristroj zaéne manZetu automaticky dofukovat.

9. Po&as merania blika na displeji indikator pulzu G3.

10.Zobrazi sa vysledok systolického (8), diastolického (9) krvného
tlaku a tepovej frekvencie 9.

11.Po skonceni merania odstrante manzetu z ramena.

12.Vypnite pristroj. (Pristroj sa vypne automaticky po cca 1 min.)
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&= Meranie mdZete kedykolvek zastavit stiacenim tlacidla ON/
OFF (napr. ak sa necitite dobre alebo méate pocit neprijem-
ného tlaku).

Ak viete, Ze vas systolicky krvny tlak je vefmi vysoky, je
vhodné, ak si tlakomer vopred nastavite sami. Po napumpo-
vani tlakomeru na hladinu cca. 30 mmHg (zobrazenych na
displeji) stlacte tlaCidlo ON/OFF. Tlacidlo drzte stlacené,
pokym tlak dosiahne okolo 40 mmHg nad o¢akavanou systo-
lickou hodnotou - potom tlagidlo uvolnite.

&

4. Vzhlfad symbolu nepravidelného srdcového rytmu
(HB)

Tento symbol G5 oznacuije, ze bol zisteny nepravidelny srdcovy
rytmus. V takom pripade sa méze namerany krvny tlak lisit od
skutoénych hodnét krvného tlaku. Odpori¢a sa meranie zopa-
kovat

Informécie pre lekara v pripade opakovaného vyskytu
symbolu IHB

Tento pristroj je oscilometricky tlakomer, ktory po¢as merania
krvného tlaku meria tiez pulz a indikuje, ked je srdcovy rytmus
nepravidelny.

5. Pamét’ udajov

Tento pristroj vzdy uchovava posledny vysledok na konci
merania.Ak si chcete posledni namerand hodnotu vyvolat, stlacte
a podrzte tlacidlo ON/OFF (@) (pristroj pritom musi byt najskor
vypnuty). Uvohite tlacidlo hned, ako sa zobrazia vSetky symboly
na displeji. UloZeny vysledok sa potom zobrazi, oznaceny
pismenom «M» @8).

6. Indikator stavu batérii a vymena batérii

Batérie takmer vybité

Ked su batérie z priblizne % vybité, okamZite po zapnuti pristroja
zacne symbol batérie 34 blikat (zobrazenie z Casti plnej batérie).
Hoci pristroj bude eSte stale merat spolahlivo, mali by ste si
zabezpecit nahradné batérie.

Vybité batérie - vymena

Ked su batérie vybité, okamzite po zapnuti pristroja zane symbol
batérie (19 blikat (zobrazi sa vybita batéria). Nesmiete uz vykonat
Ziadne dalSie meranie a musite batérie vymenit.

1. Otvorte priehradku s batériami (5) na spodnej strane pristroja.

2. Vlymerite batérie — pricom dbajte na spravnu polaritu podia
znaciek na priehradke.

Aké batérie a aky postup?

& Pouzite prosim 4 nové 1,5 V AA alkalické batérie s dihou
Zivotnostou.

& NepouZivajte batérie po datume exspiracie.

&= Aksa pristroj nebude pouzivat dih$iu dobu, batérie vyberte.

Pouzivanie nabijatelnych batérii

Tento pristroj mdZete pouzivat aj s nabijatelnymi batériami.

&= Pouzivajte nabijatelné batérie typu «NiMH»!

& Ak sa objavi symbol batérie (vybita batéria), je potrebné
batérie vybrat a nabit! Nesmu zostat vo vnutri pristroja,
pretoze sa mozu poskodit (Uplné vybitie désledkom obcas-
ného pouzivania pristroja ale i ked sa pristroj nepouziva).
Ak nebudete pouzivat pristroj tyzden alebo dlhSie, nabija-
telné batérie vzdy vyberte!

Batérie sa nesmu nabijat v tlakomeri! Tieto batérie nabijajte
v externej nabijacke, pricom dodrZujte informéacie tykajuce
sa nabijania, starostlivosti a Zivotnosti batérii!

7. Pouzivanie sietového adaptéra

Tento pristroj mdZe pracovat aj so sietovym adaptérom Microlife

(DC 6V, 600 mA).

& Pouzivajte iba sietovy adaptér Microlife dostupny ako origi-
nalne prisluSenstvo, ktory je vhodny pre vasu siet.

& Uistite sa, Ze sietovy adaptér ani kabel nie si poskodené.

1. Pripojte kabel adaptéra do zdierky napéjania () na boku tiakomera.

2. Adaptér zapojte do elektrickej siete.

Po pripojeni sietového adaptéra sa nespotrebovava prud z

batérie.

8. Identifikacia chyb a poruch

Ak sa po¢as merania vyskytne chyba, meranie sa prerusi
a zobrazi sa chybové hlasenie, napriklad «<ERR 3».

Chyba | Popis Mozna pri¢ina a naprava
«ERR 1» | Signal je Signaly tepu na manzete su prili$ slabé.
prili§ slaby | Znovu nasadte manzetu a zopakuijte
meranie.*

BP A1 Easy
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Chyba | Popis Mozna pri¢ina a naprava

«ERR 2» | Signal chyby | Po¢as merania manzeta rozpozna signaly
@ chyby sposobené napriklad pohybom
alebo napétim svalov. Zopakuijte meranie,
priom ruku drZte v pokoji.

«ERR 3» |Ziadny tlak v | ManZeta nevie dosiahnut primerany tlak.
a manzete Mohlo dojst k uniku vzduchu z manzety.
Skontrolujte, & je manzeta spravne pripo-
jenaacinie je uvolnena. V pripade potreby
vymerite batérie. Zopakujte meranie.

«ERR 5» [ Nezvycajny
vysledok

Namerané signaly nie st presné a preto
sa nezobrazi ziadny vysledok. Precitajte
si ndvod na realizovanie spolahlivého
merania a potom meranie zopakujte.*

«HI» Prili§ vysoky | Tlak v manzete je prili§ vysoky (viac ako
tep alebo {299 mmHg) alebo tep je prili§ vysoky
tlak manzety | (viac ako 200 uderov za mindtu). Odpo-

Cifte si asi 5 mint a zopakujte meranie.*

«LO»  [Tepje prili§ |Tep je prili§ nizky (menej ako 40 iderov

nizky za minutu). Zopakujte meranie.*

* Ak sa tento alebo iny problém vyskytuje pravidelne, ihned' sa

prosim poradte so svojim lekarom.

& Aksimyslite, Ze su vysledky nezvycajné, precitajte si
prosim dokladne informacie v «kapitole 1.».

9. Bezpecnost, ochrana, skuska presnostia likvidacia
pouzitého zariadenia

A Bezpe&nost' a ochrana

o Postupujte podla navodu na pouZitie. Tento navod obsahuje
ddlezité informéacie o prevadzke a bezpeénosti tohto pristroja.
Pred pouZivanim pristroja si dokladne preitajte tento navod a
uschovajte ho na dalSie pouzitie.

o Tento pristroj sa mdZe pouzivat iba na Ucely popisané v tomto
navode. Vyrobca nenesie zodpovednost za Skody spdsobené
nespravnym pouZitim.

o Tento pristroj obsahuje citlivé siciastky, preto je potrebné s nim
zaobchadzat opatrne. DodrZujte podmienky skladovania a
prevadzky popisané v kapitole «Technické idaje»!

e Pristroj chrarite pred:

- vodou a vihkostou
- extrémnymi teplotami

- narazom a padom

- znedistenim a prachom

- priamym slneénym svetiom
teplom a chladom

. Manzety s citlivé na poutZitie.

o Nepouzivajte iny druh manzety alebo manZzetového konektora
na meranie s tymto pristrojom.

o Manzetu nafukujte iba vtedy, ked je nasadena.

o Nepouzivajte pristroj blizko silnych elektromagnetickych poli, ako
s mobilné telefony alebo radiové zariadenia. Dodrzujte mini-
malnu vzdialenost 3,3 m od tychto zariadenti, ak pouzivate pristroj.

o Nepouzivajte pristroj, ak si myslite, ze je poSkodeny, alebo ak
na fiom spozorujete nieco nezvycajné.

o Nikdy pristroj nerozoberajte.

o Ak sa pristroj nebude pouzivat dih§iu dobu, vyberte z neho
batérie.

o Precitajte si dodatoéné bezpecnostné pokyny v samostatnych
kapitolach tohto navodu.

o Vysledok merania dany tymto pristrojom nie je diagndza.
Nesluzi ako nahrada konzultacie s lekarom, najmé ak sa nezho-
duje s priznakmi pacienta. Nespoliehajte sa iba na vysledok
merania, vzdy zvazte aj dalSie potencialne symptémy a pacien-
tovu spatnd vézbu. V pripade potreby sa odporuca zavolat
lekarovi.

Zaistite, aby deti nepouzivali tento pristroj bez dozoru;

niektoré Casti su prili§ malé a deti by ich mohli prehltnit.
Budte si vedomi rizika nehody v pripade, ak je pristroj
dodavany s kablami alebo hadi¢kami.

Starostlivost’ o pristroj
Pristroj Eistite iba makkou suchou handri¢kou.

Cistenie manzety

Skvrny z manzety odstrafiujte kiskom tkaniny namogenej do

mydlovej vody.

A Upozornenie: ManZzetu neperte v pracke alebo umyvacke
riadu!

Skuska presnosti

Odporu¢ame nechat si tento pristroj preskusat na presnost kazdé
2 roky alebo po mechanickom naraze (napr. po pade). Kontaktujte
prosim svoje servisné stredisko Microlife, aby Vam zabezpegilo
preskusanie (pozrite Uvod).
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Likvidacia pouzitého pristroja
Batérie a elektronické pristroje sa musia likvidovat v sulade
s miestne platnymi predpismi, nie s domacim odpadom.

10.Zaruka

Na pristroj sa vztahuje zaruéna doba 5 rokov, ktora plynie od

datumu jeho kuipy. Pocas tejto zaruénej doby spolocnost Microlife

bezplatne opravi alebo vymeni chybny produkt.

Neodborné rozobratie pristroja alebo vymena suciastok v pristroji

rusi platnost zaruky.

Zaruka sa nevztahuje na:

o Dopravné naklady a rizika prepravy.

« Skody spdsobené nespravnym pouzitim alebo nedodrzanim
navodu na pouzitie.

. $kody spdsobené vytecenou batériou.

o Skody spdsobené nehodou alebo nespravnym zaobcha-
dzanim.

o Obaly / obalové materialy a navod na pouZitie.

o Regular checks and maintenance (calibration).

o PrisluSenstvo a opotrebitelné ¢asti/sucasti: Batérie, sietovy
adaptér (volitelné prislusenstvo).

Na manzetu sa vztahuje funkéna zaruka (tesnost vzduchového

vaku) 2 roky.

Ak je potrebny zaru€ny servis, kontaktujte predajcu, u ktorého bol

produkt zaktpeny alebo miestny Microlife servis. Miestny servis

Microlife mdZete kontaktovat prostrednictvom nasej webovej

stranky:

www.microlife.com/support.

Kompenzacia je obmedzena na hodnotu produktu. Zaruka bude

poskytnuta, iba ak bude produkt vrateny kompletny s pévodnou

faktdrou (dokladom o zaplateni). Oprava alebo vymena v ramci

zaruky nepredIzuje ani neobnovuje zaruénu dobu. Pravne néroky

a prava spotrebitelov nie sii obmedzené touto zarukou.

11.Technické udaje

Prevadzkové 10-40°C

podmienky: maximélna relativna vihkost 15 - 95 %
Skladovacie -20 - +55 °C

podmienky: maximélna relativna vihkost 15 - 95 %
Hmotnost: 317 g (vratane batérii)

Rozmery: 146 x 65 x 46 mm

Sposob merania:  oscilometricky, odpovedajuci Korotkoffovej

metdde: Faza | systolicka, faza V diastolicka

20 - 280 mmHg - tlak krvi

40 - 200 uderov za minatu — tep

Rozsah zobrazenia

tlaku manzety: 0-299 mmHg

RozliSenie: 1 mmHg

Staticka presnost” tlak v rozsahu + 3 mmHg

Presnost tepu: 5 % nameranej hodnoty

Zdroj napitia: 4x 1,5V alkalické batérie; rozmer AA
Sietovy adaptér DC 6 V, 600 mA (volitelné

Rozsah merania:

prislusenstvo)

Zivotnost batérii: priblizne 920 merani (pri pouZiti novych
batérii)

IP trieda: IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Pristroj: 5 rokov alebo 10 000 vykonanych
merani

PrisluSenstvo: 2 roky

Odkaz na normy:

Predpokladana
zivotnost’:

Toto zariadenie spifia poZiadavky Smernice 93/42/EHS o zdravot-
nickych poméckach.
Zmena technickej Specifikacie vyhradena.

BP A1 Easy
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Microlife BP A1 Easy

(@ Gumb ON/OFF (vklopfizklop)
@ Zaslon

(® Vtignica za manseto

@ Vtignica za adapter za polnjenje
(® Prostor za baterije

(® Manseta

@ Vtié manete

Zaslon

Sistolicna vrednost

(@ Diastoliéna vrednost

Sréni utrip

@D Prikazovalnik stanja mansete
@2 Prikazovalnik gibanja roke
@3 Prikazovalnik srénega utripa
Prikazovalnik stanja baterije

@9 Simbol za neenakomerni sréni utrip (IHB)

Shranjena vrednost

@ Pred uporabo naprave natanéno preberite navodila.

Tip BF

T Hranite v suhem prostoru

Namen uporabe:

Oscilometriéni merilnik krvnega tlaka se uporablja za neinvazivno
merjenje krvnega tlaka pri ljudeh, starejsih od 12 let.

Je kliniéno preverjen pri bolnikih s hipertenzijo, hipotenzijo, pri
diabetikih, nosecnicah, nosecnicah s preeklampsijo, pri bolnikih z
arterosklerozo, boleznijo ledvic v zadnjem stadiju, pri ljudeh spre-
komerno telesno tezo in starejsih.

Spostovana stranka,

merilnik smo razvili v sodelovanju z zdravniki, klinicni testi pa
dokazujejo, da je natantnost merilnika zelo visoka.*

Ce imate kakrSnakoli vprasanja, tezave, ¢e Zelite narociti rezervne
dele, o tem obvestite vaSega lokalnega predstavnika za izdelke
Microlife. Va$ prodajalec ali lekarna vam bosta posredovala naslov
prodajalca izdelkov Microlife v vasi drzavi. Lahko pa obicete tudi
na$o spletno stran www.microlife.com, kjer so vam na voljo vse
informacije o nasih izdelkih.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

* Ta naprava uporablja enako merilno tehnologijo kot model
BP 3BTO-A, ki je prejel nagrado in je testiran v skladu s proto-
kolom britanskega ZdruZenja za hipertenzijo (BIHS).
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Vsebina
1. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, ki jih
opravljate doma
+ Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?
2. Prva uporaba naprave
+ Namestitev baterij
* |zbira ustrezne man3ete
. Merjenje krvnega tlaka
. Prikaz simbola za neenakomerni sréni utrip (IHB)
. Spomin s podatki
. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij
+ Baterija skoraj prazna
+ Zamenjava prazne baterije
+ Katere baterije so ustrezne?
+ Uporaba baterij za ponovno polnjenje
7. Uporaba adapterja za polnjenje
. Javljanje napak
9. Varnost, nega, test natanénosti in odstranjevanje
+ Varnost in zascita
+ Nega naprave
+ Cisenje mansete
+ Test natan¢nosti
+ Odstranjevanje
10. Garancija
11. Tehniéne specifikacije
Garancijska kartica (glej zadnjo stran)
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1. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, ki
jih opravljate doma

o Krvni tlak je tlak krvi, ki tee po arterijah in ga sprozi érpanje
srca. Vedno se merita dve vrednosti: sistoliéna (zgornja)
vrednost in diastoli€na (spodnja vrednost).

o Naprava prav tako prikazuje frekvenco srénega utripa (Stevilo
srénih udarcev v minuti).

Stalno povi$an krvni tlak lahko $koduje vaSemu zdravju,
zato ga je potrebno zdraviti pod zdravniskim nadzorom!
0 vrednostih va$ega krvnega tlaka se vedno posvetujte z vasim
zdravnikom, prav tako ga obvestite o tem, €e opazite kaj neobi-
¢ajnega ali ¢e ste negotovi. Nikoli se ne zanasajte zgolj na
enkratno meritev krvnega tlaka.

Za povisane vrednosti krvnega tlaka obstaja vec¢ razlogov.
Zdravnik vam bo te razloge podrobno opisal in vam ponudil
zdravljenje, ¢e bo to potrebno. Poleg jemanja ustreznih zdravil
previsok krvni tlak lahko zmanj$ate tudi z izgubo telesne teze in
telesno vadbo.

Pod nobenim pogojem ne smete spreminjati odmerkov
zdravil, ali zaceti zdravljenje brez posveta z zdravnikom.
Na vas$ krvni tlak vplivajo razliéni telesni napori kot tudi telesna
pripravljenost, zato se vrednosti krvnega tlaka tekom dneva
spreminjajo. Zato morate meritve opravljati v mirnih okoli-
§c¢inah in ko ste popolnoma sprosceni! Vedno izvajajte dve
zaporedni meritvi (tako zjutraj kot tudi zvecer) in upoStevajte
povpre¢no vrednost meritev.

Povsem obi¢ajno je, da dve zaporedni meritvi lahko pokazeta
popolnoma razliéna rezultata.

Odkloni med meritvami, ki jih opravi va$ zdravnik ali lekarnar,
ter meritvami, ki jih opravite doma, so povsem obiéajni, saj so
te situacije, v katerih se meritve izvajajo, popolnoma razlicne.
Veckratne meritve zagotavljajo bolj zanesljive podatke o
vadem krvnem tlaku kot le enkratna meritev.

Med dvema meritvama naredite kratek odmor, pocakaijte
najmanj 15 sekund.

Ce imate sréno aritmijo se pred uporabo merilnika posvetujte s
svojim zdravnikom. Poglejte tudi poglavje «Prikaz simbola za
neenakomerni sréni utrip (IHB)» ki ga vsebuije ta prirocnik.
Prikazovalnik srénega utripa ni primeren za preverjanje
frekvence srénega spodbujevalnika!

o (e ste nosedi, je priporogljivo krvni tlak spremljati redno, saj se

le-ta lahko med nose¢nostjo mocno spreminja.

&= Tamerilnik je bil Se posebej testiran za uporabo med

nosecnostjo in v primeru preeklampsije. Ce zaznate nena-
vadno visoke meritve med nose¢nostjo, meritev v kratkem
Casu ponoviti (ez 1h). Ce so rezultati $e vedno previsoki,
se posvetujte z vaSim zdravnikom ali ginekologom.

BP A1 Easy
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Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?

Tabela vrednosti krvnega tlaka, izmerjenih doma, pri odraslih
osebah v skladu z mednarodnimi smernicami (ESH, ESC, JSH).
Podatki so v mmHg.

Sisto- |Diasto-

Razpon liéni liéni Priporo€ilo

1.|Normalen krvni tiak | <120 <74 Preverjajte sami

.|Optimalen krvni tlak {120 - 129|74 - 79 |Preverjajte sami

Preverjajte sami

2
3.| Zvisan krvni tlak 130-134/80- 84
4

.|Povi§an krvni tlak  [135-159|85-99 |Poiscite zdrav-
nisko pomo¢
5.|Nevarno povis§an |2160 (2100 |Nemudoma
krvni tlak poiscite zdravnisko
pomoc!

Potrebno je upostevati visjo vrednost. Primer: vrednost krvnega
tlaka je 140/80 mmHg ali 130/90 mmHg, kar oznacuje «povisan
krvni tlak».

2. Prva uporaba naprave

Namestitev baterij

Ko odstranite embalazo, v napravo najprej vstavite baterije.
Prostor za baterije (5) se nahaja na dnu merilnika. Vstavite baterije
(4 x 1,5V baterija AA), in upoStevajte ustrezno polarnost.

Izbira ustrezne mansete

Podijetje Microlife nudi razli¢ne velikosti man$et. Izberite ustrezno
velikost manSete, ki ustreza obsegu vase nadlahti (izmerite ga na
sredini nadlahti).

Velikost mansete | Obseg nadlahti
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

&= Navoljo so tudi Ze oblikovane man3ete «Easy», ki se bolje
prilegajo in so tudi udobnejse.
@~ Uporabljajte le mansete podjetja Microlife.
» Ce vam prilozena man3eta (6) ne ustreza, se posvetujte z
vasim lokalnim predstavnikom za izdelke Microlife.

» ManSeto poveZite z napravo tako, da vti€ manSete (7) vtaknete
v vtiénico za man3eto (3).

3. Merjenje krvnega tlaka

Kontrolni seznam za zanesljivo meritev
1. Nemudoma pred meritvijo se izogibajte aktivnostim, uzivanju
hrane ali kajenju.
2. Usedite se na stol z naslonjalom za hrbet in poCivajte 5 minut.
Stopala imejte ravno na tleh in ne prekrizajte nog.
3. Tlak vedno merite na isti roki (obicajno levi). Priporogljivo je, da
zdravnik izvede meritev krvnega tlaka na obeh rokah, ter tako
dolo¢i, na kateri roku naj uporabnik sam meri tlak v prihodnje.
Meritve je potrebno izvajati na tisti roki, kjer je krvni tlak visji.
4. Z nadlahti odstranite oprijeta oblacila. Da bi se izognili stiskanju
roke, rokavov ne zvijajte, izbaciti van man3eto lahko namestite
kar na rokav.
5. Vedno morate uporabljati man$eto ustrezne velikosti (nave-
dena znotraj manSete).
o Man$eto dobro namestite, vendar ne pretesno.
o Man3eta mora biti nameS¢ena 1-2 cm nad komolcem.
o Oznaka za arterijo, ki je na man3eti (pribl. 3 cm dolga Crtica)
mora leZati nad arterijo, ki te¢e po notranji strani roke.
o Roko podprite, da bo spros¢ena.
o Man3eta naj bo namescena v visini vasega srca.
6. Za pricetek meritve pritisnite na gumb za ON/OFF (7).
7. Man$eta se avtomatsko napihne. Sprostite se, ne premikajte se
in ne napenjajte miSic na roki, dokler se ne prikaze rezultat
meritve. Dihajte normalno in ne govorite.
8. Ko merilnik doseZe ustrezen tlak, se napihovanje preneha in
tlak postopoma pricne padati. Ce ustrezen tlak ni dosezen, bo
naprava avtomatsko napolnila v manseto Se nekaj zraka.
9. Med meritvijo zatne prikazovalnik srénega utripa @3 utripati.
10.Rezultat, ki obsega sistoliéni (8) in diastolicni (9) krvni tlak kot
tudi sréni utrip @9, se prikaze na zaslonu.
11.Ko se meritev konca, odstranite man3eto.
12.Merilnik izklopite. (Zaslon se avtomatsko izklopi po priblizno
1 minuti).
& Meritev lahko kadarkoli prekinete s pritiskom na gumb za ON/
OFF (npr. e se ne poCutite dobro ali vam je nelagodno).

& Ceze veste, da bo sistolicni tlak previsok, lahko tlak nasta-
vite posamezno. Pritisnite na gumb za vklop/izklop, ko zaslon
prikaze vrednost priblizno 30 mmHg (vidno na zaslonu). Drzite
gumb, dokler tlak ne doseze vrednosti 40 mmHg nad pricako-
vano sistoli¢no vrednostjo - potem gumb sprostite.
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4. Prikaz simbola za neenakomerni sréni utrip (IHB)
Simbol @45 pokaze, da je naprava med merjenjem zaznala nepra-
vilni sréni utrip. V tem primeru se lahko rezultat razlikuje od vasega
obi¢ajnega krvnega tlaka - meritev ponovite.

Podatki za zdravnika ob ponavljajo¢em se prikazu IHB
simbola.

Ta naprava je oscilometri¢ni merilnik krvnega tlaka, ki med
merjenjem krvnega tlaka meri tudi utrip in prikaze kadar je srcni
utrip neenakomeren.

5. Spomin s podatki

Merilnik vedno shrani zadnjo izmerjeno vrednost ob koncu
meritve. Rezultat se prikaze znova tako, da pritisnete in drzite
gumb za vklop/izklop (1) (merilnik morate najprej izklopiti).
Spustite gumb takoj, ko se prikazejo vsi prikazni elementi. Shra-
njeni rezultati se nato prikaZejo, oznaceni s €rko «M» @6

6. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij

Baterija skoraj prazna

Ko so baterije skoraj prazne, bo ob vklopu naprave utripal simbol
za baterije G4 (prikaze se simbol za delno napolnjeno baterijo).
Cetudi bo naprava $e naprej brezhibno delovala, si morate priskr-
beti nove baterije.

Zamenjava prazne baterije

Ko so baterije prazne, bo ob vklopu naprave takoj pricel utripati

simbol za baterijo G4 (prikaze se simbol za popolnoma prazno bate-

rijo). Dokler ne zamenjate baterij, ne boste mogli opravjati meritev.

1. Odprite predel za baterije () na dnu merilnika.

2. Zamenjajte baterije - pazite na ustrezno polarnost kot to prika-
zujejo simboli v prostoru za baterije.

Katere baterije so ustrezne?

& Uporabljajte 4 nove alkalne baterije AA, 1,5V.

& Ne uporabljajte baterij, katerim je potekel rok uporabnosti.
& Odstranite baterije, ¢e naprave dije ¢asa ne boste uporabljali.

Uporaba baterij za ponovno polnjenje

V tej napravi lahko uporabljate tudi baterije za ponovno polnjenje.

&= Uporabljajte le baterije za ponovno uporabo tipa «NiMH».

&= Baterije odstranite in jih ponovno napolnite, ko na zaslonu
pri€ne utripati simbol za prazno baterijo. Baterije ne smejo

ostati v napravi, saj se lahko poSkoduijejo (tekoina lahko
izteCe, Ce naprave ne uporabljate pogosto oziroma tudi, ¢e
je naprava izklopljena).

Baterije za ponovno polnjenje vedno odstranite iz naprave,
¢e je ne nameravati uporabljati dlje od enega tedna.
Baterij v napravi ne morete polniti. Napolnite jih na zuna-
njem polnilcu in upos$tevajte navodila glede polnjenja, vzdr-
Zevanja in trajnosti.
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7. Uporaba adapterja za polnjenje

Napravo lahko uporabljate tudi z adapterjem za polnjenje Microlife

(DC 6V, 600 mA).

@ Uporabljajte le originalni adapter Microlife, ki ustreza vasi
napajalni napetosti in je na voljo za nakup izkljuéno kot
dodatna oprema.

& Zagotovite, da adapter in kabel nista pokodovana.

1. Kabel adapterja vtaknite v vtiCnico za adapter (4) na napravi za

merjenje krvnega tlaka.

2. Vtika¢ adapterja vtaknite v vtiénico na steni.

Ko je adapter priklopljen, naprava ne trosi baterij.

8. Javljanje napak

Ce se med meritvijo pojavi napaka, se meritev prekine in na
zaslonu se pokaze sporo€ilo o napaki, npr. «<ERR 3».

Napaka |Opis Mozen vzrok in popravilo

«ERR 1» |Slab signal |Zaznavanje srénega utripa na man3eti
je presibko. Ponovno namestite
manseto in ponovite meritev.*

Med merjenjem je man3eta zaznala
napako, ki ste jo lahko povzrogili s
premikanjem ali napetostjo misic. Pono-
vite meritev, roka naj miruje.

V man3eti se ne ustvari zadosti tlaka.
Lahko se je pojavila razpoka. Preverite
Ce je manseta ustrezno priklopljena in
da ni preohlapno names¢ena. Ce je
potrebno, zamenjajte baterije. Ponovite
meritev.

«ERR 2» | Signal za
@® napako

«ERR 3» |V mansetini
@ tlaka
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Napaka |Opis Mozen vzrok in popravilo
«ERR 5» [Nepravilen | Signali meritev so netoéni, zato se
rezultat rezultat meritve ne more prikazati.
Preberite kontrolni seznam za izvedbo
zanesljivih meritev in ponovite meritev.*
«HI» Utrip ali tlak | Tlak v manSeti je previsok (prek

v manSeti je {299 mmHg) ALl pa je previsok utrip (ve¢

previsok kot 200 utripov na minuto). Za 5 minut se
sprostite in ponovite meritev.*
«LO»  |Utripje Utrip je prenizek (manj kot 40 utripov na
prenizek minuto). Ponovite meritev.*

* Ce se ta ali katerakoli druga teZava ponavija, se takoj posvetujte

z zdravnikom.

& Ce menite, da so rezultati neobicajni, skrbno preberite
navodila v «1. poglavju».

9. Varnost, nega, test natanénosti in odstranjevanje

A Varnost in zaséita

o Sledite navodilom za uporabo. Ta dokument vsebuje
pomembne informacije o izdelku in varni uporabi le-tega. Pred
uporabo naprave skrbno preberite navodila in jih obdrZite.

o Napravo lahko uporabljate le za namene, opisane v teh navo-
dilih za uporabo. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi
nastala zaradi neustrezne uporabe.

« Naprava vsebuje ob&utljive komponente, zato je potrebno z njo
ravnati skrbno. Upostevajte navodila za shranjevanje in delo-
vanje, ki so opisana v poglavju «Tehni¢ne specifikacije»!

o Napravo $¢itite pred:

- vodo in vlago,

- ekstremnimi temperaturami,
- udarci in padci,

- umazanijo in prahom,

- neposredno son¢no svetlobo,
- vro¢ino in mrazom.

o ManS3ete so obCutljive, zato je potrebno z njimi ravnati skrbno.

e Zauporabo tega merilnika ne uporabljajte drugih vrst man3et ali
kablov, ki povezujejo manSeto z merilnikom.

o Crpalko aktivirajte le, ko je man$eta name$¢ena.

« Naprave ne uporabljajte v blizini mo¢nih elektromagnetnih polj,
npr. mobilnih telefonov ali radijskih postaj. Naprava naj bo med

uporabo vsaj 3,3 m oddaljena od tovrstnih virov elektromagne-
tnega sevanja.

» Naprave ne uporabljajte, e menite, da je poSkodovana ali ¢e
ste opazili kaj neobitajnega.

» Naprave ne odpirajte.

o Odstranite baterije, ¢e naprave ne nameravate uporabljati dlje
¢asa.

o Preberite vsa varnostna navodila, ki jih vsebuje ta prironik.

o Rezultat merjenja, pridobljen s to napravo, ne more nadomestiti
diagnoze zdravnika. Rezultat merjenja ni nadomestilo za
posvet z zdravnikom, predvsem, e se ne ujema s simptomi
pacienta. Ne zanaSajte se samo izkljuéno na rezultate
merjenja, upostevajte tudi prisotne simptome ter mnenje paci-
enta. Po potrebi poklicite zdravnika oziroma nujno pomoc.

V) Otroci ne smejo brez nadzora rokovati z napravo; nekatere
komponente so zelo majhne in jih lahko zauzijejo. Ce je
napravi prilozen tudi kabel ali cevka, vas opozarjamo na
nevarnost zadusitve.

Nega naprave

Napravo obrisite z mehko, suho krpo.

Ciséenje mansete

Previdno odstranite madeze na man$eti z viazno krpo ali milnico.

A OPOZORILO: Mangete ne smete prati v pralnem ali
pomivalnem stroju!

Test natan€nosti

Priporoamo, da na tej napravi vsaki 2 leti ali po mehanskih
poSkodbah (npr. po padcu na tla) izvedete test natancnosti. Z
lokalnim predstavnikom za izdelke Microlife se lahko dogovorite za
izvedbo testa (glej uvod).

Odstranjevanje
Baterije in elektronske naprave je potrebno odstranjevati v
skladu z lokalnimi predpisi in ne spadajo med gospodinjske
odpadke.

10. Garancija

Za to napravo velja 5-letna garancija od dneva nakupa. V tem
garancijskem obdobju bo po nasi presoji Microlife brezplaéno
popravil ali zamenjal pokvarjen izdelek.

Garancija ne velja, ¢e napravo odprete ali jo kakorkoli spreminjate.
Zaruka sa nevztahuje na:
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o Transportni stroski in nevarnosti prevoza.

Skoda zaradi napacne uporabe ali neupostevanja navodil za
uporabo.

Poskodbe zaradi pus¢anja baterij.

Skoda zaradi nesrece ali zlorabe.

Embalazni / skladi&ni material in navodila za uporabo.
Redni pregledi in vzdrzevanje (umerjanje).

Dodatna oprema in obrabni deli: Baterije, napajalnik (neob-
vezno).

ManSeta je pokrita s funkcionalno garancijo (tesnost mehurja) 2
leti.

Ce potrebujete garancijsko storitev, se obrnite na prodajalca, od
koder je bil izdelek kupljen, ali na vas lokalni Microlife servis. Na
lokalno storitev Microlife se lahko obrnete preko nadega spletnega
mesta:

www.microlife.com/support

Nadomestilo je omejeno na vrednost izdelka. Garancija se odobri,
Ce se celoten izdelek vrne z originalnim raunom. Popravilo ali
zamenjava znotraj garancije ne podaljSa ali obnovi garancijske
dobe. Pravni zahtevki in pravice potro$nikov s to garancijo niso
omejeni.

11. Tehnicne specifikacije

10-40°C/50-104 °F
15 - 95 % najvisja relativna viaznost

Delovni pogoji:

Shranjevanje: -20-+55°C/-4-+131°F

15 - 95 % najvisja relativna vlaznost
Teza: 317 g (z baterijami)
Dimenzije: 146 x 65 x 46 mm

Oscilometri¢na, ustreza metodi Korot-
koff: sistolicni faza |, diastoli¢ni faza V

20 - 280 mmHg - krvni tlak
40 - 200 udarcev na minuto — sréni utrip

Razpon prikaza tlaka v

Metoda merjenja:

Razpon merjenja:

manseti: 0-299 mmHg
Resolucija: 1 mmHg

Staticna natanénost:  tlak znotraj £ 3 mmHg
Natanénost utripa: + 5 % izmerjene vrednosti

Vir napetosti: 4 x 1,5V alkalna baterija AA

Adapter DC 6V, 600 mA (izbirni)

Zivljenjska doba bate-
rije: pribl. 920 meritev (nova baterija)
Razred IP: IP20

Referencni standard: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Servisna zivljenjska  Naprava: 5 let ali 10000 meritev

doba: Dodatki: 2 leti

Naprava ustreza zahtevam Direktive za medicinske pripomocke
93/42/EEC.
Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb.

BP A1 Easy
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Microlife BP A1 Easy

(@ Dugme ONJOFF (ukfjusiiskijusi)
@ Ekran

(® Utiénica za manZetnu

@ Utiénica za strujni adapter

(® Odeljak za baterije

(® Manzetna

@ Prikljutak za manzetnu

Ekran

Sistolna vrednost

(@ Dijastolna vrednost

Brzina pulsa

@D Detektor ispravnosti manzetne

(2 Detektor pokreta ruke

3 Detektor pulsa

Prikaz baterije

@9 Simbol nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)
Saguvana vrednost

@ Pre upotrebe pazljivo procitajte uputsvo.

Tip BF

Cuvati na suvom

Namena:

Ovaj oscilometrijski mera¢ krvnog pritiska namenjen je za
neinvazivno merenje krvnog pritiska kod osoba od 12.te godine i
starijih.

Klinicki je testiran kod pacijenata sa hipertenzijom, hipotenzijom,
dijabetesom, aterosklerozom, zavr§nom fazom renalne bolesti, u
trudno¢i i preeklampsiji i kod gojaznih i starijih.

Postovani korisnice,

Aparat je napravljen u saradnji sa lekarima, a klinicki testovi su
pokazali da je taénost merenja veoma visoka.*

Ukoliko imate bilo kakva pitanja, probleme ili Zelite da narucite
rezervne delove, molimo kontaktirajte Va$ lokalni Microlife —
Usluzni servis. Va3 prodavac ili apoteka ¢e Vam dati adresu
Microlife dobavljaca u VaSoj zemlji. Kao alternativa, moZete da
posetite internet sajt www.microlife.com, gde ¢ete naci mnostvo
dragocenih informacija o nasim proizvodima.

Ostanite zdravo — Microlife AG!

* Aparat koristi istu mernu tehnologiju kao i visoko odlikovani
«BP 3BTO-A» model testiran u skladu sa Pravilnikom Britanskog
Drustva za Hiperteniziju (BIHS).
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+ Kori§¢enje baterija koje se pune

. Kori$cenje strujnog adaptera
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. Bezbednost, Cuvanje, test ispravnosti i odlaganje

+ Bezbednost i zastita
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Tehnicke specifikacije

Garantni list (pogledajte poslednju stranu)

. Vazne informacije o krvnom pritisku i samomerenju

Krvni pritisak je pritisak krvi koja protiCe kroz arterije nastao
pumpanjem srca. Uvek se mere dve vrednosti, sistolna
(gornja) vrednost i dijastolna (donja) vrednost.

Aparat takode pokazuje brzinu pulsa (broj otkucaja srca u minuti).
Konstantno visok krvni pritisak moze ostetiti Vase srce i
mora biti leCen od strane lekara!

Uvek prodiskutujte o vrednosti krvnog pritiska sa lekarom i
konsultujte ga ukoliko primetite bilo Sta neuobi€ajeno ili niste
sigurni. Nikada se nemojte oslanjati na jedno ocitavanje
krvnog pritiska.

Postoji mnogo uzroka poveéanja vrednosti krvnog pritiska.
Lekar ¢e Vam ih detaljnije objasniti i predloZiti odgovarajuéu
terapiju. Pored terapije, smanjenje telesne tezine i fizicka
aktivnost mogu takode da snize va$ krvni pritisak.

Ni pod kojim okolnostima ne smete menjati doziranje lekova
ili zapoceti leCenje bez konsultacije sa Vasim lekarom.

U zavisnosti od fizickog naprezanja i kondicije, krvni pritisak
podleze velikim variranjima, u toku dana. Zbog toga bi trebalo
da merite pritisak u istim smirenim uslovima i kada ste
opusteni! IzvrSite bar dva merenja svaki put (ujutru i uvece) i
odredite prose¢nu vrednost merenja.

Potpuno je normalno da dva merenja obavljena jedno za
drugim daju znacajno razli€ite rezultate.

Sasvim su normalna odstupanja izmedu merenja koje je uradio
Vas$ doktor, ili onog koje ste uradili u apoteci, i merenja koje ste
uradili kod kuce, iz razloga $to su ove situacije potupno razlicite.
Nekoliko merenja vam moZe obezbediti mnogo pouzdaniju
informaciju o vasem krvnom pritisku u odnosu na pojedinacno
merenje.

Izmedu dva merenja napravite kratku pauzu od najmanje

15 sekundi.

Ako patite od sréanih aritmija konsultujte lekara pre upotrebe
uredaja. Takode, pogledajte poglavije «Pojava simbola
nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)» u ovom uputstvu za
upotrebu.

Prikaz pulsa nije odgovarajuéi za proveru frekvencije kod
ugradenog pejsmejkera!

Ukoliko ste trudni, morate redovno pratiti Va$ krvni pritisak,
obzirom da se moze drasti€no menjati tokom ovog perioda.

& Ovaj merac je posebno testiran za primenu u trudnoéi i

preeklampsiji. Kada uogite neuobicajeno visoka ocitavanja
tokom trudnoce, trebalo bi ponoviti merenje posle nekog
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vremena (priblizno 1 sat). Ukoliko je o€itavanije i dalje
previsoko, konsultujte Vaseg lekara ili ginekologa.

Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?

Tabela za klasifikaciju kuénih vrednosti krvnog pritiska kod
odraslih u skladu sa medunarodnim Vodi¢ima (ESH, ESC, JSH).
Podaci su u mmHg.

Nivo Sistolni | Dijastolni | Preporuke

1. [krvni pritisak <120 <74 Samokontrola
normalan

2. | krvni pritisak 120-129 |74-79 |Samokontrola
optimalan

3. [krvni pritisak 130-134 |80-84 |Samokontrola
poviSen

4. | krvni pritisak 135-159 |85-99 |Potrazite lekarski
veoma Visok savet

5. [krvni pritisak 2160 2100 Hitno potrazite
opasno visok lekarski savet!

Vi$a vrednost je ona koja odreduje procenu. Primer: vrednost
krvnog pritiska od 140/80 mmHg ili vrednost od 130/90 mmHg
ukazuju da je «krvni pritisak veoma visok».

2. KoriScéenje aparata po prvi put

Postavljanje baterija

Posto ste raspakovali va$ uredaj, prvo postavite baterije. Odeljak
za baterije (5) nalazi se na donjem delu uredaja. Postavite baterije
(4 x 1.5V baterije, veli¢ine AA), vodeci racuna o polaritetu.

Izbor odgovaraju¢e manzetne
Microlife nudi razli¢ite veli¢ine manzetni. Izaberite manzetnu koja

odgovara obimu Va3e nadlaktice (izmeren obim na sredini nadlaktice).

Veli¢ina manzetne |Za obim nadlaktice
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

& Podesive manzetne «Lako» dostupne su zbog boljeg
podeSavanja i udobnosti.

& Koristite iskljucivo Microlife manzetne.

» Kontaktirajte Vas lokalni Microlife servis, ukoliko Vam prilozene
manzetne (6) ne odgovaraju.

» PoveZite manZetnu za aparat, ubacivanjem prikljucka za
manZetnu (7) u utiénicu za manZetnu (3), dokle god moZe da ude.

3. Obavljanje merenja krvnog pritiska

Podsetnik za obavljanje pouzdanog merenja

1. Izbegavaijte aktivnosti, jelo i puSenje neposredno pre merenja.

2. Sedite na stolicu koja podupire leda i odmorite tokom 5 minuta.
Drzite stopala ravno na podu i ne prekrstajte noge.

3. Uvek vrsite merenje na istoj ruci (obi¢no leva ruka).
Preporucuje se da lekar izvr§i merenje na obe ruke prilikom
prve posete pacijenta da bi odredio na kojoj ruci treba meriti u
buduce. Treba meriti na ruci sa viSim pritiskom.

4. Skinite delove odece i sat npr, tako da Vam nadlaktica bude
slobodna. Kako biste izbegli stezanje, rukavi odece ne bi
trebalo da budu zarolani — ne ometaju funkcionisanje manzetne
ukoliko su ispravijeni.

5. Uvek proverite da li koristite ispravnu veli¢inu manzetne
(prikazano na manzetni).

o Dobro zategnite manZetnu, ali ne previe stegnuto.

o Proverite da li je manZetna 1-2 cm iznad lakta.

o Oznaka arterije na manzetni (3 cm duga traka) mora da lezi
preko arterije koja se spusta sa unutra$nje strane ruke.

o Poduprite ruku tako da bude opustena.

o Proverite da li je manzetna u istoj ravni sa srcem.

6. Pritisnite ON/OFF dugme (1) kako biste poceli merenje.

7. Manzetna ¢e se sada automatski pumpati. Opustite se, nemojte
se pomerati i napinjati miice ruke dok se na displeju ne o€itaju
rezultati merenja. DiSite normalno i ne pricajte.

8. Kada je dostignut odgovarajuci pritisak, pumpanje ¢e prestati i
pritisak ¢e postepeno opadati. Ukoliko nije dosegnut potreban
pritisak, aparat ¢e automatski dopumpati joS vazduha u manZetnu.

9. Tokom merenja, detektor pulsa @3 treperi na ekranu.

10.Rezultat, koji obuhvata sistolni (8) i dijastolni (9) krvni pritisak i
brzinu pulsa (9, prikazan je na ekranu.

11.Kada je merenje zavrSeno, skinite manzetnu.

12.Iskljucite uredaj. (Monitor ¢e se iskljuciti automatski nakon
otprilike 1 min.).

&= U bilo kom trenutku moZete zaustaviti merenje pritiskom na

dugme ukljucifiskljuci (npr. ukoliko imate nelagodan i
neprijatan osec¢aj).
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= Ukoliko Vam sistolni pritisak zna biti vrlo visok, mogla
bi biti prednost da se podesi pritisak individualno.Pritisnite
dugme ukljucifiskljuci nakon $to aparat upumpa do visine
od 30 mmHg (prikazano na ekranu). DrZite dugme dok
pritisak ne bude 40 mmHg iznad oekivane sistolne
vrednosti-tada pustite dugme.

4. Pojava simbola nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)

Ovaj simbol 39 ukazuje da su detektovani nepravilni otkucaji srca.
U ovom slu€aju, izmereni krvni pritisak moZe odstupati od stvarne
vrednosti krvnog pritiska. Preporucuje se da ponovite merenje.

Informacije za lekara u sluc¢aju ponovljenog pojavljivanja
IHB simbola:

Ovaj uredaj je oscilometrijski mera¢ krvnog pritiska koji meri i
puls tokom merenja krvnog pritiska i ukazuje kada postoje
nepravilnosti u sréanim otkucajima.

5. Memorisanje podataka

Ovaj aparat automatski uva poslednii rezultat nakon
zavrSetkamerenja. Da biste pogledali vrednost pritisnite i drzite
uklju¢ifiskljuéi dugme (1) (aparat najpre mora da se iskljuci).
Otpustite dugme ¢im se svi simboli pojave na ekranu. Tada ¢e biti
prikazana memorisana vrednost, oznacena slovom «M» (6.

6. Indikator baterije i zamena baterija

Baterije skoro istroSene

Kada su baterije iskori§¢ene skoro % pocece da svetli simbol za
baterije G4 ¢im se aparat ukljuci (na displeju je prikazana
delimi¢no napunjena baterija). lako ¢e aparat nastaviti pouzdano
da meri, trebalo bi da nabavite nove baterije.

IstroSene baterije — zamena

Kada su baterije prazne, simbol za baterije 49 ¢e poceti da trepce

¢im se aparat ukljuci (pokazuje se prazna baterija). Ne mozete

vrsiti dalja merenja i morate zameniti bateriju.

1. Otvorite odeljak za baterije (5) na dnu uredaja.

2. Zamenite baterije — obratite paZnju na polaritet, stavite kako
pokazuju simboli unutar odeljka

Koje baterije i kakav je postupak?
& Ubacite 4 nove, dugotrajne alkalne baterije od 1.5V,
veliGine AA.

&= Ne koristite baterije nakon datuma isteka.
& lzvadite baterije, ukoliko se aparat nece koristiti duze vreme.

Kori$éenje baterija koje se pune

Mozete, takode, za rad ovog aparata koristiti baterije koje se pune.

&= Molimo da koristite iskljucivo vrstu «NiMH» baterija koje se
pune.

& Ukoliko se pojavi simbol za bateriju (prazna baterija),
baterije moraju biti izvadene i napunjene. One ne smeju
ostati unutar aparata, jer ga mogu ostetiti (potpuno
ispraznjene baterije kao rezultat slabog kori$¢enja aparata,
Cak i kad je iskljucen).

& Ukoliko ne namerevate da koristite aparat nedelju dana i
viSe, uvek izvadite ovu vrstu baterije.

&= Baterije se ne mogu puniti preko meraca krvnog pritiska. Ove
baterije punite putem posebnog punjaca i obratite paznju na
informacije koje se ticu punjenja, odrzavanja i trajanja.

7. Kori$éenje strujnog adaptera

Ovaj aparat moze se koristiti i uz pomo¢ Microlife strujnog

adaptera (DC 6V, 600mA).

&= Koristite samo Microlife strujni adapter, kao originalni

dodatak, za adekvatno napajanje.

& Proverite da li su strujni adapter i kabal osteceni.

1. Ukljucite kabal adaptera u uti¢nicu za strujni adapter () ovog
aparata.

2. PrikljuCen adapter za aparat prikljucite i za zidni utikac.

Kada je strujni adapter povezan, baterije nisu u upotrebi.

8. Poruke o greSkama

Ukoliko tokom merenja dode do greske, merenje se prekida i na
displeju pokazuje da je re¢ o gresci, npr. «<ERR 3».

Greska |Opis Mogu¢i uzrok i njegovo otklanjanje
«ERR 1» | Signal Pulsni signal na manzetni je suvise slab.
suviSe slab | Ponovo namestite manzetnu i ponovite

merenje.”

Tokom merenje, greska u signalu je
otkrivena preko manzetne, izazvana na
trenutak zbog pomeranja ili napetosti
miSi¢a. Ponovite merenje, drze¢i mimo
ruku.

«ERR 2» | Greska u
@ signalu
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Greska |Opis Mogu¢i uzrok i njegovo otklanjanje

«ERR 3» [Nema U manZzetni moze do¢i do stvaranja

a pritiskau | neodgovarajuceg pritiska. Mozda je
manzetni | doslo do curenja. Proverite da li je

manZetna ispravno namestena i da nije
suvie opustena. Zamenite baterije
ukoliko je to potrebno. Ponovite merenje.

«ERR 5» [Nemoguéi | Signali za merenje su netacni, zbog

rezultat ¢ega se na displeju ne moZe pokazati
rezultat. Proverite potsetnik za pravilno
merenje i ponovite merenje.*

«HI» Puls ili Pritisak u manzetni je suvise visok
pritisak u | (preko 299 mmHg)ili je puls suvie visok
manzetni je |(preko 200 otkucaja u minuti). Opustite
suvide visok | se na 5 minuta i ponovite merenje.*

«LO» Puls je Puls je suvi$e nizak (nizi od 40 otkucaja

suviSe nizak | u minuti). Ponovite merenje.*

* Molimo Vas da odmah konsultujete Vaseg lekara, ako se ovayj ili

drugi problem cesto deSavaju.

&= Ukoliko smatrate da rezultati nisu uobicajeni, pazljivo
procitajte «Odeljak 1.» u uputstvu.

9. Bezbednost, Cuvanje, test ispravnosti i odlaganje

A Bezbednost i zastita

o Pratite uputstvo za upotrebu. Ovaj dokument sadrZi vazne
bezbednosne informacije, kao i informacije o nacinu rada
uredaja. Detaljno procitajte ovaj dokument pre upotrebe
uredaja i Cuvajte ga za buduéu upotrebu.

o Ovaj uredaj se moze koristiti iskljucivo u svrhe opisane u ovom
uputstvu. Proizvodac se ne moze smatrati odgovornim za
otecenja nastala neadekvatnom upotrebom.

o Ovaj uredaj sadrzi osetljive komponente i sa njim se mora
oprezno rukovati. Pogledati Cuvanje i uslove rada opisane u
delu «Tehnicke specifikacije».

o Zadtitite ga od:

- vode ivlage

- ekstremnih temperatura
- udara i padova

- prljavstine i pradine

- direktne sunceve svetlosti
- toplote ili hladno¢e

o ManZete su osetljive i njima se mora paZljivo rukovati.

o Nemojte razmenjivati ili koristiti bilo koju drugu vrstu manzetne
ili prikljucka za manZetnu za merenja ovim uredajem.

o Tek kada podesite manzetnu, napumpajte je.

» Ne koristite aparat u blizni jakih elektromagnetnih talasa, kao
§to su mobilni telefon ili radio instalacije. OdrZavajte minimalno
rastojanje od 3.3 m od takvih uredaja, kada koristite ovaj uredaj.

o Nemojte koristiti ovaj uredaj ukoliko smatrate da je ostecen ili
primetite nesto neobicno.

o Nikada nemojte otvarati ovaj uredaj.

o Ukoliko aparat necete koristiti duzi period, baterije treba izvaditi.

« Citajte dalja sigurnosna uputsva u odeljcima ovog uputstva za
upotrebu.

o Rezultat merenja ovim uredajem nije dijagnoza. Nije zamena
za konsultacije sa lekarom, posebno kada rezultat nije u skladu
sa simptomima pacijenta. Nemojte se pouzdati iskljucivo u
rezultate merenja, uvek uzmite u obzir ostale potencijalne
simptome i reakcije pacijenta. Savetuje se da pozovete lekara
ili hitnu pomo¢ ako je potrebno.

%) Obezbedite da deca ne koriste ovaj uredaj bez nadzora;
jedini delovi su dovolj lid biti tani
pojedini delovi su dovoljno mali da mogu biti progutani.
Obratite paznju na postojanje rizika od davljenja u slu¢aju
da uredaj poseduje kablove ili cevi.

Odrzavanje aparata

Cistite aparat isklju¢ivo mekanom, suvom krpom.

Ciscenje manzetni

PaZljivo uklonite mrlje sa mazetne vlaznom krpom i sapunicom.

A UPOZORENJE: Nemojte prati manzetu u ves maini il
masini za pranje sudova!

Test ispravnosti

Preporu¢ujemo da testirate ispravnost aparata svake 2 godine ili
nakon mehanickog udara (npr. ukoliko je pao). Molimo kontaktirajte
V/a$ lokalni Microlife-Servis da zakazete test (procitati predgovor).

Odlaganje

Baterije i elektriéni aparati moraju biti uklonjeni u skladu sa
lokalnim vaze¢im pravilima, ne sa otpadom iz domacinstva.
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10. Garancija

Aparat je pod garancijom 5 godina, poCev od datuma kupovine.
Tokom ovog garantnog perioda, u skladu sa naSom procenom,
Microlife ¢e popraviti ili zameniti uredaj bez naknade troSkova.
Otvaranje ili prepravljanje aparata ¢ini garanciju nevaze¢om.
Sledece stavke nisu obuhvaéene garancijom:

o TroSkovi transporta i rizik od transporta.

o OStecenja izazvana neadekvatnom upotrebom ili
nepridrzavanjem uputstva za upotrebu.

Ostecenja izazvanja curenjem baterija.

Ostecenja izazvana nezgodama ili nepravilnom upotrebom.
Materijal za pakovanje/skladitenje i uputstvo za upotrebu.
Redovne provere i odrzavanje (kalibracija).

o Dodaci i prenosivi delovi: Baterije, adapter za struju (opciono).
ManZetna je pokrivena funkcionalnom garancijom (zategnutost
balona) tokom 2 godine.

U slu¢aju da je potreban servis u garantnom roku, kontaktirajte
prodajno mesto na kome ste kupili proizvod ili lokalni Microlife
servis. MoZete kontaktirati vas lokalni Microlife servis putem naseg
web sajta:

www.microlife.com/support

Kompenzacija je ograni¢ena na vrednost proizvoda. Garancija ¢e
biti uvazena ako se vrati kompletan proizvod sa originalnim
ratunom. Popravka ili zamena u garantnom roku ne produzava niti
obnavlja garantni period.

11. Tehnicke specifikacije

10-40°C/50-104 °F

15 - 95 % relativna maksimalna vlaznost
-20-+55°C/-4-+131°F

15 - 95 % relativna maksimalna vlaznost

Radni uslovi:

Uslovi éuvanja:

Tezina: 317 g (ukljuCujuci baterije)
Dimenzije: 146 x 65 x 46 mm
Postupak merenja:  oscilometrijski, u skladu sa Korotkoff-

ovom metodom: Faza | sistolna, Faza V
dijastolna

20 - 280 mmHg — krvni pritisak

40 - 200 otkucaja u minuti - puls

Raspon merenja:

Prikazani raspon

Staticka preciznost:
Preciznost pulsa:
lzvor napona:

Pritisak u opsegu + 3 mmHg

+ 5 % od iSc¢itane vrednosti

4 x 1.5V alkalne baterije, veli¢ine AA
Strujni adaper DC 6V, 600Ma
(optimalno)

priblizno 920 merenja (kada se koriste
nove baterije)

IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

|IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Ocekivani vek Uredaj: 5 godina ili 10000 merenja
trajanja: Dodaci: 2 godine

Ovaj aparat uskladen je sa zahtevima Direktive 93/42/EEC za
medicinska sredstva.

Zadrzano pravo na tehnicke izmene.

Vek trajanja baterija:

IP Klasa:
Referentni standardi:

pritiska u manzetni: 0 - 299 mmHg
Rezolucija: 1 mmHg
BP A1 Easy
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Microlife BP A1 Easy

(® BE/KI gomb

@ Kijelzd

(® Mandzsetta csatlakozoaljzata

(@ Halézati adapter csatlakozoaljzata
® Elemtarto

(® Mandzsetta

(@ Mandzsetta csatlakozéja

Kijelzs

Szisztolés érték

(@ Diasztolés érték

Pulzusszam

@D Mandzsettaellenérzés jele

(2 Karmozgas jelzése

@3 Pulzusiitem (szivverésjelzés)
Elemallapot-kijelzd

(9 Szabalytalan szivverés (IHB) szimbdlum
Térolt érték

Az eszkdz hasznalata el6tt gondosan olvassa végig ezt az
Utmutatot!

BF tipusu védelem

T Nedvességtél vando!

Rendeltetésszer(i hasznalat:

Ez az oszcillometrias vérnyomasmérd a vérnyomas nem invaziv
maédon torténd mérésére szolgal 12 éves vagy annal idésebb
embereknél.

Klinikai validaciéval rendelkezik azon betegek szamara akiknél,
hiperténia, hypotonia, cukorbetegség, terhesség, preeclampsia,
atherosclerosis, végstadiumu vesebetegség, obesitas esete all
fenn és az id6skortak esetében.

Kedves Vasarlo!

A vérnyomasmérd kifejlesztése orvosok bevonasaval tortént,
pontossagat klinikai vizsgalatok igazoljak.*

Ha barmilyen kérdése, problémaja van, keresse a helyi Microlife
lgyfélszolgalatot! A Microlife hivatalos forgalmazéjaval kapcso-
latos felvilagositasért forduljon az eladéhoz vagy a gyégyszer-
tarhoz! A www.microlife.com oldalon részletes leirast talél a termé-
keinkrél.

Jo egészséget kivanunk — Microlife AG!

* A késziilék ugyanazt a mérési technikat alkalmazza, mint a
dijnyertes «BP 3BTO-A» modell, amelyet a Brit Hipertonia
Tarsaség (BIHS) protokolljanak megfeleléen teszteltek.

48

microlife



Tartalomjegyzék
1. Fontos informaciok a vérnyomasrél és annak
mérésérdl
A vérnyomas értékelése
2. Akésziilék iizembe helyezése
+ Az elemek behelyezése
+ A megfelel6 mandzsetta kivalasztasa
. Mérés a késziilékkel
. Szabalytalan szivverés (IHB) szimb6lum megjelenése
. Memoria
. Elemallapot-kijelz6 és elemcsere
+ Az elem hamarosan lemertil
+ Elemcsere
+ Hasznalhaté elemtipusok
+ Utantéltheté elemek hasznalata
7. Halozati adapter hasznalata
. Hibaiizenetek

9. Biztonsagos hasznalat, tisztithatésag, pontossag-
ellendrzés és az elhasznalt elemek kezelése

+ Biztonsag és védelem

o Akésziilék tisztitasa

+ A mandzsetta tisztitasa

+ A pontossag ellendrzése

+ Elhasznalt elemek kezelése
10. Garancia
11. Miszaki adatok

Garanciajegy (lasd a hatlapon)

o o AW

(=]

1. Fontos informaciok a vérnyomasrol és annak
mérésérol

o Avérnyomas az artéridkban a sziv pumpalé hataséara aramlé
vér nyomasa. Két értékét, a szisztolés (magasabb) értéket és
a diasztolés (alacsonyabb) értéket, mindig mérjiik.

A készlilék kijelzi a pulzusszamot is (a szivverések szama
percenként).

A tartdsan magas vérnyomas az egészséget karosithatja,
és feltétleniil orvosi kezelést igényel!

Mindig tajékoztassa orvosat a mért értékekrdl, és jelezze neki,
ha valamilyen szokatlan jelenséget tapasztalt vagy elbizonyta-
lanodik a mért értékekben! Egyetlen mért eredmény alapjan
nem lehet diagnoézist felallitani.

Atulzottan magas vérnyomasnak szamos oka lehet. Az orvos
részletesen tajékoztatja ezekrdl az okokrdl, és sziikség esetén
megfeleld kezelést javasol. A gydgyszerek mellett a fogyas és
a rendszeres mozgas is csokkenti a vérnyomast.

Semmilyen koriilmények kozott sem szabad megvaltoz-
tatnia a gyogyszerek szedését vagy a kezelés maodjat az
orvosaval tortént egyeztetés nélkiil.

A fizikai terheléstdl és allapottdl fliggben a vérnyomas jelen-
tdsen ingadozhat a nap folyaman. Ezért a vérnyomasmérést
mindig ugyanolyan nyugodt koriilmények kozott kell
végezni, amikor el tudja engedni magat! Legalabb két
mérést végezzen minden alkalommal (reggel is és este is) és
ezek atlagat vegye figyelembe!

Ha két mérés gyorsan koveti egymast, akkor a két mérés ered-
ménye kozotti jelentés eltérés normalisnak tekinthetd.

Az orvosnal vagy a gyogyszertarban mért érték és az otthoni
mérés eredményei kozotti eltérés normalis, hiszen a koriilmé-
nyek eltéroek.

Tobb mérés alapjan mindig pontosabb képet lehet alkotni, mint
egyetlen mérés alapjan.

Ha szivritmuszavarban szenved, beszéljen orvosaval a
készlilék hasznalata el6tt! Tovabba lasd a «Szabalytalan sziv-
verés (IHB) szimbolum megjelenése» fejezetet a hasznalati
Utmutatéban!

A késziilék pulzusszam-kijelz6je nem alkalmas pacemaker
ellenérzésére!

Véarandés kismamaknak rendszeresen kell ellendriznitik
vérnyomasukat, mivel a terhesség ideje alatt a vérnyomas
jelentésen véltozhat!

@& Tesztvizsgalat igazolja, hogy a késziilék megbizhatdan

méri a vérnyomast terhes néknél, még preeclampsia
esetén is. Ha terhes és szokatlanul magas értéket mér,
ismételie meg a meg a mérést egy kis idé mulva (kb. 1 éra)!
Ha még mindig magas az érték, forduljon orvosahoz,
ndgyogyaszahoz!

BP A1 Easy

FEY HU |



A vérnyomas értékelése

Felnéttek otthon mért vérnyomasanak besorolasa a nemzetkozi
iranyelvek szerint (ESH, ESC, JSH). Az adatok Hgmm-ben
értendék.

Szisz- Diasztolé

Skala tolés s Javaslat

1. [normal <120 <74 Ellendrizze sajat
vérnyomas magal!

2. | optimalis 120-129 |74-79 Ellendrizze sajat
vérnyomas magal!

3. | emelkedett 130-134 |80-84 Ellendrizze sajat
vérnyomas magal!

4.|magas 135-159 |85-99 Forduljon
vérnyomas orvoshoz!

5. | veszélyesen 2160 =100 Azonnal
magas forduljon
vérnyomas orvoshoz!

A mért értékek kozil mindig az optimalis vérnyomas tartomanyan
kivil es6 érték hatarozza meg a diagndzist. Példa: a 140/80
Hgmm vagy a 130/90 Hgmm vérnyomasértékek mar a «magas
vérnyomas» kategoriajaba tartoznak.

2. Akésziilék lizembe helyezése

Az elemek behelyezése

A késziilék kicsomagolasa utan el6szor helyezze be az elemeket!
Az elemtartd (5) a kész(ilék aljan van. Helyezze be az elemeket
(4 x 1,5 V-0s, AA méret) a feltiintetett polaritasnak megfeleléen!

A megfelelé mandzsetta kivalasztasa

AMicrolife valasztékaban kildnb6zé mandzsettaméretek talalhatok.
Vélassza ki a felkar keriletének megfelelé mandzsettat (a felkar
k6zépsb részén mérve)!

Mandzsetta mérete |felkar keriilete
S 17-22 cm

M 22-32cm
M-L 22-42cm

L 32-42cm
L-XL 32-52¢cm
(o

Vélaszthat merevitett «<Easy» mandzsettat is, amely
kénnyebben felhelyezhetd, kényelmesen hasznalhato.
&= Kizarélag Microlife mandzsettat hasznaljon!
» Forduljon a helyi Microlife szervizhez, ha a tartozék mandzsetta (&)
mérete nem megfeleld!
» A mandzsettat ugy kell csatlakoztatni a késziilékhez, hogy a
csatlakozojat (7) Uitkdzésig bedugja a késziilék csatlakozdaljza-

taba (3.
3. Mérés a késziilékkel

A megbizhaté mérés érdekében kovetendo Iépések

. Kdzvetlenil a mérés el6tt kerlilje a fizikai megerdltetést, az

étkezést es a dohanyzast!

2. Uljon egy hattamlas székre és pihenjen 5 percig! Labait ne rakja
egymason keresztbe, hanem mindkettét helyezze a padiéral

3. Mindig ugyanazon a karon (éltalaban a bal karon) végezze a
méreést! Ajanlott, hogy az orvos mindkét karon végezzen mérést
betege els latogatasakor, igy meghatarozhatja, hogy a jovében
melyik karon szilkséges mémi. A magasabb vérnyomasértéket
mutaté karon kell majd a tovabbiakban mérni.

4. Afelkarrol tavolitsa el a szoros ruhazatot! A kar elszoritasanak
elkertilése érdekében az inguijjat ne gydirje fel - ha lazén a karra
simul, akkor nem zavarja a mandzsettat.

5. Gy6z6djon meg réla, hogy a megfelelé méretli mandzsettat
hasznalja (jelzés a mandzsettan).

o Helyezze fel a mandzsettat feszesen, de ne tll szorosan, a
felkarral

o Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta alsé széle 1-2 cm tavol-
sagra legyen a kényoke felett!

o Amandzsettan lathato artériasavnak (kb. 3 cm hosszu csik)
a felkar belsd felén futd artéria felett kell lennie.

o Téamassza meg a karjat Ugy, hogy az lazan fekiidjon!

o Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta kérilbeliil egy magas-
sagban legyen a szivével!

6. A mérés megkezdéséhez nyomja meg a BE/KI gombot (1)!

7. Akésziilék automatikusan pumpal. Engedje el magat, ne mozogjon,
és ne feszitse meg a karizmait, amig a mérési eredmény meg nem
jelenik a kijelzén! Normal médon 1élegezzen, és ne beszéljen!

8. A megfeleld nyomas elérésekor a pumpalas leall, és a
mandzsetta szoritasa folyamatosan csékken. Ha mégsem jott
|étre a szlikséges nyomas, akkor a késziilék automatikusan
tovabbi leveg6t pumpal a mandzsettaba.

-
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9. Amérés alatt a pulzusitemjelzé @3 villog a kijelzon.

10.A kijelz6n megjelend eredmény a szisztolés (8) és a diasztolés (9)
vérnyomasérték és a pulzusszam G9.

11.A mérés végén a mandzsetta eltavolitandd.

12.Kapcsolja ki a készuléket! (A készilék korlbelil 1 perc malva
automatikusan kikapcsol.)

& Améréstbarmikor megszakithatja a BE/KI gomb lenyomasaval

(pl. ha rosszul érzi magat, vagy ha kellemetlen a szoritas).

Ha a szisztolés vérnyomas varhatéan nagyon magas,

akkor érdemes a nyomast egyénileg bedllitani. Nyomja meg

a BE/KI gombot, miutan a nyomas elérte a kb. 30 Hgmm

szintet (a kijelzén lathato)! Tartsa lenyomva a gombot,

ameddig a nyomas kb. 40 Hgmm-rel meg nem haladja a

varhato szisztolés értéket!

&

4. Szabalytalan szivverés (IHB) szimbolum megjele-
nése

Ez a szimbdlum @3 jelzi, hogy szabalytalan szivverés érzékelése
tortént. Ebben az esetben a mért vérnyomas eltérhet a tényleges
vérnyomasertékektdl. Ekkor ajanlott megismételni a mérést.

Tajékoztato az orvosnak az IHB szimbélum ismétlédo
megjelenése esetén.

Ez a kész(ilék egy oszcillometrikus vérnyomasmérd, amely a
vérnyomas mérésekor a pulzusszamot is méri, és jelzi ha a
pulzusok liteme szabalytalan.

5. Memoria

A mérés végén a késziilék mindig elmenti az utols6 mérés ered-
ményét. Az érték megjelenitéséhez nyomja le és tartsa lenyomvaa
BE/KI gombot (1) (a készliléket el6bb ki kell kapcsolni). Engedje el
a gombot amikor megjelenik a kijelzn az 6sszes abra! Ezutan
megjelenik a tarolt eredmény «M» () betl jelzéssel.

6. Elemallapot-kijelz6 és elemcsere

Az elem hamarosan lemeriil

Amikor az elemek korulbelil % részben lemertiltek, akkor az elem-
szimbdlum @4 villogni kezd a kész(ilék bekapcsolasa utan
(részben toltott elem latszik). Noha a készUlék tovabbra is megbiz-
hatéan mér, be kell szerezni a cseréhez szlikséges elemeket.

Elemcsere

Amikor az elemek teljesen lemertiltek, akkor a készulék bekapcso-

l&sa utan az elemszimbdlum (4 villogni kezd (teljesen lemeriilt

telep latszik). Ekkor nem lehet tobb mérést végezni, és az

elemeket ki kell cserélni.

1. Nyissa ki az elemtartot (5) a kész(ilék aljan!

2. Cserélie ki az elemeket — iigyeljen a rekeszen lathaté szimbo-
lumnak megfelel6 helyes polaritasral

Hasznalhat6 elemtipusok

@& 4 dbuj, tartés 1,5 V-os AA méretii alkali elemet hasznaljon!

@& Ne haszndljon lejart szavatossagu elemeket!

& Ha a késziléket hosszabb ideig nem hasznélja, akkor az
elemeket tavolitsa el!

Utantdlthet6 elemek hasznalata

A készulék akkumulatorral is miikodtethetd.

& AKkészilékhez kizarélag «NiMH» akkumulator hasznalhaté!

@& Ha megjelenik az elemszimbélum (lemeriilt elem), akkor az
akkumulatorokat el kell tavolitani, és fel kel télteni. A lemerlt
akkumulatorokat nem szabad a késziilékben hagyni, mert
karosodhatnak (teljes kistités eléfordulhat a ritka hasznalat
miatt, még kikapcsolt allapotban is).

@& Haakeésziiléket egy hétig vagy hosszabb ideig nem hasz-
nalja, az akkumulatorokat mindenképpen tavolitsa el!

& Az akkumulatorok NEM tolthetSk fel a vérnyomasmérdben!
Ezeket az akkumulatorokat kiilsé toltében kell feltélteni,
lgyelve a toltésre, kezelésre és terhelhetdségre vonatkozd
eldirasokra.

7. Halozati adapter hasznalata

A készilék Microlife halézati adapterrel (DC 6V, 600 mA) is

mikodtethetd.

&= Kizarélag olyan Microlife halozati adaptert hasznaljon, amelyik
a halozati feszliltsegnek megfelel6 eredeti gyartmany!

& Ugyeljen arra, hogy se a halézati adapter, se a kabel ne
legyen sérilt!

1. Csatlakoztassa az adapter kabelét a haldzati adapter csatlako-

zbaljzataba (2), amely a vérnyomasmérén talalhato!

2. Dugja be az adaptert a konnektorba!

Ha a halézati adapter csatlakoztatva van, akkor az elemek nem

hasznalodnak.
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8. Hibaiizenetek

Ha a mérés kdzben hiba torténik, akkor a mérés félbeszakad, és
egy hibalizenet, pl. <ERR 3» jelenik meg.

9. Biztonsagos hasznalat, tisztithatésag, pontossag-
ellenérzés és az elhasznalt elemek kezelése

A Biztonsag és védelem

* Konzultéljon orvosaval azonnal, ha ez vagy valamelyik mésik

probléma Ujra jelentkezik!

@& Ha a mérési eredményeket szokatlannak tartja, akkor
olvassa el alaposan az «1.» részt!

Hiba _|Leiras Lehetséges ok és a hiba kikiiszobolése | = yx\ o550 4 hasznalatra vonatkozo utasitasokat! Ez az Gtmutato
«ERR 1> | Ajel tul Amandzsettan a pulzusjelek tl fontos hasznalati és biztonsagi tajakoztatasokat tartalmaz az
gyenge gyengék. Helyezze ata inandzsettat, es eszkozzel kapcsolatban. Olvassa el alaposan a leirtakat miel6tt
_ ismételje meg a merést! _ hasznélatba venné az eszkdzt, és Grizze meg ezt az Gtmutatdt!
«ERR 2» | Hibaje! A mérés folyaman a mandzsetta hibaje- A késziilék kizarlag a jelen (tmutatoban leirt célra hasznél-
@ leket észlelt, amelyeket peldaul bemoz- hato. A gyartd semmilyen felelésséget nem vallal a helytelen
dulas vagy izomfeszilltség okozhat, alkalmazésbol eredd karokert.
Ismételje meg a mérést Ugy, hogy a Akésziilék sériilékeny alkatrészeket tartalmaz, ezért ovatosan
karjat nem mozgatja! kezelendd. Szigoruan be kell tartani a tarolasra és az tizemel-
«ERR 3» | Nincs Nem keletkezik megfeleld nyomas a tetésre vonatkozo eldirasokat, amelyek a «Mlszaki adatok»
a nyomasa |mandzsettaban. Valészin(ileg valahol részben talalhatok!
mandzset- | szivargas van. Ellendrizze, hogy a A késziiléket 6vni kell a kovetkez6ktol:
taban mandzsetta helyesen van-e csatlakoz- - viz és nedvesség
tatva, nem tll laza-e a csatlakozas! Ha - széls6séges hémérséklet
szlikséges, cserélje ki az elemeket! - (ités és esés
Ismételje meg a mérést! - szennyez8dés és por
«ERR 5 |Rendel- A mérési jelek hibasak, ezért nem jelenit- - kozvetlen napsugarzas
lenesmérési | hetd meg az eredmény. Olvassa végig a - meleg és hideg
eredmény | megbizhato mérés érdekében kévetendd A mandzsetta sértilékeny, ezért kezelje 6vatosan!
|épéseket, &s ismételie meg a mérést!* Ne cserélje ki és ne hasznaljon mésf_gj’ta n)andzsettét vagy
«H»  |Apulzus- |A nyomas a mandzsettaban til nagy mandzsettacsatlakozot ennél a keszileknell |
szamvagy a | (299 Hgmm feletti) vagy a pulzusszam il ﬁsaﬁ akko[ pumparlja f_e_;l a mand}settat, amlkror azmar rqu’|tve van!
mandzsetta |nagy (tobb, mint 200 szivverés percen- © ?SZ”a'J‘i‘ a készliléket eros e!gktrpmagljneses erdtérben,
nyomasa til |kent). Pihenjen 5 percig, és ismételie peldaul mobiltelefon vagy radi6 kGzelében! Tartson minimum
nagy meg a mérést!* 33m tavqlg,agot ’eze"kt'ol a késziilék has'zr_1_alatakor.’ .
— - Ne hasznédlja a készlléket, ha az megsérllt vagy barmilyen
«LO»  |Apulzus-  |A pulzusszam tul kicsi (kevesebb, mint szokatlan dolgot tapasztal vele kapcsolatban!
szamtil |40 szivverés percenkent). Ismételje meg Soha ne probalia meg szétszerelni a késziileket!
Kicsi a meréstl* Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor az

elemeket el kell tavolitani!

Olvassa el a hasznalati utasitas tobbi részében talalhaté
biztonsagi eldirasokat is!

Az eszkdzzel mért érték nem diagnozis! Nem helyettesiti az
orvossal val6 konzultaciét, féképp akkor, ha nincs egyezés a
beteg tlineteivel. Ne hagyatkozzon csak a mérési eredményre,
mas potencialisan eléfordulé tlinetet, és a paciens visszajel-
zését is figyelembe kell venni! Orvos vagy ment6 hivasa
szlikség esetén ajanlott!
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'@) Gyermekek csak felligyelet mellett hasznalhatjak a készi-

038/ |éket, mert annak kisebb alkotéelemeit esetleg lenyelhetik.
Legyen tisztaban annak veszélyével, hogy ha a készii-
|ékhez vezetékek, csovek tartoznak, azok fulladast okoz-
hatnak!

A késziilék tisztitasa
A készilléket csak szaraz, puha ronggyal tisztitsa!

A mandzsetta tisztitasa

Mandzsetta tisztitasa: Gvatosan, nedves ruhaval és szappanos vizzel.

FIGYELEM: Tilos a mandzsettat moso- vagy mosogatégépben
mosni!

A pontossag ellenérzése
Javasoljuk, hogy a késziilék pontossagat 2 évenként ellendriz-
tesse, illetve akkor is, ha a késziiléket Utés érte (példaul leesett).
Az ellenérzés elvégeztetése érdekében forduljon a helyi Microlife
szervizhez (lasd elészo)!
Elhasznalt elemek kezelése
Az elemeket és az elektronikai termékeket az érvényes
eléirasoknak megfelelden kell kezelni, a haztartasi hulla-
déktol elkilonitve!

10. Garancia

A késziilékre a vasarlas napjatol szamitva 5 év garancia vonat-
kozik. Ezen garanciaidészak alatt, sajat belatasunk szerint, a
Microlife ingyenesen kijavitja vagy kicseréli a hibas terméket.

A készlilék felnyitdsa vagy mddositasa a garancia elvesztését
vonja maga utan.

A garancia nem vonatkozik a kovetkezokre:

o Szallitasi koltségek és a szallitas kockazata.

o Nem megfelel6 hasznalat vagy a hasznalati Gtmutatéban leirtak
be nem tartasa.

Az elemek kifolyasabol keletkezd kar.

Balesetbdl vagy helytelen hasznalatbol keletkezd kar.
Csomagolé-/taroldanyag és hasznalati utmutato.
Rendszeres ellenérzések és karbantartas (kalibralas)
Tartozékok és kopd alkatrészek: Elemek, halézati adapter
(tartozék).

A mandzsettéra 2 év mikodési (levegdpama tomitettség)
garancia vonatkozik.

Ha garancialis szolgaltatasra van sziikség, kérjlik vegye fel a
kapcsolatot a kereskeddvel, akitél a terméket vasarolta, vagy a
helyi Microlife szervizzel. Honlapunkon keresztiil felveheti a

kapcsolatot a helyi Microlife szervizzel: www.microlife.com/
support

A kartérités a termék értékére korlatozodik. A garancianak akkor
teszink eleget, ha a teljes terméket visszajuttatjak az eredeti
szamlaval egy(tt. A garancian beliili javitas vagy csere elvégzése
nem hosszabbitja vagy Ujitia meg a jotallasi iddszakot. A
fogyasztok jogait és jogos koveteléseit ez a garancia nem korla-
tozza.

11. M(iszaki adatok

Uzemi feltételek: 10 és 40 °C kdzdtt
15 - 95 % maximalis relativ paratartalom
Tarolasi feltételek: -20 és +55 °C kozott

15 - 95 % maximalis relativ paratartalom
317 g (elemekkel egyiitt)

146 x 65 x 46 mm

oszcillometrias, a Korotkov-mddszer szerint:
|. fazis szisztolés, V. fazis diasztolés

20 - 280 Hgmm kdz6tt — vérnyomas

40 és 200 kozott percenként — pulzusszam
Mandzsetta nyoma-

Sily:
Méretek:
Mérési eljaras:

Mérési tartomany:

sanak kijelzése: 0-299 Hgmm
Legkisebb mérési
egység: 1 Hgmm

Statikus pontossag: nyomas + 3 Hgmm-en belll
Pulzusszam
pontossaga:
Aramforras:

a kijelzett érték £5%-a

4 x 1,5 V-o0s alkdli elem; AA méret
Halézati adapter, DC 6V, 600 mA (kiilén
megvasarolhato)

Elemélettartam: Korilbeldl 920 mérés (Uj, alkali elemekkel)
IP osztaly: IP20

Szabvany: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Késziilék: 5 év vagy 10000 mérés
Tartozékok: 2 év

Akészlilék megfelel az orvosi késziilékekre vonatkoz6 93/42/EEC
szamu direktivanak.

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Elvart élettartam:

BP A1 Easy
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Microlife BP A1 Easy

(@ Tipka ON/OFF (UKljugeno/Iskljuéeno)
@ Zaslon

(® Prikljucak za manzetu

@ Prikljutak za mrezni adapter

® Odjeljak za baterije

(® Manzeta

@ Spojnica za manzetu

Zaslon

Sistoligka vrijednost

(@ Dijastolicka vrijednost

Broj otkucaja srca u minuti

@D Indikator provjere manzete

@2 Indikator pokreta ruke

@3 Indikator pulsa

Indikator napunjenosti baterije

@9 Simbol nepravilnog otkucaja srca (IHB)
Pohranjena vrijednost

@ PaZljivo procitajte upute prije primjene ovog uredaja.

Tip BF uredaja koji dolazi u dodir s pacijentom.

T Cuvati na suhom.

Preporu¢ena upotreba:

Ovaj oscilometrijski tlakomjer namijenjen je za neinvanzivno
mjerenje krvnog tlaka kod ljudi koji imaju ili su stariji od 12 godina.
Klini¢ki je validiran kod pacijenata s hipertenzijom, hipotenzijom,
dijabetesom, trudnocom, preeklampsijom, aterosklerozom, termi-
nalnom bolesti bubrega, pretilosti i kod starijih.

Dragi korisnice,

Ovaj je uredaj razvijen u suradnji s lijeCnicima, a provedeni klinicki
testovi dokazuju da to¢nost mjerenja uredaja zadovoljava vrlo
visoke standarde.”

Ako imate pitanja, problema ili Zelite narugiti rezervne dijelove,
kontaktirajte svoju lokalnu korisni¢ku sluzbu tvrtke Microlife.
Adresu zastupnika za Microlife za va$u drzavu mozZete zatraziti
kod prodavaca ili u liekarni. MoZete i posjetiti internetsku stranicu
www.microlife.com, gdje se nalazi mno$tvo korisnih informacija o
nasim proizvodima.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

* Ovaj uredaj koristi istu metodu mjerenja kao i nagradivani model
«BP 3BTO-A» testiran u skladu s protokolom Britanskog dru$tva
za hipertenziju (BIHS).
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Sadrzaj
1. Vazne ¢injenice o krvnom tlaku i samomjerenju
+ Kako odredujem svoj krvni tiak?
2. Prva upotreba uredaja
+ Umetanje baterija
+ Uporaba manzete ispravne veli¢ine
. Mjerenje krvnog tlaka
. Prikaz simbola nepravilnog otkucaja srca (IHB)
. Podaci iz memorije
. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija
+ Slaba baterija
+ Prazna baterija — zamjena
+ Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?
+ Upotreba punjivih baterija
7. Upotreba mreznog adaptera
8. Poruke o gresci
9. Sigurnost, odrzavanje, provjera tocnosti i zbrinjavanje
+ Sigurnost i zastita
+ Odrzavanje uredaja
« Cis¢enje manzete
+ Provjera to€nosti
+ Zbrinjavanje
10. Jamstvo

11. Tehnicke specifikacije
Jamstveni list (vidi poledinu uputa)

o oA W

. Vazne ¢injenice o krvnom tlaku i samomjerenju

Krvni tlak je tlak protoka krvi u arterijama koji nastaje pumpa-
njem srca. Uvijek se mjere dvije vrijednosti, sistoli¢ka (gornja)
vrijednost i dijastolicka (donja) vrijednost.

Uredaj pokazuje puls (broj otkucaja srca u minuti).

Trajno visoke vrijednosti krvnog tlaka (hipertenzija) mogu
narusiti Vase zdravlje te ih mora lijeciti Vas lijecnik!

Uvijek razgovarajte o vrijednostima krvnog tlaka sa svojim lije¢-
nikom i obavijestite ga ako primjetite nesto neobiéno ili niste
sigurni. Nikada se nemojte pouzdati u samo jedno mjerenje
krvnog tlaka.

Postoji nekoliko uzroka prekomjerno visokog krvnog tlaka.
Lijeénik ¢e vam ih objasniti detaljnije te ponuditi odgovarajuce
lijecenje. Osim lijekova, gubitak na tezini i tielovjezba takoder
mogu sniziti Va$ krvni tlak.

Nikada sami ne mijenjajte dozu lijekova i nemojte zapoceti
s terapijom bez konzultacije s Vasim lijenikom!
Vrijednosti krvnog tlaka tijekom dana znatno se mijenjaju,
ovisno o fizickom naporu i zdravstvenom stanju. Stoga krvni
tlak trebate mjeriti uvijek u jednakim mirnim uvjetima i kad
se osjecate opusteno! Obavite barem dva o€itanja u isto
vrijeme (ujutro i navecer) te pribiljezite prosje¢nu vrijednost.
Posve je normalno obaviti dva mjerenja uzastopno i dobiti
znatno razlicite rezultate.

Odstupanja izmedu mjerenja koje obavlja Va$ lijecnik ili
liekarnik i onih koja obavljate kod kuce posve su normalna jer
su situacije u kojima se obavljaju ta mjerenja posve razlicite.
Nekoliko mjerenja daje pouzdanije informacije o VaSem
krvnom tlaku, nego samo jedno mjerenje.

Napravite kratku stanku od najmanje 15 sekundi izmedu dva
mjerenja.

Ako patite od sr¢ane aritmije, prije koriStenja uredaja posavje-
tujte se s Vasim lijeCnikom. Pogledajte takoder poglavije
«Prikaz simbola nepravilnog otkucaja srca (IHB)» koje se nalazi
u ovom korisni¢kom priruéniku.

Prikaz pulsa nije prikladan za provjeru frekvencije sréanog
elektrostimulatora (pacemakera)!

Ako ste trudni, trebate redovito motriti krvni tlak jer se u trud-
noci krvni tlak moZe drasti¢no mijenjati!

& Ovajje uredaj posebno testiran za upotrebu u trudnodii kod

preeklampsije. Kada u trudnoci izmjerite neobi¢no visok
tlak, nakon kratkog vremena (oko 1 sat) ponovite mjerenje.

BP A1 Easy
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Ako su vrijednosti i dalje previsoke, obratite se svom lije¢-
niku ili ginekologu.
Kako odredujem svoj krvni tlak?
Tablica za klasifikaciju vrijednosti krvnog tlaka mjerene kod kuée u
odraslih osoba izradena je u skladu s medunarodnim smjernicama
(ESH, ESC, JSH). Podaci su izrazeni u mmHg.

raspon sistolicki | dijastolicki | preporuka

1. | normalan krvni tlak | <120 <74 samoprovjera

2. |optimalan krvni tlak {120 -129 [74-79 samoprovjera

3. | poviSeni krvni tiak {130 - 134 |80 - 84 samoprovjera

4. | previsok krvni tlak [135-159 |85 -99 potrazite lijec-

nic¢ku pomo¢

5. | opasno visok krvni |2 160 2100 odmah potrazite

tlak lijieénicku pomo¢!

Evaluacija se radi na temelju vi$e izmjerene vrijednosti. Primjerice:
vrijednost krvnog tlaka 140/80 mmHg ili 130/90 mmHg ukazuje na
«previsok krvni tiak.

2. Prva upotreba uredaja

Umetanje baterija

Nakon $to ste raspakirali uredaj, prvo umetnite baterije. Odjeljak
za baterije (5) nalazi se na dnu uredaja. Umetnite baterije (4 x
1,5V, veli¢ine AA), vodecti raéuna o naznacenom polaritetu.

Uporaba manzete ispravne veli¢ine

Microlife nudi razli¢ite veli¢ine manzete. Koristite veli¢inu manzete
koja odgovara opsegu vaSe nadlaktice. ManZeta treba potpuno
prianjati uz srednji dio nadlakfice.

veli¢éina manzete | za opseg nadlaktice
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52¢cm

& Zabolje prianjanje i ve¢u udobnost dostupne su i prethodno
formirane manzete «Easy».
& Koristite samo manzete tvrtke Microlife.

3. Mjerenje krvnog tlaka

Lista provjere za pouzdano mjerenje

1. Izbjegavaite fizicke aktivnosti, jelo ili puSenje neposredno prije
mjerenja.

2. Sjednite na stolicu koja podupire leda i opustite se 5 minuta.
Drzite noge ravno na podu i nemojte ih prekriziti.

3. Uvijek mjerite na istoj ruci (obi¢no na lijevoj). Preporuéuje se
dalijeCnik provede mjerenje na obje ruke prilikom prvog posjeta
bolesnika kako bi odredio na kojoj ¢e ruci mjeriti tlak ubuduce.
Treba mieriti na ruci na kojoj je izmjeren visi tlak.

4. Skinite usko pripijenu odjecu s nadlaktice. Rukave koSulje nemojte
zavrtati ve¢ ih spustite — na taj nacin ne¢e smetati manzeti.

5. Vodite raduna da koristite ispravnu veli¢inu manzete (pogle-
dajte oznaku na manzeti).

o Cvrsto postavite manZetu, ali ne precvrsto.

* Vodite ratuna da je manzeta postavljena 1-2 cm iznad lakta.

o Oznaka arterije koja se nalazi na manZeti (priblizno 3 cm
duga crta) mora lezati preko arterije koja ide unutarnjom
stranom ruke.

o Oslonite ruku tako da bude opustena.

o Pobrinite se da se manzeta nalazi u visini srca.

6. Pritisnite tipku ON/OFF (1) kako biste zapoCeli mjerenje.

7. ManZeta ¢e se sada automatski napuhati. Opustite se, nemojte
se micati i napinjati miSice ruke sve dok se ne prikazu rezultati
mjerenja. DiSite normalno i nemojte pricati.

8. Kad se dosegne potreban tlak, pumpanje prestaje, a tlak
postupno pada. Ako nije dostignut potreban tlak, uredaj ¢e
automatski upuhnuti jo§ malo zraka u manzetu.

9. Tijekom mijerenja indikator pulsa (3 treperi na zaslonu.

10.Prikazuje se rezultat koji se sastoji od sistolickog (8) i dijasto-
lickog (@) krvnog tlaka te pulsa G0.

11.Skinite manZzetu kada uredaj zavrsi s mjerenjem.

12.Iskljucite uredaj. (Monitor se iskljucuje automatski nakon
priblizno 1 minute).

& Mozete zaustaviti mjerenje bilo kada pritiskom na tipku ON/
OFF (primjerice, ako se osje¢ate nelagodno ili Vam je
osjecaj pritiska manzete neugodan).

& Ako znate da Vam je sistolicki tlak vrlo visok, mozda je
bolje odrediti tlak pojedinacno. Pritisnite tipku ON/OFF
nakon $to je uredaj ostvario tlak od priblizno 30 mmHg
(prikazano na zaslonu). Drzite tipku ¢vrsto pritisnutom sve
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dok tlak ne bude otprilike 40 mmHg iznad oekivane sisto-

licke vrijednosti - potom otpustite tipku.

4. Prikaz simbola nepravilnog otkucaja srca (IHB)

Simbol @9 oznacava da je uredaj prilikom mjerenja otkrio nepra-
vilne otkucaje srca. U ovom slucaju izmjereni krvni tlak moze
odstupati od Vasih stvarnih vrijednosti krvnog tlaka. Preporucuje
se ponoviti mjerenje.

Podaci za lijecnika u sluéaju ponovljenog pojavljivanja IHB
simbola

Ovaj je uredaj oscilometrijski uredaj za mjerenje krvnog tlaka koji
takoder mjeri puls tijekom mjerenja krvnog tlaka i pokazuje kada
je otkucaj srca nepravilan

5. Podaci iz memorije

Ovaj uredaj uvijek pohranjuje zadnji rezultat na kraju
mjerenja.Kako bi pozvali o€itanje, pritisnite i drzite tipku ON/OFF
(1) dok jeuredaj iskljucen. Otpustite tipku ¢im se pojave svi simboli
na zaslonu. Pohranjeni rezultati ¢e se zatim prikazati, Sto ¢e biti
indicirano pojavom slova «M» (8.

6. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija

Slaba baterija

Kad se baterije isprazne za otprilike % simbol baterije 44 treperi ¢im
se uredaj ukljuci (prikazuje se djelomi¢no napunjena baterija). lako ¢e
uredaj nastaviti pouzdano mjeriti tlak, pripremite zamjenske baterije.

Prazna baterija - zamjena

Kad se baterije isprazne, simbol baterije @4 treperi ¢im se uredaj

ukljugi (prikazuje se prazna baterija). Ne moZete nastaviti mjeriti i

morate zamijeniti baterije.

1. Otvorite odjeljak za baterije (5) na dnu uredaja.

2. Zamijenite baterije — pobrinite se za ispravan polaritet kako je
to prikazano simbolima na odjeljku.

Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?

& Upotrijebite 4 nove, dugovjecne alkalne baterije od 1,5V,
veli¢ine AA.

& Nemojte upotrebljavati baterije kojima je istekao rok valjanosti.

&= lzvadite baterije iz uredaja ako ga ne planirate koristiti dulje
vrijeme.

Upotreba punijivih baterija

Ovaj uredaj se moze napajati i pomocu punijivih baterija.

& Koristite samo tip baterija «NiMH» za viSekratnu upotrebu.
& Baterije treba ukloniti i ponovno napuniti kad se pojavi
simbol prazne baterije. Baterije ne bi smjele ostati unutar
uredaja jer se mogu oStetiti (potpuno praznjenje kao
rezultat slabog koriStenja uredaja, ¢ak i kad je iskljucen).
Uvijek izvadite baterije ako ne namjeravate koristiti uredaj
na tjedan dana ili vise.

Baterije se ne mogu napuniti dok se nalaze u tlakomjeru.
Punite baterije u vanjskom punjacu i pratite informacije o
punjenju, odrzavanju i trajnosti baterija.

4

4

7. Upotreba mreznog adaptera

Za napajanje ovog uredaja mozete koristiti mrezni adapter (DC 6V,

600 mA).

= Koristite samo mrezni adapter Microlife koji je dostupan kao
originalna dodatna oprema i koji odgovara naponu vase
mreze.

& Pobrinite se da mrezni adapter i kabel nisu osteceni.

1. Ukljucite kabel adaptera u prikljucak za mrezni adapter ) na

tlakomjeru.
2. Ukljucite prikljucak adaptera u zidnu utiCnicu.
Kad je mrezni adapter spojen, ne trosi se struja baterije.

8. Poruke o gresci

U slu¢aju pogreske tijekom mjerenja, mjerenje se prekida i na
zaslonu se prikazuje poruka o gresci npr: «<ERR 3».

Greska |Opis Moguéi uzrok i rjeSenje

«ERR 1» |signal Signali pulsa na manZeti su preslabi.
preslab | Premjestite manzetu i ponovite mjerenje.*

«ERR 2» |signal Tijekom mjerenja, signali greSke detekti-

@ pogreske |rani suna manzeti te su primjerice bili uzro-

kovani pokretima ili napeto$¢u misica.
Ponovite mjerenje dok vam ruka miruje.

«ERR 3» [nema
a tlaka u
manzeti

U manZeti se ne moze stvoriti odgovarajuci
tlak. Mozda manzeta propusta zrak.
Provjerite da li je manzeta ispravno
spojena i da nije prelabava. Prema potrebi

zamijenite baterije. Ponovite mjerenje.
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Greska |Opis Moguéi uzrok i rjeSenje

«ERR 5» [nenor- | Signali mjerenja nisu tocni i stoga se rezultat
malan ne moze prikazati. Pregledajte listu provjere
rezultat | za provodenje pouzdanih mjerenja i potom

ponovite mjerenje.*

«HI» pulsilitlak | Tlak u manZeti je previsok (preko
umanzeti {299 mmHg) ili je puls prebrz (preko
su previ- | 200 otkucaja srca u minuti). Opustite se na
soki 5 minuta i ponovite mjerenje.*

«LO» prespor | Puls je prespor (maniji od 40 otkucaja po
puls minuti). Ponovite mjerenje.*

* Molimo Vas odmah se obratite svom lijecniku ako se ovaj ili bilo

koji drugi problem bude ponavijao.

& Ako smatrate da su rezultati neuobicajeni, paZljivo procitajte
informacije u «1.» poglavlju.

9. Sigurnost, odrzavanje, provjera tocnosti i zbrinjavanje

A Sigurnost i zastita

o Slijedite upute za uporabu. Ovaj dokument daje Vam vazne
informacije u vezi rada i sigurnosti ovog uredaja. Molimo Vas
temeljito procitajte ovaj dokument prije uporabe uredaja i saCu-
vajte ga za ubuduce.

o Ovaj uredaj smije se upotrebljavati iskljucivo u svrhe opisane u
ovim uputama. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za oSte-
¢enje nastalo uslijed pogreSne primjene.

o Uredaj sadrzi osjetljive dijelove te se njime mora rukovati
oprezno. Pridrzavajte se uvjeta uvanja i rada opisanih u
poglaviju «Tehnicke specifikacije».

. Uredaj zastitite od:

vode i vlage
- ekstremnih temperatura
- udaraca i padanja
- kontaminacije i prasine
- izravne sunceve svjetlosti
topline i hladnoce

. Manzete su osjetljive i njima treba paZljivo rukovati.

o Nemojte izmjenjivati ili koristiti bilo koju drugu vrstu manzeta i
spojnica za manZete za mjerenje s ovim uredajem.

« Napusite manZetu samo nakon $to ju ispravno namjestite.

o Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini jakih elektromagnetskih
polja poput mobilnih telefona ili radio instalacija. Prilikom

upotrebe ovog uredaja udaljenost od izvora jakih elektroma-
gnetskih polja mora biti najmanje 3,3 m.

o Ovaj uredaj ne upotrebljavajte ako mislite da je ostecen ili ako
primijetite neSto neobi¢no.

o Nikad ne otvarajte ovaj uredaj.

o Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme baterije treba izvaditi.

o Procitajte dodatne sigurnosne informacije u pojedinim poglav-
ljima ovih uputa.

o Rezultati mjerenja ovim uredajem nisu dijagnoza. Rezultati ne
zamjenjuju potrebu za konzultacijom s lije¢nikom, posebno ako
ne odgovaraju simptomima pacijenta. Nemojte se oslanjati
samo na rezultate mjerenja, uvijek razmotrite druge simptome
koji se potencijalno pojavljuju kao i povratne informacije paci-
jenta. Preporucuje se da pozovete lijecnika ili hithu pomo¢ ako
je to potrebno.

'i.) Djeca ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati bez nadzora; neki

m dijelovi dovoljno su mali da se mogu progutati. Postoji
opasnost od davljenja ukoliko uredaj ima cijevi ili kabel.

OdrZavanje uredaja

Cistite uredaj mekanom, suhom krpom.

Ciscéenje manzete

PaZljivo uklonite mrlje na manzeti vlaznom krpom i sapunicom.

A UPOZORENJE: Nemojte prati manzetu u perilici rublja ili
posuda!

Provjera tocnosti
Preporucujemo provjeru ispravnosti ovog uredaja svake 2 godine
ili nakon mehanickog ostecenja (npr. ako vam uredaj padne).
Obratite se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife kako
biste dogovorili provjeru (vidjeti predgovor).
Zbrinjavanje
Baterije i elektronicke uredaje treba zbrinuti sukladno
primjenjivim lokalnim odredbama, a ne s kuénim otpadom.

10. Jamstvo

Ovaj uredaj ima 5 godis$nje jamstvo od datuma kupnje. Tijekom
ovog jamstvenog perioda Microlife ¢e po vlastitom nahodenju
popraviti ili zamijeniti neispravni proizvod.

Otvaranje ili mijenjanje uredaja poniStava jamstvo.

Sljedeci dijelovi nisu uklju¢eni u jamstvo:

o Cijena trasnporta i rizik transporta.
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o Ostecenja nastala zbog neispravne primjene ili neuskladenosti
s uputama za uporabu.
Ostecenje uzrokovano curenjem baterija.
Ostecenje uzrokovano nesrecom ili krivom upotrebom.
Materijal za pakiranje/skladistenje i uputa za uporabu.
Redoviti pregledi i odrzavanije (kalibracija).
Dodaci i potro3ni dijelovi: Baterije, adapter za struju (neoba-
vezno).
ManZetna je pokrivena funkcionalnim jamstvom (nepropustnost
mjehura) 2 godine.
U slu¢aju potrebe jamstvenog servisa, molimo Vas da kontaktirate
Vaseg trgovca na mjestu gdje je proizvod kupljen ili Va3 lokalni
Microlife servis. Va$ lokalni Microlife servis mozete kontaktirati
putem web stranice:
www.microlife.com/support
Kompezacija je ograni¢ena na vrijednost proizvoda. Jamstvo ¢e
biti odobreno ako se cijeli proizvod vrati sa originalnim racunom.
Popravak ili zamjena unutar jamstva ne produzuje jamstveno
razdoblje. Pravni zahtjevi i prava potroSaca nisu ograni¢eni ovim
jamstvom.
11. Tehnicke specifikacije
10-40°C/50-104 °F
15 - 95% relativna maksimalna viaga
Uvjeti skladistenja: -20 - +55°C/-4 - +131 °F

15 - 95% relativna maksimalna viaga
Masa: 317 g (uklju€ujuci baterije)
Dimenzije: 146 x 65 x 46 mm
Postupak mjerenja: oscilometrijski, odgovara metodi prema
Korotkoffu: faza | sistolicki, faza V dijastolicki
20 - 280 mmHg — krvni tlak
40 - 200 otkucaja po minuti - puls

Radni uvjeti:

Mjerni raspon:

Raspon prikaza
tlaka zraka u
manzeti:
Razluéivost:
Staticka tocnost:
Tocnost pulsa:

0 - 299 mmHg

1 mmHg

tlak unutar £ 3 mmHg
+ 5% ocitane vrijednosti

lzvor napajanja: 4 x alkalne baterije od 1,5 V, velicine AA
mrezni adapter DC 6V, 600 mA (opcija)

Vijek trajanja

baterije: cca 920 mjerenja (nove baterije)

IP razred: IP20
Relevantne norme: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Ocekivani vijek Uredaj: 5 godina ili 10 000 mjerenja
trajanja: Dodaci: 2 godine
Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima Direktive o medicinskim
proizvodima 93/42/EEZ.
Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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Microlife BP A1 Easy

(@ Butonul Pornit/Oprit

@ Afisaj

(® Racordul pentru mangeta

@ Racordul adaptorului de retea
(® Compartimentul bateriei

(® Mangeta

(@ Conectorul mangetei

Afisaj

Valoare sistolica

(@ Valoare diastolica

Valoare puls

@D Indicator mangeta

@2 Indicator miscare braf

@3 Indicator puls

Afisaj baterie

(9 Batai neregulate ale inimii (IHB) simbol
Valoare memoraté

Cititi instructiunile cu atentie inainte de a utiliza acest
aparat.

Partea aplicata - de tip BF

T A se pastra la loc uscat

Destinatia utilizarii:

Acest tensiometru oscilometric este destinat pentru masurarea
neinvaziva a tensiunii arteriale la persoanele cu varsta de cel putin
12 ani.

Este validat clinic pentru pacientii cu hipertensiune arteriala, hipo-
tensiune arteriala, diabet zaharat, sarcina, preeclampsie,
ateroscleroza, boald renald in stadiu terminal, obezitate si pentru
varstnici.

Stimate utilizator,

Acest instrument a fost proiectat in colaborare cu medici si testele
clinice au dovedit precizia masurarii ca fiind extrem de ridicata.*
Tn cazul in care avetj orice fel de intrebéri, probleme sau doriti sa
comandatj piese de schimb, va rugam contactati Service-ul local
Microlife. Vanzatorul sau farmacia dvs. vor fi in masura sa va ofere
adresa distribuitorului Microlife din tara dvs. Alternativ, vizitati pe
Internet la www.microlife.com, unde puteti gasi multe informatji
importante cu privire la produsele noastre.

Aveti grija de sanatatea dvs. — Microlife AG!

* Acest instrument utilizeaza aceeasi tehnologie de masurare ca si
modelul premiat «BP 3BTO-A», fiind testat in concordanta cu
protocolul British and Irish Hypertension Society (BIHS - Socie-
tatea Britanica de Hipertensiune Arteriald).
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Elemente importante cu privire la tensiunea arteriala si
auto-masurare
+ Cum evaluez tensiunea mea arteriala?

. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului

* Introducerea bateriilor
+ Selectati manseta corecta

. Masurarea tensiunii arteriale

. Aspectul Batai neregulate ale inimii (IHB) simbol
. Memoria pentru date

. Indicatorul bateriei si inlocuirea bateriei

+ Baterii aproape descarcate

+ Baterii descarcate - inlocuirea

+  Ce fel de baterii si in ce mod?

+ Utilizarea de baterii reincarcabile

. Utilizarea unui adaptor de retea
. Mesaje de eroare
. Siguranta, ingrijire, verificarea preciziei si salubrizarea

+ Siguranta si protectia
+ Ingrijirea instrumentului
+ Curatarea mangetei

+ Verificarea preciziei

+ Salubrizarea
Garantia

. Specificatii tehnice

Fisa garantie (vezi coperta spate)

Elemente importante cu privire la tensiunea arte-
riala i auto-masurare

Tensiunea arteriald este presiunea sangelui care curge in artere,
generata de bataile inimii. Intotdeauna sunt masurate doua valori,
cea sistolica (superioara) si cea diastolica (inferioara).
Instrumentul indica de asemenea valoarea pulsului (numarul
de batai pe minut al inimii).

Valori permanent ridicate ale tensiunii arteriale pot duce la
deteriorarea starii dvs. de sanatate, si de aceea trebuie sa
fifi tratat de medicul dvs.!

Intotdeauna discutati cu medicul dvs. despre valorile mésurate
si informatj-| daca remarcatj ceva neobisnuit sau aveti indoieli.
Nu va bazati niciodata pe masurari singulare ale tensiunii
arteriale.

Exista multe cauze ale unor valori excesiv de ridicate ale
tensiunii arteriale. Medicul dvs. va poate explica in detaliu si
oferi un tratament, daci este cazul. In afara de medicatje, pier-
derea in greutate si exercitiile fizice pot, de asemenea, reduce
tensiunea arteriala.

Sub nici o forma nu modificati tratamentul si nu initiati un
alt tratament fara sa consultati medicul dumneavoastra.

In functie de starea si conditia dvs. fizica, tensiunea arteriala
variaza destul de mult pe durata unei zile. De aceea, trebuie sa
efectuati masurarile in aceleasi conditii de liniste si in
momentul in care va simtiti relaxat! Facetj cel putin doua
masurari de fiecare data (dimineata si seara) si calculati media.
Este un lucru obignuit ca doua masurari efectuate intr-o succe-
siune rapida sa produca rezultate semnificativ diferite.
Diferentele intre masurarile efectuate de medicul dvs. sau la
farmacie si cele luate acasa sunt de fapt normale, din cauza
faptului ca aceste situatii sunt complet diferite.

Mai multe masurari ofera informatji mai precise despre tensi-
unea arteriald decat o singura masurare.

Lasati un interval scurt de cel putin 15 secunde intre doua
masurari.

Daca sunteti diagnosticat cu aritmie, consultati medicul inainte
de a folosi tensiometrul. Consultati si capitolul «Aspectul Batai
neregulate ale inimii (IHB) simbol» din acest manual de instruc-
tiuni.

Pulsul afigat nu este destinat pentru verificarea frecventei
stimulatoarelor cardiace!

Daca sunteti insarcinata este bine sa va monitorizati tensiunea
arteriala regulat, pentru ca aceasta poate varia drastic in
aceasta perioada.

& Acest aparat este testat in mod special pentru a puta fi

utilizat in sarcina si pre-eclamsie. Daca depistati valori
neobisnuit de mari in sarcina, trebuie sa remasurati tensi-
unea dupa o perioada (de exemplu dupa 1 ora). Daca
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masuratoarea arata tot valori cresute, consultati medicul
sau ginecologul dumneavoastra.

Cum evaluez tensiunea mea arteriala?

Tabel pentru clasificarea valorilor tensiunii arteriale pentru adultj, la
domiciliu, in conformitate cu normele internationale (ESH, ESC, JSH).
Date in mmHg.

Domeniu Sistolic | Diastolic | Recomandare

1. [tensiune arteriala <120 <74 Verificati dvs.
normala

2.|tensiune arterialda {120-129 [74-79 | Verificaj dvs.
optima

3. |tensiune arteriala {130 -134 {80 -84 | Verificaj dvs.
crescutd

4. |tensiune arteriala- 135 - 159 |85-99 | Solicitatj asistenta
prea mare medicala

5. |tensiune arteriala |2 160 2100

periculos de mare

Solicitati de urgenta
asistenta medicala!

Valoarea mai mare este cea care determind evaluarea. Exemplu:
o valoare de 140/80 mmHg sau de 130/90 mmHg indica «o
tensiune arteriald prea mare».

2. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului

Introducerea bateriilor

Dupa ce despachetatj dispozitivul, intéi introduceti bateriile.
Compartimentul pentru baterii (5) este situat in partea de jos a
aparatului. Introduceti bateriile (4 x 1,5V, marimea AA), respectand
polaritatea indicata.

Selectati mangeta corecta

Microlife ofera diferite marimi pentru mangeta. Selectati dimensiunea
mansetei care se potriveste circumferintei bratului dvs. superior
(masurata prin prinderea stransa de mijlocul bratului superior).

Dimensiunea pentru circumferinta bratului supe-
mangetei rior

S 17-22 cm

M 22-32cm

M-L 22-42cm

L 32-42cm

L-XL 32-52cm

= Optional, sunt disponibile mansete «Easy» cu forma
prestabilita pentru o fixare mai precisa si mai mult comfort.
& Utilizati numai mansete Microlife!
» Contactati Service-ul local Microlife, in cazul in care mangeta
atasaté (6) nu se potriveste.
» Conectati manseta la instrument prin introducerea conectorului
mansetei (7) in racordul pentru manseta (3) cat de mult posibil.

3. Masurarea tensiunii arteriale

Tineti seama de urmatoarea lista de verificare pentru o

masurare sigura

1. Evitatj orice fel de activitate, mancatul sau fumatul imediat
inainte de masurare.

2. Asezati-va intr-un scaun cu spatar si relaxati-va timp de 5
minute. Stati cu picioarele pe podea si nu le incrucisati.

3. Intotdeauna masurati la aceeagi mana (in mod normal
stanga). Se recomanda ca, la prima vizita, medicul sa faca cate
o masurare la fiecare brat, pentru a stabili la care va face masu-
ratorile pe viitor. Acesta ar trebui sa fie bratul unde tensiunea
este mai mare.

4. Scoatetj articolele de imbracaminte care va strang bratul supe-
rior. Pentru a evita strangerea, manecile camasilor nu trebuie
suflecate - acestea nu interfereaza cu mangeta daca stau lejer.

5. Asigurati-va intotdeauna ca manseta pe care o folositi are
dimensiunea potrivita (indicata pe mangeta).

o Fixati mangeta bine, dar nu prea strans.
o Verificati ca manseta sa fie cu 1-2 cm deasupra cotului dvs.
o Semnul de pe manseta care indica artera (o linie de cca
3 cm) trebuie sa vina in prelungirea arterei de pe partea
interioara a bratului.
o Sprijiniti-va braful astfel incat sa fie relaxat.
o Verificati ca mangeta sa fie la aceeasi indltime cu inima dvs.

6. Apasatj butonul Pornit/Oprit () pentru a incepe masurarea.

7. Manseta se va umfla acum automat. Relaxati-va, nu mutatj si
nu incordati muschii bratului pana la afisarea rezultatului masu-
rarii. Respirati normal gi nu vorbitj.

8. In momentul in care este atinsa presiunea corecta, pomparea
se opreste si presiunea scade gradual. Daca presiunea nece-
sara nu a fost atinsd, instrumentul va pompa automat mai mult
aer in mangeta.

9. Tn timpul masurarii, indicatorul puls @3), clipeste pe ecran.
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10.Rezultatul masurarii, insemnand tensiunea sistolica (8), tensi-
unea diastolica (9) si pulsul G0 este afisat pe ecran.

11.La terminarea masuratorii, scoateti manseta.

12.Stingetj instrumentul. (Monitorul se stinge automat dupa apro-
ximativ 1 minut).

& Puteti opri masurarea in orice moment prin apasarea buto-

nului Pornit/Oprit (de exemplu daca nu va simtiti bine sau

aveti 0 senzatje neplacuta din cauza presiunii).

Daca stiti ca tensiunea sistolica este foarte ridicata,

poate fi avantajos sa setatj tensiunea individual. Dupa ce

monitorul a ajuns la o presiune de aproximativ 30 mmHg

(valoare indicata pe afisaj), apasati butonul Pornit/Oprit.

Mentineti butonul apasat pana cand presiunea este cu

aproximativ 40 mmHg peste valoarea tensiunii sistolice

preconizate - apoi eliberatj butonul.

&

4. Aspectul Batdi neregulate ale inimii (IHB) simbol

Simbolul (9 indica faptul ca au fost detectate batai neregulate ale
inimii. In acest caz tensiunea arteriala masurata poate devieze de
la valoarea actuala. Este recomandat sa se repete masurarea
tensiunii arteriale.

Informatie pentru medic in cazul aparitiei repetate a simbo-
lului IHB

Acest aparat este un tensiometru oscilometric, care masoara si
pulsul in cursul masurarii tensiunii arteriale si indica cand ritmul
cardiac este neregulat.

5. Memoria pentru date

Acest instrument memoreaza intotdeauna ultimul rezultat la termi-
narea masurarii. Pentru a apela valoarea, apasatj si tineti
apasatbutonul Pornit/Oprit (1) (instrumentul trebuie s fie stins mai
intéi). Nu mai apasati butonul (eliberati butonul) atunci cand toate
pictogramele ecranului sunt afisate. Valoarea memorata va fi
afisata, indicata de litera «M» @9

6. Indicatorul bateriei si inlocuirea bateriei

Baterii aproape descdrcate

In momentul in care bateriile sunt descércate in proportie de aproxi-
mativ %, simbolul bateriei @4 va clipi de indata ce instrumentul este
pornit (se afiseaza baterie partjal plind). Cu toate ca instrumentul va
continua s masoare sigur, trebuie sa facetj rost de baterii noi.

Baterii descarcate - inlocuirea

Tn momentul in care bateriile sunt descarcate, simbolul bateriei

va clipi de indata ce instrumentul este pornit (se afiseaza baterie

descarcata). Nu mai putetj efectua alte masurari si trebuie sa inlo-

cuiti bateriile.

1. Deschideti compartimentul pentru baterii (5) in partea de jos a
aparatului.

2. Tnlocuiti bateriile — verificati polaritatea corecté asa cum
prezinta simbolurile din interiorul compartimentului.

Ce fel de baterii i in ce mod?

= Utilizatj 4 baterii alcaline noi, cu durata mare de viata de
1,5V, format AA.

& Nu utilizati baterii expirate.

= Incazul in care instrumentul urmeaza a nu mai fi utilizat o
perioada mai lunga de timp, scoateti bateriile.

Utilizarea de baterii reincarcabile

De asemenea, puteti utiliza acest instrument cu baterii reincarcabile.
&= Varugam utilizatj numai baterii reutilizabile tip «NiMH»!
& Bateriile trebuie scoase si reincarcate daca apare simbolul
bateriei (baterie descarcata)! Acestea nu trebuie sa ramana
in instrument, deoarece se pot deteriora (se descarca in
intregime, ca rezultat al utilizarii reduse a instrumentului,
chiar cand este stins).

Scoateti intotdeauna bateriile reincarcabile, daca nu inten-
tionati sa utilizati instrumentul mai mult de o saptamana!
Bateriile NU pot fi incarcate in interiorul aparatului de
masurat tensiunea! Reincarcati aceste baterii intr-un incar-
cator extern si respectati informatjile cu privire la incarcare,
intretinere si durabilitate!

4

4

7. Utilizarea unui adaptor de refea

Puteti utiliza acest instrument cu ajutorul adaptorului de retea

Microlife (DC 6V, 600 mA).

= Utilizati numai adaptorul de retea Microlife disponibil ca acce-
soriu original, potrivit pentru tensiunea dvs. de alimentare.

= \Verificatj ca nici adaptorul de retea, nici cablul s& nu fie
deteriorate.

1. Introduceti cablul adaptorului din racordul adaptorului de retea (#)

n aparatul de masurat tensiunea.
2. Introduceti stecherul adaptorului in priza de perete.
Cand este conectat adaptorul de retea, nu se consuma curent de
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8. Mesaje de eroare

Daca pe durata masurarii apare o eroare, masurarea este intre-
rupta si este afisat un mesaj de eroare, de exemplu «<ERR 3».

Eroare |Descriere |Cauza posibila si remediere
«ERR 1» | Semnal Semnalele pulsului la mangeta sunt
preaslab |prea slabe. Repozitionati mangeta si

repetati masurarea.”

«ERR 2» | Semnal de
(@) eroare

Pe durata masurérii, au fost detectate
semnale de eroare la nivelul mansetei,
cauzate de exemplu de migcare sau
incordare musculara. Repetati masu-
rarea, cu braful finut relaxat.

«ERR 3» | Lipsa de
a presiune in
manseta

Nu poate fi generata o presiune adec-
vata in mangeta. Este posibil sa fi aparut
o neetanseitate. Verificati ca manseta
sa fie corect fixata si sa nu fie prea larga.
Inlocuiti bateriile daca este nevoie.
Repetati masurarea.

«ERR 5» |Rezultat Semnalele de masurare sunt imprecise

anormal si de aceea nu poate fi afigat nici un
rezultat. Citit lista de verificare pentru
efectuarea de masuréri sigure si apoi
repetati masurarea.*

«HI» Pulsul sau | Presiunea din mangeta este prea mare
presiunea | (peste 299 mmHg) SAU pulsul este prea
dinmanseta | ridicat (peste 200 batai pe minut). Rela-
preamare |xati-va 5 minute si repetati masurarea.*

«LO» Puls prea | Pulsul este prea redus (mai putin de
redus 40 batai pe minut). Repetati masurarea.*

* Va rugam sa consultati imediat medicul dumneavoastra daca

aceastea sau alte probleme apar in mod repetat.

& Incazulin care considerati ca rezultatele sunt neobisnuite,
va rugam cititi cu atentie informatjile din «Sectjunea 1.».

9. Siguranta, ingrijire, verificarea preciziei gi salubrizarea

A Siguranta si protectia

o Urmati instructiunile de utilizare. Acest document ofera
informatii importante privind functionarea si siguranta dispoziti-
vului. Cititi cu atentie acest document inainte de a utiliza dispo-
zitivul si pastrati-l pentru a fi utilizat in viitor.

o Acestinstrument poate fi utilizat numai pentru scopul descris in
aceasta brosura. Producatorul nu poate fi facut raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta.

o Acestinstrument include componente sensibile si trebuie tratat
cu atentie. Respectatj conditiile de pastrare si functionare
descrise Tn sectiunea «Specificatji tehnice»!

o Protejati-| impotriva:

- apei si umezelii

- temperaturilor extreme
- impactului si caderii

- murdariei si prafului

- razelor solare directe

- caldurii si frigului

o Mansetele sunt sensibile si trebuie manuite cu grija.

o Nu inlocuiti si nu folositj alt tip de mangeta sau de conector
pentru a masura cu acest aparat.

o Umflati mangeta doar cand este fixata.

o Nu utilizati instrumentul in apropierea cdmpurilor electromag-
netice puternice, cum ar fi telefoane mobile sau instalatji radio.
Pastratj distanta minima de 3,3 m de la aceste dispozitive cind
folositi instrumentul.

o Nu utilizatj instrumentul daca avetj impresia ca este deteriorat
sau observatj ceva neobisnuit la el.

¢ Nu demontati niciodaté instrumentul.

o In cazul in care instrumentul urmeaza a nu fi utilizat o perioada
mai lunga de timp, bateriile trebuie scoase.

 Cititi informatjile cu privire la siguranta din sectjunile individuale
ale acestei broguri.

o Rezultatele masuratorilor oferite de acest dispozitiv nu sant un
diagnostic. Ele nu inlocuiesc necesitatea consultarii unui
medic, in special in cazul in care nu se potrivesc simptomelor
pacientului. Nu va bazati doar pe rezultatul masurérii, ci luati in
considerare intotdeauna si alte simptome potentiale care apar
si feedback-ul pacientului. Se recomanda apelarea unui medic
sau ambulantei, dacé este necesar.

@ Aveti grija sa nu lasati instrumentul nesupravegheat la
m indemana copiilor; unele parti componente sunt suficient de
mici pentru a putea fi inghitite. Aveti grija, deoarece exista

risc de strangulare in cazul in care acest instrument este
livrat cu cabluri sau tuburi.

ingrijirea instrumentului
Curatati instrumentul numai cu o carpa moale, uscata.
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Curatarea mangetei

Indepértati cu grijé petele de pe mangets, folosind o carpd umeda

si spuma de sapun.

A ATENTIE: Nu spalati manseta in masina de spalat rufe sau
vase!

Verificarea preciziei

Noi recomandam verificarea preciziei acestui instrument la fiecare
2 ani sau dupa un impact mecanic (de exemplu dupa o eventuala
cadere). Va rugam contactati Service-ul local Microlife pentru a
planifica verificarea (vezi prefata).

Salubrizarea
Bateriile i instrumentele electronice trebuie salubrizate in
concordanta cu reglementarile locale in vigoare, si nu
== impreuna cu deseurile menajere.

10. Garantia

Acest instrument are o perioada de 5 ani garantie de la data achi-
zitionarii. Pe toata perioada garantiei, Microlife va repara sau
inlocui produsul defect gratis.

Deschiderea sau modificarea instrumentului anuleaza garantja.
Urmétoarele sunt excluse din garantie:

o Costul transportului si riscul transportului.

o Deteriorari produse prin aplicarea incorecta sau nerespectarea
instructiunilor de utilizare.

Deteriorare produsa prin curgerea bateriilor

Deteriorare produsa prin accident sau folosirea incorecta.
Material pentru ambalare/depozitare si instructiuni de utilizare.
Verificari periodice si mentenanta (calibrare).

Accesorii si parti componente: Baterii, adaptor pentru priza
(optional).

Manseta are o garantie functionala (etansarea mansetei) de 2 ani.
Daca aveti nevoie de service in garantie, va rugam sa contactati
vanzatorul produsului sau serviceul local Microlife. Puteti contacta
serviceul local Microlife prin pagina noastra web -
www.microlife.com/support

Compensarea este limitata la valoarea produsului. Garantia este
acordata daca produsul este returnat complet si insotit de factura
originala. Repararea sau inlocuirea in timpul garantiei nu
prelungeste sau reannoieste perioada de garantie. Drepturile si
cererile legale ale consumatorului nu sunt limitate la aceasta
garantie.

11. Specificatii tehnice

Conditii de 10-40°C
functionare: 15 - 95 % umiditate relativa maxima
Conditii de pastrare: -20 - +55 °C

15 - 95 % umiditate relativa maxima
Greutate: 317 g (inclusiv bateriile)
Dimensiuni: 146 x 65 x 46 mm
Metoda de masurare: oscilometrica, corespunzator metodei
Korotkoff: Faza | sistolic, Faza V diastolic
20 - 280 mmHg - tensiune arteriald
40 - 200 batai pe minut — puls

Domeniul de
masurare:

Domeniu de afigare a

presiunii mangetei: 0 - 299 mmHg
Rezolutie: 1 mmHg
Precizie statica: presiune in intervalul £ 3 mmHg

+5 % din valoarea masurata

4 baterii alcaline de 1,5V; format AA
Adaptor de retea 6V CC, 600 mA (optional)

Precizia pulsului:
Sursa de tensiune:

Durata de viata

baterie: aprox. 920 masurari (utilizare de baterii noi)
Clasa IP: IP20

Standarde de EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
referinta: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Durata de viata Instrument: 5 ani sau 10000 masurari
probabila: Accesorii: 2 ani

Acest dispozitiv indeplineste cerintele Directivei 93/42/CEE privind
dispozitivele medicale.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice.
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